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CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF
USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

It may be illegal to dispose of this battery into the municipal waste stream. Check with your local
solid waste officials for details in your area for proper disposal.

ATTENTION

ILY A UN RISQUE D’EXPLOSION SI LA BATTERIE EST REMPLACEE PAR UN MODELE DE
TYPE INCORRECT. METTRE AU REBUT LES BATTERIES UTILISEES SELON LES INSTRUC-
TIONS DONNEES.

Il peut étre illégal de jeter les batteries dans des eaux d’égout municipales. Vérifiez avec les fonc-
tionnaires municipaux de votre région pour les détails concernant des déchets solides et une mise
au rebut appropriée.
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Safety precautions

This booklet provides safety warnings and precautions for our service personnel to ensure the safety of
their customers, their machines as well as themselves during maintenance activities. Service personnel
are advised to read this booklet carefully to familiarize themselves with the warnings and precautions
described here before engaging in maintenance activities.




Safety warnings and precautions

Various symbols are used to protect our service personnel and customers from physical danger and
to prevent damage to their property. These symbols are described below:

ADANGER: High risk of serious bodily injury or death may result from insufficient attention to or incorrect
compliance with warning messages using this symbol.

AWARNING: Serious bodily injury or death may result from insufficient attention to or incorrect compliance
with warning messages using this symbol.

ACAUTION: Bodily injury or damage to property may result from insufficient attention to or incorrect
compliance with warning messages using this symbol.

Symbols

The triangle ( /\ ) symbol indicates a warning including danger and caution. The specific point
of attention is shown inside the symbol.

A General warning.
A Warning of risk of electric shock.
& Warning of high temperature.

S indicates a prohibited action. The specific prohibition is shown inside the symbol.

General prohibited action.

2%,

Disassembly prohibited.

@ indicates that action is required. The specific action required is shown inside the symbol.

General action required.

Remove the power plug from the wall outlet.

NS

Always ground the copier.



1.Installation Precautions

AAWARNING

» Do not use a power supply with a voltage other than that specified. Avoid multiple connections to
one outlet: they may cause fire or electric shock. When using an extension cable, always check
that it is adequate for the rated CUITENT. ...........ooiiiiiiiii i

» Connect the ground wire to a suitable grounding point. Not grounding the copier may cause fire or
electric shock. Connecting the earth wire to an object not approved for the purpose may cause
explosion or electric shock. Never connect the ground cable to any of the following: gas pipes,
lightning rods, ground cables for telephone lines and water pipes or faucets not approved by the
o]0 0 1= = U4 o 4 (1Y

A\ CAUTION:
» Do not place the copier on an infirm or angled surface: the copier may tip over, causing injury. ....... ®
» Do not install the copier in a humid or dusty place. This may cause fire or electric shock. ................ ®

» Do not install the copier near a radiator, heater, other heat source or near flammable material.

This may CauSe fire. ...........coiiiiii ®

+ Allow sufficient space around the copier to allow the ventilation grills to keep the machine as cool
as possible. Insufficient ventilation may cause heat buildup and poor copying performance. ........... ®

+ Always handle the machine by the correct locations when moving it. .............cccoeiiiiir, 0

+ Always use anti-toppling and locking devices on copiers so equipped. Failure to do this may cause
the copier to move unexpectedly or topple, leading to INjUrY. .......ooovviiiiiiiiiii e 0

+ Avoid inhaling toner or developer excessively. Protect the eyes. If toner or developer is acciden-
tally ingested, drink a lot of water to dilute it in the stomach and obtain medical attention immedi-
ately. If it gets into the eyes, rinse immediately with copious amounts of water and obtain medical
E= 1 2= 01 (o o TS

+ Advice customers that they must always follow the safety warnings and precautions in the copier’s

INSEFUCHION NANADOOK. ... .oeeiee ettt e et e et e e e e e e e e e e e e e e et eeenanas 0



2.Precautions for Maintenance

AAWARNING

» Always remove the power plug from the wall outlet before starting machine disassembly. ............... %

Always follow the procedures for maintenance described in the service manual and other related

0 0 T3 101 (== ®

+ Under no circumstances attempt to bypass or disable safety features including safety mechanisms

aNd ProteCtiVe CIFCUITS. ... e s e e e e e e e aeaaaeeeeeeeeeeesasrarnnes ®

+ Always use parts having the correct specifications. ...........ccccoviuiiiie i ®

» Always use the thermostat or thermal fuse specified in the service manual or other related bro-
chure when replacing them. Using a piece of wire, for example, could lead to fire or other serious 0
= o7 o [0 [T o | SRR

* When the service manual or other serious brochure specifies a distance or gap for installation of a

part, always use the correct scale and measure carefully. ...........cccvveeiiieiei i 0
+ Always check that the copier is correctly connected to an outlet with a ground connection. ............. 9
+ Check that the power cable covering is free of damage. Check that the power plug is dust-free. If it

is dirty, clean it to remove the risk of fire or electric ShOCK. ... 0

* Never attempt to disassemble the optical unit in machines using lasers. Leaking laser light may

AaMAQgE EYESIGNT. ... e e e b e e e e b ee e e e aae ®

+ Handle the charger sections with care. They are charged to high potentials and may cause electric

shock if handled IMPrOPEITY. .....oooiii i e e e e e e e e e s e raeaee s A

AACAUTION
+ Wear safe clothing. If wearing loose clothing or accessories such as ties, make sure they are

safely secured so they will not be caught in rotating sections. ..., A
» Use utmost caution when working on a powered machine. Keep away from chains and belts. ........ A
+ Handle the fixing section with care to avoid burns as it can be extremely hot. ...............cccccie &

» Check that the fixing unit thermistor, heat and press rollers are clean. Dirt on them can cause

abnormally high temMPEratures. ..........ooo i e 0



+ Do not remove the ozone filter, if any, from the copier except for routine replacement. .................... ®

» Do not pull on the AC power cord or connector wires on high-voltage components when removing

them; always hold the plug ItSEIf. ..... ..o e ®

» Do not route the power cable where it may be stood on or trapped. If necessary, protect it with a

cable cover or other appropriate eM. .......oooii e ®

+ Treat the ends of the wire carefully when installing a new charger wire to avoid electric leaks. ........ 0
* Remove toner completely from electronic COMPONENLS. ............ccoiiiiiiiiiiiiiiiieie e A
* Run wire harnesses carefully so that wires will not be trapped or damaged. ..........ccccoooiiiiiiinnnen. 0

+ After maintenance, always check that all the parts, screws, connectors and wires that were
removed, have been refitted correctly. Special attention should be paid to any forgotten connector,
trapped Wire and MISSING SCIEWS. .....cciiiiiiiieeeeie ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e et e eeeeaeeenbnnaaaeaeeeeeeaaaeeens

» Check that all the caution labels that should be present on the machine according to the instruction
handbook are clean and not peeling. Replace with new ones if necessary. ......cccccccceeeeeviiiicccinnnnnnen. 0

» Handle greases and solvents with care by following the instructions below: .............ccccooiiin 0

- Use only a small amount of solvent at a time, being careful not to spill. Wipe spills off completely.

- Ventilate the room well while using grease or solvents.

- Allow applied solvents to evaporate completely before refitting the covers or turning the power
switch on.

- Always wash hands afterwards.

* Never dispose of toner or toner bottles in fire. Toner may cause sparks when exposed directly to

LT E R LT T 10 4 = (o= = (o ®

» Should smoke be seen coming from the copier, remove the power plug from the wall outlet imme-
GIAEEIY. +-vvveoo e eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees oo eeees e e e e e e et e e e et e e e e e e e reeee %

3.Miscellaneous

AL WARNING

* Never attempt to heat the drum or expose it to any organic solvents such as alcohol, other than the

specified refiner; it may generate tOXiC gas. ... ..ui i ®
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Finisher
Type
Number of trays
Tray capacity (64 g/m?2)

Specifications

Stapling capacity (64 g/m?)

Stapling paper weight
Stapling tray capacity

Power source
Dimensions

Centerfold unit (option)
Foldable sizes
Foldable number of sheets
Maximum number for

storage (64 g/m2)

Paper weight

Mailbox (option)
Number of trays
Paper size

Maximum number for
storage (64 g/m2)

Punch unit (option)
Paper size (64 g/m2)

3JY-3

Main tray (tray A):

A3, B4, Folio, 11" x 17", 8 1/2" x 14", 8 1/2" x 13 1/2", 8 1/2" x 13", 8K: 1500 sheets
A4, AdR, B5, 11" x 8 1/2", 8 1/2" x 11", 16K: 3000 sheets

Left sub tray (tray B):

A3, B4, Folio, 11" x 17", 8 1/2" x 14", 8 1/2" x 13 1/2", 8 1/2" x 13",

12" x 18", 8K: 100 sheets

A4, AdR, B5, B5R, A5, A5R, B6R, A6R, 11" x 8 1/2", 8 1/2" x 11",

51/2" x 8 1/2", 16K, 16KR: 200 sheets

Right sub tray (tray C):

A4, B5, A5, A5R, B6R, A6R, 11" x 8 1/2", 5 1/2" x 8 1/2", 16K: 50 sheets
A3, B4, Folio, 11" x 17", 8 1/2" x 14", 8 1/2" x 13 1/2", 8 1/2" x 13", 8K: 30 sheets
A4, AR, B5, 11" x 8 1/2", 8 1/2" x 11", 16K: 50 sheets

Auto select staple mode: 30 sheets

90 g/m2 or less

Stapling 2 to 4 sheets: 150 set

Stapling 5 to 10 sheets: 100 set

Stapling 11 to 30 sheets: 50 set

Stapling 31 to 50 sheets: 3000 sheets (Only for A4, A4R, B5, 11" x 8 1/2",
8 1/2" x 11" and 16K)

Electrically connected to the machine

684 (W) x 563 (D) x 1087 (H) mm

26 15/16" (W) x 22 3/16" (D) x 42 13/16" (H)

Approx. 48 kg or less/Approx. 105.6 Ibs. or less

A3, B4, AdR, 11" x 17", 8 1/2" x 11"
1 to16 (no stapling for 1 sheet)

5 or less copies in a set: 30 sets

6 to 9 copies in a set: 20 sets

10 to 16 copies in a set: 10 sets

60 to 200 g/m2 (1 cover sheet only for 81 g/m2 or greater)

7 trays
A3, B4, A4, A4R, B5, B5R, A5R, Folio, 11" x 17", 8 1/2" x 14", 8 1/2" x 13 1/2",
81/2" x 13", 11" x 8 1/2", 8 1/2" x 11", 5 1/2" x 8 1/2", 8K, 16K, 16KR

A3, B4, Folio, 11" x 17", 8 1/2" x 14", 8 1/2" x 13 1/2", 8 1/2" x 13", 8K: 50 sheets/bin
A4, AdR, B5, B5R, A5R, 11" x 8 1/2", 8 1/2" x 11", 5 1/2" x 8 1/2", 16K, 16KR:

100 sheets/bin

510 (W) x 400 (D) x 470 (H) mm

20 1/16" (W) x 15 3/4" (D) x 18 1/2" (H)

Approx. 10 kg/22 Ibs. or less

Main tray (tray A):

A3, B4, A4, A4R, B5, Folio, 11" x 17", 8 1/2" x 14", 8 1/2" x 13 1/2", 8 1/2" x 13",
11" x 8 1/2", 8 1/2" x 11"

Left sub tray (tray B)

A3, B4, A4, A4R, B5, B5R, A5R, Folio, 11" x 17", 8 1/2" x 14", 8 1/2" x 13 1/2",
812" x 13", 11" x 8 1/2", 8 1/2" x 11", 5 1/2" x 8 1/2"

NOTE: These specifications are subject to change without notice.
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1-1-2 Parts names

Figure 1-1-1

Finisher

CoNoOOR~WN=

Main tray (tray A)

Left sub tray (tray B)
Right sub tray (tray C)
Finisher release lever
Front cover

Top cover

Paper guide plate
Conveyor knob

Internal tray paper holder

. Internal tray confirmation window
. Internal tray

. Internal tray cover 1

. Internal tray cover 2

. Staple cartridge holder A

. Right cover

. Pressure roller lower adjust knob
. Pressure roller upper adjust knob

un\uuru

Punch Unit (option)

18.

Punch waste box

Centerfold Unit (option

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Centerfold unit release lever
Centerfold unit paper guide plate
Centerfold unit conveyor knob
Centerfold unit top cover
Centerfold tray

Staple cartridge holder B

Staple cartridge holder C

Mailbox (option)

26.
27.

Trays 1-7
Mailbox cover
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1-1-3 Machine cross section

aobrwN =

-«—— Paper path

Figure 1-1-2 Machine cross section

Paper insertion section 6. Internal tray section
Feedshift section 7. Staple section

Right sub tray eject section 8. Centerfold unit (option)
Left sub tray eject section 9. Mailbox (option)

Main tray eject section 10. Punch unit (option)

1-1-3
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1-2-1 Installation environment

Installation location (Be based on the machine establishment place.)

Avoid direct sunlight or bright lighting. Ensure that the photo-conductor will not be exposed to direct sunlight or other
strong light when removing paper jams.

Avoid extremes of temperature and humidity, abrupt ambient temperature changes, and hot or cold air directed onto the
machine.

Avoid dust and vibration.

Choose a surface capable of supporting the weight of the machine.

Place the machine on a level surface (maximum allowance inclination: 1°).

Avoid air-borne substances that may adversely affect the machine or degrade the photo-conductor, such as mercury,
acidic of alkaline vapors, inorganic gasses, NOx, SOx gases and chlorine-based organic solvents.

Select a room with good ventilation.

1-2-1
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1-2-2 Unpacking and installation

(1) Installation procedure

Figure 1-2-1 Unpacking

1. Document finisher 12. Left lower rear pad 23. Nuts

2. Outer case 13. Skid 24. Pins

3. Inner case 14. Machine cover 25. M4 x 6 binding screws
4. Top pad 15. Hinge joints 26. M4 x 10 binding screws
5. Sheet 16. Barcode labels 27. Operation guide

6. Bottom front pad 17. Accessory case 28. Sleeve cover

7. Bottom rear pad 18. Main tray 29. Internal tray cover

8. Bottom right pad 19. Sub tray 30. Foot plate

9. Right lower front pad 20. Staple cartridge 31. Pad

10. Left lower front pad 21. Connecting plate 32. Slider A

11. Right lower rear pad 22. Slider B

Caution: Place the machine on a level surface.

1-2-2



(2) Remove the tapes

Procedure

1. Remove the tape holding the front cover.

2. Remove the tape holding the paper entry
guide.

3. Remove the tape holding the top cover and
remove the sponge.

4. Remove the tape holding the signal cable
and remove the air cap.

< . ,
\:/\ ,\VL
§ =
]
|[58%=
=l

3JY
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Figure 1-2-2
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1-3-1 Maintenance mode (fullcolor machine)

The machine is equipped with a maintenance function which can be used to maintain and service the machine.

(1) Executing a maintenance item

Start

Enter 10871087 using

. * Maintenance mode is entered.
the numeric keys.

Enter the maintenance item
number using the cursor up/down keys
or numeric keys.

* The maintenance item is
selected.

Press the start key.

The selected maintenance item is run.

Press the stop/clear key.

Repeat the same
maintenance item?

Yes

Run another maintenance
item?

Enter 001 using the cursor
up/down keys or numeric keys * *+ + * * Maintenance mode is exited.
and press the start key.

End

1-3-1
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(2) Maintenance mode item list

Section Item Content of maintenance item In|t.|a|*
No. setting
General U019 | Displaying the ROM version -
Operation U234 | Setting punch destination NOTING™
panel z”d U237 | Setting finisher stack quantity 0/0172
suppo : ; —
equipment U240 | Checking the operation of the finisher -
U241 | Checking the operation of the switches of the finisher -
U246 | Setting the paper ejection device
3000 FINISHER 0/0/0/0/0/0."2
BOOKLET FOLDER 0/0/0/0/0/0/0/0"1."2
Other U902 | Checking/clearing finisher punch count -

U905 | Checking counts by optional devices -

*Initial setting for executing U020, *1: The item initialized for executing U020, *2: The item initialized for executing U021

1-3-2



(3) Contents of maintenance mode items
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Maintenance Description
item No. P
U019 |Displaying the ROM version
Description
Displays the part number for the ROM fitted to each PWB.
Purpose
To check the part number or to decide, if the newest version of ROM is installed.
Method
1. Press the start key. The ROM version is displayed.
2. Change the screen using the * or # keys.
Display Description
MAIN Main PWB ROM IC
ENGINE Engine PWB ROM IC
SCANNER Scanner PWB ROM IC
LANGUAGE (Standard) Standard language ROM IC
LANGUAGE (Option) Optional language ROM IC
MAIN BOOT Main PWB booting
PRINTER Printer PWB ROM IC
NETWORK SCANNER Network scanner PWB ROM IC
DP Optional DP drive PWB ROM IC
FINISHER 3000-sheet document finisher main PWB ROM IC
ENGINE BOOT Engine PWB booting
DICTIONARY -
FINISHER SADDLE Optional centerfold main PWB ROM IC
FINISHER MAILBOX Optional mailbox main PWB ROM IC
PF MAIN Optional paper feeder main PWB ROM IC
FINISHER MIDDLE TRAY | Optional intermediate tray main PWB ROM IC
Completion
Press the stop/clear key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
U234 |Setting punch destination

Description
Sets the destination of optional punch unit of 3000-sheet document finisher.
Purpose
To be set when installing a different punch unit from the destination of the machine.
Setting
1. Press the start key.
2. Select the destination.
Display Description
NOTHING With no punch unit
JAPAN METRIC Metric (Japan) specifications
INCH Inch (North America) specifications
EUROPE METRIC Metric (Europe) specifications
Initial setting: NOTHING
3. Press the start key. The setting is set.
4. Turn the main power switch off and on.
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Maintenance Descriotion
item No. P
U237 | Setting finisher stack quantity
Description
Sets the number of sheets of each stack on the main tray and on the internal tray in 3000-sheet document fin-
isher.
Purpose
To change the setting when a stack malfunction has occurred.
Method
1. Press the start key.
2. Select the item to be set.
Display Description
MAIN TRAY Number of sheets of stack on the main tray
MIDDLE TRAY Number of sheets of stack on the internal tray for sort copying or sta-
ple copying

Setting the number of sheets of stack on the main tray
1. Change the setting using the cursor up/down keys.

Display Description
0 3000 sheets
1 1500 sheets

Initial setting: 0
2. Press the start key. The setting is set.
Setting the number of sheets of stack on the internal tray for sort copying or staple copying
1. Change the setting using the cursor up/down keys.

Display Description
0 For sort copying: 30 sheets, for staple copying: 50 sheets
1 For sort copying: 30 sheets, for staple copying: 30 sheets

Initial setting: O
2. Press the start key. The setting is set.
Completion
Press the stop/clear key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance Description
item No.
U240 |Checking the operation of the finisher

Description
Turns each motor and solenoid of 3000-sheet document finisher ON.
Purpose
To check the operation of each motor and solenoid of the document finisher.
Method

1.

Press the start key.

2. Select the item to be checked.

Display

Description

FINISHER MOTOR
FINISHER SOL

MAIL BOX
BOOKLET

Checking the motor of the document finisher
Checking the solenoid of the document finisher
Checking the motor and solenoid of the mailbox
Checking the motor of the centerfold unit

Method: Checking the motor of the document finisher
Select the item to be operated.

1.

Display Motor

CARMTM Paper entry motor (PEM) is turned on at middle speed.
CARMT L Paper entry motor (PEM) is turned on at low speed.
CNV MT H Paper conveying motor (PCM) is turned on at high speed.
CNV MT M Paper conveying motor (PCM) is turned on at middle speed.
CNV MT L Paper conveying motor (PCM) is turned on at low speed.
EJE MT H Eject motor (EJM) is turned on at high speed.

EJE MT M Eject motor (EJM) is turned on at middle speed.
EJEMTL Eject motor (EJM) is turned on at low speed.

SUBP MTH Relief path motor (RPM) is turned on counterwise.
SUBP MTM Relief path motor (RPM) is turned on clockrwise.

B UP MT Paper conveying belt motor 1 (PCBM1) is turned on.

B D MT Paper conveying belt motor 2 (PCBM2) is turned on.
WID A3 TEST Side registration motor 1/2 (SRM1/2) are turned on.

WID LD TEST Side registration motor 1/2 (SRM1/2) are turned on.
STPL FR MT Staple moving motor 1 (STMM1) is turned on.

STPL S MT Staple moving motor 2 (STMM2) is turned on.

STPL M MT Staple motor (STM) is turned on.

TRAY MT Main tray motor (MTM) is turned on.

PUNCH MT Punch motor (PUNM) is turned on.

PUDDLE MT Paddle motor (PDM) is turned on.

2. To stop motor driving, press the selected item again.
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Maintenance Describtion
item No. P
U240 |Method: Checking the solenoid of the document finisher

1. Select the item to be operated.

Display Solenoid

CARRY SOL Paper entry solenoid (PESOL)

REAR DOWN1 Trailing edge holder solenoid 1 (TEHSOL1)
REAR DOWN2 Trailing edge holder solenoid 2 (TEHSOL2)
SUBPATH SOL Relief path solenoid (RPSOL)

SUB TR SOL Feedshift solenoid 1 (FSSOL1)

SUBTL SOL Feedshift solenoid 2 (FSSOL2)

BOOKLET SOL Centerfold feedshift solenoid (CFSSOL)
PADDLE SOL Paddle solenoid (PDSOL)

HOLDOWN SOL Paper holder solenoid (PHSOL)

EJECT SOL Pressure switching solenoid (PSWSOL)
PUNCH SOL Punch pattern solenoid (PPSOL)

MTRAY LOCK Lock solenoid (LSOL)

2. To stop solenoid driving, press the selected item again.
Method: Checking the motor and solenoid of the mailbox
1. Select the item to be operated.

Display

Motors and solenoids

CARMT
BRANCH SOL2
BRANCH SOL3
BRANCH SOL4
BRANCH SOL5
BRANCH SOL6
BRANCH SOL7
CARRY SOL

Mailbox drive motor (MBDM)

Tray feedshift solenoid 1 (TFSSOL1)
Tray feedshift solenoid 2 (TFSSOL2)
Tray feedshift solenoid 3 (TFSSOL3)
Tray feedshift solenoid 4 (TFSSOL4)
Tray feedshift solenoid 5 (TFSSOLS5)
Tray feedshift solenoid 6 (TFSSOLG6)
Mail paper entry solenoid (MPESOL)

2. To stop motor or solenoid driving, press the selected item again.
Method: Checking the motor of the centerfold unit
1. Select the item to be operated.

Display Motor

CONV MOTOR Centerfold main motor (CMM)

BLADE MOTOR Blade motor (BLM)

BNDL U MTR Centerfold paper conveying belt motor 1 (CPCBM1)
BNDL D MTR Centerfold paper conveying belt motor 2 (CPCBM2)
WID A3 TEST Centerfold side registration motor 1/2 (CSRM1/2)
WID LD TEST Centerfold side registration motor 1/2 (CSRM1/2)
STPL MOTOR Centerfold staple motor (CSTM)

2. To stop motor driving, press the selected item again.

Completion

Press the stop/clear key with the operation stopped. The screen for selecting a maintenance item No. is dis-

played.
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Maintenance Describtion
item No. P
U241 |Checking the operation of the switches of the finisher

Description
Displays the status of each switch of 3000-sheet document finisher.
Purpose
To check the operation of each switch of the document finisher.
Method

1. Press the start key.

2. Select the item to be checked.

Display Description

FINISHER Checking the switch of the document finisher
MAIL BOX Checking the switch of the mailbox
BOOKLET Checking the switch of the centerfold unit

Method: Checking the switch of the document finisher
1. Turn each switch on and off manually to check the status.
When the on-status of a switch is detected, that switch is displayed in reverse.

Display Switches

FRONT COVER Front cover switch (FCSW)

TOP COVER Top cover switch (TCSW)

RIGHT COVER Sub tray right switch (STRSW)

SET Joint switch (JSW)

BOOKLET Centerfold set switch (CSSW)

PUNCH TANK Punch waste box sensor (PWBS)

TRAY L-LMT Main tray lower limit detection sensor (MTLLDS)

TRAY U-LMT Main tray upper limit detection sensor (MTULDS)

TRAY MIDDLE Main tray middle position detection sensor (MTMPDS)
PAP H DOWN Paper holder home position sensor (PHHPS)

LOAD DET Main tray paper upper surface detection sensor 1,2 (MTPUSDS1,2)
CARRY Paper entry sensor (PES)

EJECT1 Eject switch 1 (ESW1)

EJECT2 Eject switch 2 (ESW2)

EJECT3 Eject switch 3 (ESW3)

STAPLE HP1 Staple home position switch 1 (STHPSW1)

STAPLE HP2 Staple home position switch 2 (STHPSW?2)

MID CARRY1 Internal tray paper entry sensor 1 (ITPES1)

MID CARRY2 Internal tray paper entry sensor 2 (ITPES2)

BUNDLE DET1 Paper detection sensor 1 (PDS1)

BUNDLE DET2 Paper detection sensor 2 (PDS2)

BNDL UP HP Paper conveying belt home position sensor 1 (PCBHPS1)
BNDL DW HP Paper conveying belt home position sensor 2 (PCBHPS2)
WIDTH HP1 Side registration home position sensor 1 (SRHPS1)
WIDTH HP2 Side registration home position sensor 2 (SRHPS2)
BNDL INTERF Paper conveying belt position detection sensor (PCBDS)
VCARRY Centerfold paper conveying sensor (CPCS)
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Maintenance
item No.

Description

U241

Method: Checking the switch of the mailbox
1. Turn each switch on and off manually to check the status.
When the on-status of a switch is detected, that switch is displayed in reverse.

Display Switches

CARRY Mail paper entry switch (MPESW)
EJECT Tray eject sensor (TEJS)

COVER Mailbox cover open/close switch (MBCOSW)
OVER FLOW1 Tray overflow switch 1 (TOFSW1)
OVER FLOW?2 Tray overflow switch 2 (TOFSW2)
OVER FLOW3 Tray overflow switch 3 (TOFSW3)
OVER FLOW4 Tray overflow switch 4 (TOFSW4)
OVER FLOWS5 Tray overflow switch 5 (TOFSWS5)
OVER FLOWG6 Tray overflow switch 6 (TOFSW6)
OVER FLOW7 Tray overflow switch 7 (TOFSW?7)

Method: Checking the switch of the centerfold unit
1. Turn each switch on and off manually to check the status.
When the on-status of a switch is detected, that switch is displayed in reverse.

Display Switches
BNDL UP HP Centerfold paper conveying belt sensor 1 (CPCBS1)
BNDL DW HP Centerfold paper conveying belt sensor 2 (CPCBS2)
BLADE HP Blade home position sensor (BLHPS)
WIDTH HP U Centerfold side registration sensor 2 (CSRS2)
WIDTH HP L Centerfold side registration sensor 1 (CSRS1)
CARRY Centerfold paper entry sensor (CPES)
PAPER DET Centerfold paper detection sensor (CPDS)
TRAY PAPDET Tray paper detection sensor (TPDS)
EJECT Centerfold eject switch (CESW)
TRAY DET Centerfold top cover switch (CTCSW)

Completion

Press the stop/clear key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance Description
item No.
U246 | Setting the paper ejection device
Description
Provides various settings for the finisher, if furnished.
Purpose

Adjustment of registration stop timing in punch mode
Adjust if skewed paper conveying occurs or if the copy paper is Z-folded in punch mode.
Adjustment of paper stop timing in the punch mode
To adjust this item when the position of a punch hole is different from the specified one.
Adjustment of front/rear side registration home position of internal tray
Provides optimization when paper jam occurs due to an inferior fitting of the internal tray adjuster guides to
paper.
Adjusting of front and back/slanted stapling home position
Adjusts the stapling position in the staple mode if the position is not proper.
Provides adjustment of slanted stapling.
Adjustment of upper/lower side registration home position of centerfold unit
Provides optimization when paper jam occurs due to an inferior fitting of the centerfold adjuster guides to paper.
Adjustment of booklet stapling position
Adjusts the booklet stapling position in the stitching mode if the position is not proper.
Adjustment of center folding position
Adjusts the center folding position in the stitching mode if the position is not proper.
Start
1. Press the start key.
2. Select the item to set. The screen for setting each item is displayed.

Display Description
3000 FINISHER Adjustment of 3000-sheets finisher
BOOKLET FOLDER Adjustment of centerfold unit

Method: 3000-sheets finisher
1. Select the item to set.

Display Description

PUNCH REG ADJ Adjustment of registration stop timing in punch mode
PUNCH POS ADJ Adjustment of the paper stop timing in punch mode
WIDTH F HP ADJ Adjustment of front side registration home position
WIDTH R HP ADJ Adjustment of rear side registration home position
STAPLE HP ADJ Adjustment of front and back stapling home position
T-STAPLE HP ADJ Adjustment of slanted stapling home position

Setting: adjustment of registration stop timing
1. Select [PUNCH REG ADJ].
2. Change the setting value using the cursor up/down keys.

Description Setting Defai\ult Defa_xult
range setting | setting
Adjustment of registration stop timing -20 to 20 0 1ms

If skewed paper conveying occurs (sample 1), increase the preset value. If the copy paper is Z-folded
(sample 2), decrease the preset value.

& &
@) @)
O (@)
Sample 1 Sample 2
Figure 1-3-1

3. Press the start key. The value is set.
4. To return to the screen for selecting an item, press the stop/clear key.
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Maintenance

item No. Description

U246 | Setting: adjustment of the paper stop timing
1. Select [PUNCH POS ADJ].
2. Change the setting value using the cursor up/down keys.

. Setting Default | Default
Description ° °
range setting | setting
Adjustment of the paper stop timing -10to 10 0 0.24 mm

If the distance of the position of a punch hole is smaller than the specified value A, increase the preset
value. If the distance is larger than the value A, decrease the preset value.

@)
©
Preset value A: 5.5 ¥ 2 mm (inch)
9.5 £ 2 mm (metric)
Figure 1-3-2

3. Press the start key. The value is set.

4. To return to the screen for selecting an item, press the stop/clear key.
Setting: adjustment of front/rear side registration home position

1. Select [WIDTH F HP ADJ] or [WIDTH R HP ADJ].

2. Change the setting value using the cursor up/down keys.

I Setting Default | Default
Description - .
range setting | setting
Adjustment of front side registration home position -10to 10 0 0.24 mm
Adjustment of rear side registration home position -10to 10 0 0.24 mm

3. Press the start key. The value is set.
4. Press the stop/clear key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
5. Enter maintenance mode U240 and select FINISHER MOTOR, then WID A3 TEST.
The width guides of the internal tray will move to A3-size position.
6. Pull the internal tray, insert paper between the guides and check that paper is abut the guides.
7. Repeat the above adjustment until paper is properly in position.
Setting: adjustment of front and back stapling home position
1. Select [STAPLE HP ADJ].
2. Change the setting value using the cursor up/down keys.

. Setting Default | Default
Description > °
range setting | setting
Adjustment of front and back stapling home position -10to 10 0 0.24 mm

When staple positions are off toward the front side of the machine (sample 1), increase the preset value.
When staple positions are off toward the rear side of the machine (sample 2), decrease the preset value.

Sample 1 Sample 2

Figure 1-3-3
3. Press the start key. The value is set.
4. To return to the screen for selecting an item, press the stop/clear key.
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Maintenance Describtion
item No. P
U246 | Setting: adjustment of slanted stapling home position

1.

Select [T-STAPLE HP ADJ].

2. Change the setting value using the cursor up/down keys.

. Setting Default | Default
Description ° °
range setting | setting
Adjustment of slanted stapling home position -10to 10 0 0.8°

To increase the angle for slanted stapling (sample 1), decrease the preset value. To decrease the angle

for slanted stapling (sample 2), increase the preset value.

Ve

=

Sample 1

-

\

Sample 2

Figure 1-3-4

3. Press the start key. The value is set.
4. To return to the screen for selecting an item, press the stop/clear key.

Method: centerfold unit

1. Select the item to set.

Display

Description

WIDTH U HP ADJ
WIDTH L HP ADJ
STAPLE POS ADJ1
STAPLE POS ADJ2
STAPLE POS ADJ3
BOOKLET POS ADJ1
BOOKLET POS ADJ2

BOOKLET POS ADJ3

Adjustment of upper side registration home position

Adjustment of lower side registration home position

Adjustment of booklet stapling position for A4/8.5 x 11 size

Adjustment of booklet stapling position for B4/8.5 x 14 size

Adjustment of booklet stapling position for A3/11 x 17 size

Adjustment of center folding position for A4/8.5 x 11 size

Adjustment of center folding position for B4/8.5 x 14 size

Adjustment of center folding position for A3/11 x 17 size

Setting: adjustment of upper/lower side registration home position
Select [WIDTH U HP ADJ] or [WIDTH L HP ADJ].
2. Change the setting value using the cursor up/down keys.

1.

ahrw

. Setting Default | Default
Description ° °
range setting | setting
Adjustment of upper side registration home position -20 to 20 0 0.24 mm
Adjustment of lower side registration home position -46 to 46 0 0.24 mm

Press the start key. The value is set.
Press the stop/clear key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
Enter maintenance mode U240 and select BOOKLET, then WID A3 TEST.
The width guides of the centerfold unit will move to A3-size position.

Pull the centerfold unit, insert paper between the guides and check that paper is abut the guides.

Repeat the above adjustment until paper is properly in position.
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Maintenance Describtion
item No. P
U246 | Setting: adjustment of booklet stapling position

1. Select [STAPLE POS ADJ1], [STAPLE POS ADJ2] or [STAPLE POS ADJ3].
2. Change the setting value using the cursor up/down keys.

. Setting Default | Default
Description ° °
range setting | setting
Adjustment of booklet stapling position for A4/8.5 x 11 -10to 10 0 0.24 mm
Adjustment of booklet stapling position for B4/8.5 x 14 -10to 10 0 0.24 mm
Adjustment of booklet stapling position for A3/11 x 17 -10to 10 0 0.24 mm

When staples are placed too far right (sample 1), decrease the preset value. When staples are placed
too far left (sample 2), increase the preset value.
Reference value: within £ 2 mm

<:I me <::I 2mm

Sample 1 Sample 2

Figure 1-3-5
3. Press the start key. The value is set.
4. To return to the screen for selecting an item, press the stop/clear key.
Setting: adjustment of center folding position
1. Select [STAPLE POS ADJ1], [STAPLE POS ADJ2] or [STAPLE POS ADJ3].
2. Change the setting value using the cursor up/down keys.

L Setting Default | Default
Description ° °
range setting | setting
Adjustment of center folding position for A4/8.5 x 11 size | -10 to 10 0 0.24 mm
Adjustment of center folding position for B4/8.5 x 14 size | -10 to 10 0 0.24 mm
Adjustment of center folding position for A3/11 x 17 size |-10to 10 0 0.24 mm

When the centerfold position too far right (sample 1), increase the preset value. When the centerfold
position too far left (sample 2), decrease the setting value.
Reference value: within £ 3 mm

3mm 3 mm

W
| 1
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| 1
| |
| |

Center line Sample 1 Sample 2
Figure 1-3-6

3. Press the start key. The value is set.

4. To return to the screen for selecting an item, press the stop/clear key.
Completion
Press the stop/clear key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance
item No.

Description

U902

Checking/clearing finisher punch count
Description
Sets the punch limit and displays and clears the punch-hole scrap count when 3000-sheet finisher is installed.
Purpose
Sets the punch limit to notify the user of the time to collect punch-hole scrap. Also, used to manually clear the
punch-hole scrap count if a message requiring collection of punch-hole scrap is shown on the touch panel
after collection. If punch-hole scrap is collected with the machine power turned off, the punch-hole scrap count
is not cleared and consequently this problem occurs.
Setting

1. Press the start key.

2. Select the item.

3. Change the value using the numeric keys.

Display Description Setting range

PUNCH LIMIT Punch limit (maximum number of punching times) 0 to 9999000

PUNCH COUNT Punch-hole scrap count (current number of punching 0 to 9999999
times)

4. Press the start key. The value is set.
Clearing
1. Press the reset key.
2. Press the start key. The count is cleared, and the screen for selecting a maintenance item No. is dis-
played.
Completion
Press the stop/clear key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.

U905

Checking counts by optional devices
Description
Displays the counts of DP or finisher.
Purpose
To check the use of optional DP and finisher.
Method
1. Press the start key.
2. Select the device, the count of which is to be checked. The count of the selected device is displayed.
DP

Display Description

ADP Number of single-sided originals that has passed through the DP

RADP Number of double-sided originals that has passed through the DP
FINISHER (3000-sheet document finisher or document finisher)

Display Description

CP CNT Number of copies that has passed

STAPLE Frequency the stapler has been activated

PUNCH Frequency the punch has been activated

STACK Frequency the stacker has been activated

SADDLE Frequency the center holding has been activated

When installing the document finisher, value of CP CNT and STAPLE are displayed.
Completion
Press the stop/clear key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.

1-3-13



3JY-1

1-3-2 Maintenance mode (monochrome machine)

The machine is equipped with a maintenance function which can be used to maintain and service the machine.

(1) Executing a maintenance item

1-3-14

( Start )

A

Press the status key.

¥

Enter “10871087” using

. * Maintenance mode is entered.
the numeric keys.

¥

Enter the maintenance item
number using the cursor up/down keys

* The maintenance item is

or numeric keys.
Y selected.

A

Press the start key.

¥

The selected maintenance item is run.

¥

Press the stop key.

l

Repeat the same
maintenance item?

Yes .
Run another maintenance

item?

Enter “001” using the cursor
up/down keys or numeric keys + * * + * Maintenance mode is exited.
and press the start key.

End



(2) Maintenance mode item list

3JY-1

Section Item Content of maintenance item In|t.|a|*
No. setting
General U019 | Displaying the ROM version -
Operation U234 | Setting punch destination Inch specifications: INCH"
panel and Metric specifications:
support EUROPE METRIC™
equipment U237 | Setting finisher stack quantity 0/0"172
U240 | Checking the operation of the finisher -
U241 | Checking the operation of the switches of the finisher -
U246 | Setting the finisher
3000-sheet document finisher 0/0/0/0/0/0*1
Centerfold unit 0/0/0/0/0/0/0/0"1
Other U902 | Checking/clearing the punch-hole scrap counter 35000/0%1.2
U905 | Checking/clearing counts by optional devices -

*Initial setting for executing U020, *1: The item initialized for executing U020, *2: The item initialized for executing U021

1-3-15



3JY-2

(3) Contents of maintenance mode items

1.

Maintenance Description
item No.
U019 |Displaying the ROM version

Description
Displays the part number of the ROM fitted to each PWB.
Purpose
To check the part number or to decide, if the newest version of ROM is installed.
Method

Press the start key. The ROM version are displayed.
2. Change the screen using the cursor up/down keys

Display Description

MAIN Main PWB ROM IC

MMI Operation PWB ROM IC

ENGINE Engine PWB ROM IC

ENGINE BOOT Engine PWB booting

SCANNER Scanner PWB ROM IC

OPTION LANGUAGE Optional language ROM IC

DICTIONARY -

DP Optional DP main PWB ROM IC

LCF Optional 3000-sheet paper feeder main PWB ROM IC

OPTION CASSETTE Optional paper feeder main PWB ROM IC

DF MAIN 3000-sheet document finisher main PWB ROM IC

DF MTRAY 3000-sheet document finisher internal tray PWB ROM IC

DF SADDLE Optional centerfold main PWB ROM IC

DF MAILBOX Optional mailbox main PWB ROM IC

INNER DF Optional built-in finisher main PWB ROM IC

SIMPLE DF MAIN Optional document sheet finisher main PWB ROM IC

FAX BOOT1 Optional fax control PWB booting (port 1)

FAX APLA1 Optional fax control PWB APL (port 1)

FAX IPLA1 Optional fax control PWB IPL (port 1)

FAX BOOT2 Fax control PWB booting (port 2: optional dual FAX)

FAX APL2 Fax control PWB APL (port 2: optional dual FAX)

FAX IPL2 Fax control PWB IPL (port 2: optional dual FAX)
Completion

Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance Description
item No. P
U234 | Setting punch destination
Description
Sets the destination of optional punch unit of 3000-sheet document finisher.
Purpose
To be set when installing a different punch unit from the destination of the machine.
Setting
1. Press the start key.
2. Select the destination.
Display Description
AUTO With no punch unit
JAPAN METRIC Metric (Japan) specifications
INCH Inch (North America) specifications
EUROPE METRIC Metric (Europe) specifications
Initial setting: INCH (Inch specifications)/EUROPE METRIC (Metric specifications)
3. Press the start key. The setting is set.
4. Turn the main power switch off and on.
U237 | Setting finisher stack quantity

Description
Sets the number of sheets of each stack on the main tray and on the internal tray in the 3000-sheet document
finisher.
Purpose
To change the setting when a stack malfunction has occurred.
Method
1. Press the start key.
2. Select the item to be set.

Display Description

MAIN TRAY Number of sheets of stack on the main tray

MIDDLE TRAY Number of sheets of stack on the internal tray for sort copying or sta-
ple copying

Setting the number of sheets of stack on the main tray
1. Change the setting using the +/- or numeric keys.

Setting Description
0 3000 sheets
1 1500 sheets

Initial setting: 0
2. Press the start key. The setting is set.
Setting the number of sheets of stack on the internal tray
1. Change the setting using the +/- or numeric keys.

Setting Description
0 For sort copying: 10 sheets, for staple copying: 50 sheets
1 For sort copying: 10 sheets, for staple copying: 30 sheets

Initial setting: 0
2. Press the start key. The setting is set.
Completion
Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance
item No.

Description

U240

Checking the operation of the finisher

Description

Turns each motor and solenoid of the 3000-sheet document finisher ON.

Purpose

To check the operation of each motor and solenoid of the 3000-sheet document finisher.

Method
1. Press the start key.

2. Select the item to be checked. The screen for executing each item is displayed.

Display Description

FINISHER MOTOR Checking the motor of the 3000-sheet document finisher
FINISHER SOL Checking the solenoid of the 3000-sheet document finisher
MAIL BOX Checking the motor and solenoid of the mailbox
BOOKLET Checking the motor of the centerfold unit

Method: Checking the motor of the 3000-sheet document finisher
1. Select the item to be operated. The operation starts.

Display

Motor

FEED IN MOTOR M
FEED IN MOTOR L
CONV MOTORH
CONV MOTOR M
CONV MOTOR L
EJECT MOTOR H
EJECT MOTOR M
EJECT MOTOR L
SUB PATH MOTOR H
SUB PATH MOTOR M
BUNDLE UP MOTOR

WIDTH TEST(A3)
WIDTH TEST(LD)
STAPLE FR MOTOR
STAPLE S MOTOR
STAPLE MOTOR
TRAY MOTOR
PUNCH MOTOR
PUDDLE MOTOR

BUNDLE DOWN MTR

Paper entry motor (PEM) is turned on counterwise.
Paper entry motor (PEM) is turned on clockwise.
Paper conveying motor is turned on at high speed.
Paper conveying motor is turned on at middle speed.
Paper conveying motor is turned on at low speed.
Eject motor (EJM) is turned on at high speed.

Eject motor (EJM) is turned on at middle speed.
Eject motor (EJM) is turned on at low speed.

Relief path motor (RPM) is turned on counterwise.
Relief path motor (RPM) is turned on clockwise.
Paper conveying belt motor 1 (PCBM1) is turned on.
Paper conveying belt motor 2 (PCBM2) is turned on.
Side registration motor 1/2 (SRM1/2) is turned on.
Side registration motor 1/2 (SRM1/2) is turned on.
Staple shift motor 1 (STSM1) is turned on.

Staple shift motor 2 (STSM2) is turned on.

Staple motor (STM) is turned on.

Main tray motor (MTM) is turned on.

Punch motor (PUNM) is turned on.

Paddle motor (PDM) is turned on.

2. To stop operation, press the stop key.
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Maintenance Describtion
item No. P
U240 |Method: Checking the solenoid of the 3000-sheet document finisher

1. Select the item to be operated. The solenoid turns on for 1 s.

Display

Solenoid

FEED IN SOL
REAR DOWN SOL 1
REAR DOWN SOL 2
SUB PATH SOL
SUB TRAY R SOL
SUB TRAY L SOL
BOOKLET SOL
PADDLE SOL
HOLD DOWN SOL
EJECT SOL
PUNCH SOL
M-TRAY LOCK SOL

Paper entry solenoid (PESOL)

Trailing edge holder solenoid 1 (TEHSOL1)
Trailing edge holder solenoid 2 (TEHSOL2)
Relief path solenoid (RPSOL)

Feedshift solenoid 1 (FSSOL1)

Feedshift solenoid 2 (FSSOL2)

Feedshift solenoid 3 (FSSOL3)

Paddle solenoid (PDSOL)

Paper holder solenoid (PHSOL)

Pressure switching solenoid (PSWSOL)
Punch pattern solenoid (PPSOL)

Lock solenoid (LSOL)

Method: Checking the motor and solenoid of the mailbox
1. Select the item to be operated. The operation starts.

Display

Motors and solenoids

FEED IN MOTOR
BRANCH SOL 2
BRANCH SOL 3
BRANCH SOL 4
BRANCH SOL 5
BRANCH SOL 6
BRANCH SOL 7
FEED IN SOL

Mailbox drive motor (MBDM)

Tray feedshift solenoid 1 (TFSSOL1)
Tray feedshift solenoid 2 (TFSSOL2)
Tray feedshift solenoid 3 (TFSSOL3)
Tray feedshift solenoid 4 (TFSSOL4)
Tray feedshift solenoid 5 (TFSSOLS5)
Tray feedshift solenoid 6 (TFSSOLG6)
Mail paper entry solenoid (MPESOL)

2. To stop operation, press the stop key.
Method: Checking the motor of the centerfold unit
1. Select the item to be operated. The operation starts.

Display

Motor

CONV MOTOR
BLADE MOTOR
BUNDLE UP MOTOR
BUNDLE DOWN MTR
WIDTH TEST(A3)
WIDTH TEST(LD)
STAPLE MOTOR

Centerfold main motor (CMM)

Blade motor (BLM)

Centerfold paper conveying belt motor 1 (CPCBM1)
Centerfold paper conveying belt motor 2 (CPCBM2)
Centerfold side registration motor 1/2 (CSRM1/2)
Centerfold side registration motor 1/2 (CSRM1/2)
Centerfold staple motor (CSTM)

2. To stop operation, press the stop key.

Completion

Press the stop key with the operation stopped. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.

1-3-19



3JY-2

Description
Displays the status of each switch of the 3000-sheet document finisher.
Purpose
To check the operation of each switch of the 3000-sheet document finisher.
Method

1.

Press the start key.

Maintenance Describtion
item No. P
U241 |Checking the operation of the switches of the finisher

2. Select the item to be checked.

Display Description

FINISHER Checking the switch of the 3000-sheet document finisher
MAIL BOX Checking the switch of the mailbox

BOOKLET Checking the switch of the centerfold unit

Method: Checking the switch of the 3000-sheet document finisher
Turn the respective switches on and off manually to check the status.
When a switch is detected to be in the ON position, the display for that switch will be highlighted.

1.

Display Switches

FRONT COVER SW Front cover switch (FCSW)
TOP COVER SW Top cover switch (TCSW)
RIGHT COVER SW Sub tray right switch (STRSW)
SET SW Joint switch (JSW)

BOOKLET SW Centerfold set switch (CSSW)

PUNCH TANK SW
TRAY L-LIMIT SW
TRAY U-LIMIT SW
TRAY MIDDLE SW
PAP HOLD DOWN SW
LOAD DET SW
FEED IN SW

EJECT SW 1

EJECT SW 2

EJECT SW 3
STAPLE HP SW 1
STAPLE HP SW 2
MIDDLE FEED SW1
MIDDLE FEED SW2
BUNDLE DET SW 1
BUNDLE DET SW 2
BUNDLE UP HP SW
BNDL DOWN HP SW
WIDTH HP SW 1
WIDTH HP SW 2
BUNDLE INTERF SW
VCARRY SW

Punch waste box sensor (PWBS)

Main tray lower limit detection sensor (MTLLDS)

Main tray upper limit detection sensor (MTULDS)

Main tray middle position detection sensor (MTMPDS)
Paper holder home position sensor (PHHPS)

Main tray paper upper surface detection sensor 1,2 (MTPUSDS1,2)
Paper entry sensor (PES)

Eject switch 1 (ESW1)

Eject switch 2 (ESW2)

Eject switch 3 (ESW3)

Staple home position switch 1 (STHPSW1)

Staple home position switch 2 (STHPSW?2)

Internal tray paper entry sensor 1 (ITPES1)

Internal tray paper entry sensor 2 (ITPES2)

Paper detection sensor 1 (PDS1)

Paper detection sensor 2 (PDS2)

Paper conveying belt home position sensor 1 (PCBHPS1)
Paper conveying belt home position sensor 2 (PCBHPS2)
Side registration home position sensor 1 (SRHPS1)

Side registration home position sensor 2 (SRHPS2)
Paper conveying belt position detection sensor (PCBDS)
Centerfold paper conveying sensor (CPCS)
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Maintenance
item No.

Description

U241

Method: Checking the switch of the mailbox
1. Turn the respective switches on and off manually to check the status.

When a switch is detected to be in the ON position, the display for that switch will be highlighted.

OVER FLOW SW 3
OVER FLOW SW 4
OVER FLOW SW 5
OVER FLOW SW 6
OVER FLOW SW 7

Display Switches

FEED IN SW Mail paper entry switch (MPESW)

EJECT SW Tray eject sensor (TEJS)

COVER SW Mailbox cover open/close switch (MBCOSW)
OVER FLOW SW 1 Tray overflow switch 1 (TOFSW1)

OVER FLOW SW 2 Tray overflow switch 2 (TOFSW2)

Tray overflow switch 3 (TOFSW3)
Tray overflow switch 4 (TOFSW4)
Tray overflow switch 5 (TOFSWS5)
Tray overflow switch 6 (TOFSW6)
Tray overflow switch 7 (TOFSW?7)

Method: Checking the switch of the centerfold unit
1. Turn the respective switches on and off manually to check the status.

When a switch is detected to be in the ON position, the display for that switch will be highlighted.

Display

Switches

BUNDLE UP HP SW
BNDL DOWN HP SW
BLADE HP SW
WIDTH HP SW U
WIDTH HP SW L
FEED IN SW

PAPER DET SW
TRAY PAP DET SW

Centerfold paper conveying belt sensor 1 (CPCBS1)
Centerfold paper conveying belt sensor 2 (CPCBS2)
Blade home position sensor (BLHPS)

Centerfold side registration sensor 2 (CSRS2)
Centerfold side registration sensor 1 (CSRS1)
Centerfold paper entry sensor (CPES)

Centerfold paper detection sensor (CPDS)

Tray paper detection sensor (TPDS)

EJECT SW Centerfold eject switch (CESW)
TRAY DET SW Centerfold top cover switch (CTCSW)
Completion

Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance Description
item No.
U246 | Setting the finisher
Description
Provides various settings for the optional finisher, if furnished.
Purpose

Adjustment of registration stop timing in punch mode
Adjust if skewed paper conveying occurs or if the copy paper is Z-folded in punch mode.
Adjustment of paper stop timing in the punch mode
To adjust this item when the position of a punch hole is different from the specified one.
Adjustment of front/rear side registration home position of internal tray
Provides optimization when paper jam occurs due to an inferior fitting of the internal tray adjuster guides to paper.
Adjusting of front and back/slanted stapling home position
Adjusts the stapling position in the staple mode if the position is not proper.
Provides adjustment of slanted stapling.
Adjustment of upper/lower side registration home position of centerfold unit
Provides optimization when paper jam occurs due to an inferior fitting of the centerfold adjuster guides to paper.
Adjustment of booklet stapling position
Adjusts the booklet stapling position in the stitching mode if the position is not proper.
Adjustment of center folding position
Adjusts the center folding position in the stitching mode if the position is not proper.
Start
1. Press the start key.
2. Select the item to be set. The screen for setting each item is displayed.

Display Description
FINISHER 3000 Adjustment of the 3000-sheet document finisher
BOOKLET FOLDER Adjustment of the centerfold unit

Setting: 3000-sheet document finisher
1. Select the item to be set.

Display Description

PUNCH REG ADJ Adjustment of registration stop timing in punch mode
PUNCH POS ADJ Adjustment of the paper stop timing in punch mode
WIDTH F HP ADJ Adjustment of front side registration home position
WIDTH R HP ADJ Adjustment of rear side registration home position
STAPLE HP ADJ Adjustment of front and back stapling home position
T-STAPLE HP ADJ Adjustment of slanted stapling home position

Setting: adjustment of registration stop timing
1. Select [PUNCH REG ADJ].
2. Change the setting using the +/- or numeric keys.

Description Setting Initi.al Change in
range setting | value per step
Adjustment of registration stop timing -20 to 20 0 1ms

If skewed paper conveying occurs (sample 1), increase the preset value. If the copy paper is Z-folded
(sample 2), decrease the preset value.

= &
O O
O O
Sample 1 Sample 2
Figure 1-3-7

3. Press the start key. The value is set.
4. To return to the screen for selecting an item, press the stop key.
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Maintenance
item No.

Description

U246

Setting: adjustment of the paper stop timing
1. Select PUNCH POS ADJ.
2. Change the setting using the +/- or numeric keys.

e Setting Initial | Change in
Description ¢
range setting | value per step
Adjustment of the paper stop timing -10to 10 0 0.49 mm

If the distance of the position of a punch hole is smaller than the specified value A, increase the preset
value. If the distance is larger than the value A, decrease the preset value.

@)
=0
Preset value A: 5.5 ¥ 2 mm (inch)
9.5 ¥ 2 mm (metric)
Figure 1-3-8

3. Press the start key. The value is set.

4. To return to the screen for selecting an item, press the stop key.
Setting: adjustment of front/rear side registration home position

1. Select [WIDTH F HP ADJ] or [WIDTH R HP ADJ].

2. Change the setting using the +/- or numeric keys.

I Setting Initial | Change in
Description .
range setting | value per step
Adjustment of front side registration home position -10to 10 0 0.314 mm
Adjustment of rear side registration home position -10to 10 0 0.314 mm

3. Press the start key. The value is set.
4. Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
5. Enter maintenance mode U240 and select [FINISHER MOTORY], then [WIDTH TEST(A3)].
The width guides of the internal tray will move to A3-size position.
6. Pull the internal tray, insert paper between the guides and check that paper is abut the guides.
7. Repeat the above adjustment until paper is properly in position.
Setting: adjustment of front and back stapling home position
1. Select [STAPLE HP ADJ].
2. Change the setting using the +/- or numeric keys.

Iy Setting Initial | Change in
Description ¢
range setting | value per step
Adjustment of front and back stapling home position -10to 10 0 0.32 mm

When staple positions are off toward the front side of the machine (sample 1), increase the preset value.
When staple positions are off toward the rear side of the machine (sample 2), decrease the preset value.

Sample 1 Sample 2

Figure 1-3-9
3. Press the start key. The value is set.
4. To return to the screen for selecting an item, press the stop key.
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Maintenance

item No. Description

U246 | Setting: adjustment of slanted stapling home position
1. Select T-STAPLE HP ADJ.
2. Change the setting using the +/- or numeric keys.

e Setting Initial | Change in
Description ¢
range setting | value per step
Adjustment of slanted stapling home position -10to 10 0 0.99°

To increase the angle for slanted stapling (sample 1), decrease the preset value. To decrease the angle
for slanted stapling (sample 2), increase the preset value.

4 2\

@\ VAN \—\

.

3. Press the start key. The value is set.
4. To return to the screen for selecting an item, press the stop key.

Sample 1 Sample 2
\ J

Figure 1-3-10

Setting: centerfold unit
1. Select the item to be set.

Display Description

WIDTH U HP ADJ Adjustment of upper side registration home position
WIDTH L HP ADJ Adjustment of lower side registration home position
STAPLE POS ADJ1 Adjustment of booklet stapling position for Ad/letter size
STAPLE POS ADJ2 Adjustment of booklet stapling position for B4/legal size
STAPLE POS ADJ3 Adjustment of booklet stapling position for A3/ledger size
BOOKLET POS ADJ1 Adjustment of center folding position for Ad/letter size
BOOKLET POS ADJ2 Adjustment of center folding position for B4/legal size
BOOKLET POS ADJ3 Adjustment of center folding position for A3/ledger size

Setting: adjustment of upper/lower side registration home position
1. Select [WIDTH U HP ADJ] or [WIDTH L HP ADJ].
2. Change the setting using the +/- or numeric keys.

L Setting Initial | Change in
Description ¢
range setting | value per step
Adjustment of upper side registration home position -20 to 20 0 0.1 mm
Adjustment of lower side registration home position -46 to 46 0 0.1 mm
3. Press the start key. The value is set.
4. Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
5. Enter maintenance mode U240 and select [BOOKLET], then [WIDTH TEST(A3)].
The width guides of the centerfold unit will move to A3-size position.
6. Pull the centerfold unit, insert paper between the guides and check that paper is abut the guides.

7. Repeat the above adjustment until paper is properly in position.
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Maintenance Describtion
item No. P
U246 | Setting: adjustment of booklet stapling position

Make sure that the center folding position is correct after adjustment. If the position is not correct, execute the
adjustment of center folding position.

1. Select the [STAPLE POS ADJ 1], [STAPLE POS ADJ 2] or [STAPLE POS ADJ 3].

2. Change the setting using the +/- or numeric keys.

Description Setting Initial | Change in
range setting | value per step
Adjustment of booklet stapling position for A4/letter size | -10 to 10 0 0.55 mm
Adjustment of booklet stapling position for B4/legal size |-10 to 10 0 0.55 mm
Adjustment of booklet stapling position for A3/ledger size | -10 to 10 0 0.55 mm

When staples are placed too far right (sample 1), decrease the preset value. When staples are placed
too far left (sample 2), increase the preset value.
Reference value: within £ 2 mm

<:I 2mm <::I 2mm

Sample 1 Sample 2

Figure 1-3-11
3. Press the start key. The value is set.
4. To return to the screen for selecting an item, press the stop key.

Setting: adjustment of center folding position

Check the booklet stapling position is correct before adjusting the center folding position.
1. Select the [BOOKLET POS ADJ1], [BOOKLET POS ADJ2] or [BOOKLET POS ADJ3].
2. Change the setting using the +/- or numeric keys.

Description Setting | Initial Change in
range setting | value per step
Adjustment of center folding position for A4/letter size -10t0o10 | 0 0.55 mm
Adjustment of center folding position for B4R/legal size -10t0o10 | 0 0.55 mm
Adjustment of center folding position for A3R/ledger size -10t0o 10 | O 0.55 mm

When the centerfold position too far right (sample 1), increase the preset value. When the centerfold
position too far left (sample 2), decrease the setting value.
Reference value: within = 3 mm

3 mm 3 mm
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
I |
Center line Sample 1 Sample 2
Figure 1-3-12

3. Press the start key. The value is set.

4. To return to the screen for selecting an item, press the stop key.
Completion
Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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Maintenance Description
item No. P
U902 |Checking/clearing the punch-hole scrap counter
Description
To set the punch limit, display and clear the punch counter of 3000-sheet document finisher.
Purpose
To set the maximum number of punches possible in order to instruct the user of the time to replace punch
waste. Also, used to manually clear the punch-hole scrap count if a message requiring collection of punch-
hole scrap is shown on the touch panel after collection. If punch-hole scrap is collected with the machine
power turned off, the punch-hole scrap count is not cleared and consequently this problem occurs.
Method
1. Press the start key.
2. Select the item.
Display Description Setting range | Initial setting
PUNCH LIMIT The maximum number of punches 0 to 999000 35000
(maximum number of punching times)
PUNCH COUNT | Punch-hole scrap count 0 to 999999 0
(current number of punching times)
3. Change the setting using the numeric keys or clear key.
4. Press the start key. The value is set.
Completion
Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
U905 |Checking/clearing counts by optional devices

Description
Displays or clears the counts of optional DP or finisher.
Purpose
To check the use of optional DP and finisher. Also to clear the counts after replacing consumable parts.
Method
1. Press the start key.
2. Select the device, the count of which is to be checked. The count of the selected device is displayed.

Display Description

DP Counts of optional DP

FINISHER Counts of optional finisher
DP

Display Description

ADP No. of single-sided originals that has passed through the DP
RADP No. of double-sided originals that has passed through the DP
Finisher

Display Description

CP CNT No. of copies that has passed

STAPLE Frequency the stapler has been activated

PUNCH Frequency the punch has been activated

STACK Frequency the stacker has been activated

SADDLE Frequency the center holding has been activated

Clearing

1. Select the item to be cleared.
To clear the counts for all, press the clear key.
2. Press the start key. The count is cleared.
Completion
Press the stop key. The screen for selecting a maintenance item No. is displayed.
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1-4-1 Paper misfeed detection

(1) Paper misfeed indication

When a paper misfeed occurs, the machine immediately stops copying and displays the jam location on the operation
panel.

Paper misfeed counts sorted by the detection condition can be checked in maintenance item U903.

To remove paper jammed, open the front cover or top cover.

Paper misfeed detection can be reset by opening and closing the respective covers to turn safety switch off and on.

(2) Paper misfeed detection conditions

Figure 1-4-1
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Fullcolor machine

Specified time
Section Jam code Conditions 25/25,32/25, | 40/35 ppm
32/32 ppm | B/WIColor

3000- 80 Paper ejection is not output from the machine to the 15s 15s

sheet Jam between the fin- document finisher within specified time of the paper

docu- isher and machine entry sensor (PES) turning on.

E::;ger 81 The paper entry sensor (PES) is not turned off even if | 1592 ms 1157 ms/
Paper entry sensor non | a specified time has elapsed after the machine eject 1390 ms
arrival jam signal was received.

The paper entry sensor (PES) is not turned on even if | 1592 ms 1157 ms/
a specified time has elapsed after the machine eject 1390 ms
signal was received.
The paper entry sensor (PES) does not turn off within | 3500 ms 2545 ms/
specified time of its turning on. 3057 ms
82 The home position is not detected within the specified | 600 ms 600 ms
Jam in stapler time when driving the staple motor.
83 Eject switch 1 (ESW1) is not turned off within specified | 1404 ms 1404 ms
Exit sensor stay jam time of its turning on.
84 Eject switch 2 (ESW2) is not turned off even if a speci- | 1828 ms 1330 ms/
Jam in eject section of | fied time has elapsed after the machine eject signal 1597 ms
right sub tray was received.
Eject switch 2 (ESW2) is not turned on even if a speci- | 1828 ms 1330 ms/
fied time has elapsed after the machine eject signal 1597 ms
was received.
Eject switch 2 (ESW2) is not turned off within specified | 3500 ms 2545 ms/
time of its turning on. 3057 ms
85 Eject switch 3 (ESW3) does not turn off within speci- | 2157 ms 1569 ms/
Jam in eject section of | fied time of paper entry sensor (PES) turning on. 1885 ms
left sub tray Eject switch 3 (ESW3) does not turn on within speci- | 2157 ms 1569 ms/
fied time of paper entry sensor (PES) turning on. 1885 ms
Eject switch 3 (ESW3) is not turned off within specified | 3500 ms 2545 ms/
time of its turning on. 3057 ms
87 Internal tray entry sensor 2 (ITPES2) does not turn on | 4059 ms 2952 ms/
Jam in eject section of | within specified time of the paper entry sensor (PES) 3545 ms
internal tray 2 turning on.
Internal tray entry sensor 2 (ITPES2) does not turn off | 1371 ms 1371 ms
within specified time of the paper entry sensor (PES)
turning off.
88 Eject switch 1 (ESW1) is not turned on within specified | 1324 ms 1324 ms
Jam in eject section of | time.
main tray
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Specified time
Section Jam code Conditions 25/25,32/25, | 40/35 ppm
32/32 ppm | B/WIColor
3000- 89 The centerfold paper entry sensor (CPES) does not 1370 ms 1370 ms
sheet Jam in centerfold unit turn off within specified time of centerfold paper con-
docu- veying sensor (CPCS) turning on.
rpgnt The centerfold paper entry sensor (CPES) does not 1370 ms 1370 ms
finisher i e 1
turn on within specified time of centerfold paper con-
veying sensor (CPCS) turning on.
The centerfold paper entry sensor (CPES) is not 2313 ms 2313 ms
turned off within specified time of its turning on.
The centerfold eject switch (CESW) is not turned on 4800 ms 4800 ms
within specified time.
The centerfold eject switch (CESW) is not turned off 8200 ms 8200 ms
within specified time of its turning on.
Centerfold side registration sensor 1 (CSRS1) is not 600 ms 600 ms
turned on within specified time.
Centerfold side registration sensor 2 (CSRS2) is not 600 ms 600 ms
turned on within specified time.
The home position is not detected within the specified | 1000 ms 1000 ms
time after driving the centerfold staple motor (CSTM).
The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is not | 5302 ms 3856 ms/
turned off within specified time. 4632 ms
The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is not | 5302 ms 3856 ms/
turned on within specified time. 4632 ms
The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is not | 2313 ms 2313 ms
turned off within specified time of its turning on.
20 The mail paper entry switch (MPESW) is not turned on | 1539 ms 1119 ms/
Jam in mailbox within specified time. 1344 ms
The mail paper entry switch (MPESW) is not turned off | 3500 ms 2545 ms/
within specified time of its turning on. 3057 ms
The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within 3065 ms 2229 ms/
specified time of mail paper entry switch (MPESW) 2678 ms
turning on. 1736 ms 1263 ms/
1517 ms
The tray eject sensor (TEJS) is not turned off within 3500 ms 2545 ms/
specified time of its turning on. 3057 ms
91 The front cover, top cover or right sub tray is opened | - -
Finisher cover open when starting the finisher operation.
The centerfold unit top cover is opened when starting
the centerfold operation.
The mailbox cover is opened when starting the opera-
tion.
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Monochrome machine

Section Jam code Conditions Specified
time
3000-sheet | 80 Paper ejection is not output from the machine to the document | 15 s
document Jam between the finisher | finisher within specified time of the paper entry sensor (PES)
finisher and machine turning on.
81 The paper entry sensor (PES) is not turned off even if a speci- | 1360 ms
Paper entry sensor non fied time has elapsed after the machine eject signal was (30 ppm)/
arrival jam received. 1052 ms
(40/50 ppm)
The paper entry sensor (PES) is not turned on even if a speci- | 1360 ms
fied time has elapsed after the machine eject signal was (30 ppm)/
received. 1052 ms
(40/50 ppm)
The paper entry sensor (PES) does not turn off within speci- | 2989 ms
fied time of its turning on. (30 ppm)/
2313 ms
(40/50 ppm)
82 The home position is not detected within the specified time 600 ms
Jam in stapler when driving the staple motor.
83 Eject switch 1 (ESW1) is not turned off within specified time of | 1404 ms
Exit sensor stay jam its turning on.
84 Eject switch 2 (ESW2) is not turned off even if a specified time | 1562 ms
Jam in eject section of has elapsed after the machine eject signal was received. (30 ppm)/
right sub tray 1209 ms
(40/50 ppm)
Eject switch 2 (ESW2) is not turned on even if a specified time | 1562 ms
has elapsed after the machine eject signal was received. (30 ppm)/
1209 ms
(40/50 ppm)
Eject switch 2 (ESW2) is not turned off within specified time of | 2989 ms
its turning on. (30 ppm)/
2313 ms
(40/50 ppm)
85 Eject switch 3 (ESW3) does not turn off within specified time of | 1843 ms
Jam in eject section of left | paper entry sensor (PES) turning on. (30 ppm)/
sub tray 1426 ms
(40/50 ppm)
Eject switch 3 (ESW3) does not turn on within specified time of | 1843 ms
paper entry sensor (PES) turning on. (30 ppm)/
1426 ms
(40/50 ppm)
Eject switch 3 (ESW3) is not turned off within specified time of | 2989 ms
its turning on. (30 ppm)/
2313 ms

(40/50 ppm)
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Section Jam code Conditions Specified
time
3000-sheet | 87 Internal tray entry sensor 2 (ITPES2) does not turn on within 1708 ms
document Jam in eject section of specified time of paper entry sensor (PES) turning on. (30 ppm)/
finisher internal tray 2 1322 ms
(40/50 ppm)
Internal tray entry sensor 2 (ITPES2) does not turn off within | 676 ms
specified time of paper entry sensor (PES) turning off.
88 Eject switch 1 (ESW1) is not turned on within specified time. 1324 ms
Jam in eject section of Side registration home position sensor 1 (SRHPS1) is not 500 ms
main tray s e . .
turned off within specified time of its turning on.
Side registration home position sensor 2 (SRHPS2) is not 500 ms
turned off within specified time of its turning on.
The paper conveying belt detection sensor (PCBDS) is not 2000 ms
turned off within specified time.
89 The centerfold paper entry sensor (CPES) does not turn off 1770 ms
Jam in centerfold unit within specified time of centerfold paper conveying sensor (30 ppm)/
(CPCS) turning on. 1370 ms
(40/50 ppm)
The centerfold paper entry sensor (CPES) does not turn on 1770 ms
within specified time of centerfold paper conveying sensor (30 ppm)/
(CPCS) turning on. 1370 ms
(40/50 ppm)
The centerfold paper entry sensor (CPES) is not turned off 2989 ms
within specified time of its turning on. (30 ppm)/
2313 ms
(40/50 ppm)
The centerfold eject switch (CESW) is not turned on within 3040 ms
specified time.
The centerfold eject switch (CESW) is not turned off within 4213 ms
specified time of its turning on.
Centerfold side registration sensor 1 (CSRS1) is not turned on | 600 ms
within specified time.
Centerfold side registration sensor 2 (CSRS2) is not turned on | 600 ms
within specified time.
The home position is not detected within the specified time 1000 ms
after driving the centerfold staple motor (CSTM).
The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is not turned | 4528 ms
off within specified time. (30 ppm)/
3504 ms
(40/50 ppm)
The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is not turned | 4528 ms
on within specified time. (30 ppm)/
3504 ms
(40/50 ppm)
The centerfold paper conveying sensor (CPCS) is not turned | 2989 ms
off within specified time of its turning on. (30 ppm)/
2313 ms

(40/50 ppm)
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Section

Jam code

Conditions

Specified
time

3000-sheet
document
finisher

90

Jam in mailbox

The mail paper entry switch (MPESW) is not turned on within
specified time.

1315 ms
(30 ppm)/
1017 ms
(40/50 ppm)

The mail paper entry switch (MPESW) is not turned off within
specified time of its turning on.

2989 ms
(30 ppm)/
2313 ms
(40/50 ppm)

The tray eject sensor (TEJS) does not turn on within specified
time of mail paper entry switch (MPESW) turning on.

Tray 1to 4
2618 ms
(30 ppm)/
2026 ms
(40/50 ppm)
TraySto7
1483 ms
(30 ppm)/
1148 ms
(40/50 ppm)

The tray eject sensor (TEJS) is not turned off within specified
time of its turning on.

2989 ms
(30 ppm)/
2313 ms
(40/50 ppm)

91

Finisher cover open

The front cover, top cover or right sub tray is opened when
starting the finisher operation.

The centerfold unit top cover is opened when starting the cen-
terfold operation.

The mailbox cover is opened when starting the operation.
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(3) Paper misfeeds

3JY-2

Problem

Causes/check procedures

Corrective measures

(1

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(jam between finisher
and machine).

Jam code 80

Defective paper entry sen-
SOr.

Run maintenance item U241 and turn the paper entry sensor on
and off manually. Replace the sensor if indication of the corre-
sponding sensor on the touch panel is not displayed in reverse.

2)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(paper jam during
paper insertion to the
finisher).

Jam code 81

Extremely curled paper.

Change the paper.

Defective paper entry sen-
sor.

Run maintenance item U241 and turn the paper entry sensor on
and off manually. Replace the sensor if indication of the corre-
sponding sensor on the touch panel is not displayed in reverse.

Defective finisher main
PWB.

Replace the finisher main PWB and check for correct operation.

3)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(finisher stapler jam).
Jam code 82

Defective staple home posi-
tion sensor.

Run maintenance item U241 and turn the staple home position
sensor on and off manually. Replace the sensor if indication of the
corresponding sensor on the touch panel is not displayed in
reverse.

4)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(eject sensor stay
jam).

Jam code 83

Defective eject switch 1.

Run maintenance item U241 and turn eject switch 1 on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

(5)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(right sub tray eject
jam).

Jam code 84

Defective eject switch 2.

Run maintenance item U241 and turn eject switch 2 on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

(6)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(left sub tray eject
jam).

Jam code 85

Defective eject switch 3.

Run maintenance item U241 and turn eject switch 3 on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

(7)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(internal tray paper
entry sensor 2 jam).
Jam code 87

Defective internal tray
paper entry sensor 2.

Run maintenance item U241 and turn internal tray paper entry
sensor 2 on and off manually. Replace the switch if indication of
the corresponding switch on the touch panel is not displayed in
reverse.
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Problem

Causes/check procedures

Corrective measures

(8)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-

cated during copying
(main tray eject jam).
Jam code 88

Defective eject switch 1.

Run maintenance item U241 and turn eject switch 1 on and off
manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

9)

A paper jam in docu-
ment finisher is indi-
cated during copying
(centerfold unit jam).
Jam code 89

Defective sensor/switch.

Run maintenance item U241 and turn the following switch on and
off manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

Centerfold paper entry sensor, centerfold eject switch, centerfold
paper conveying sensor

(10)

A paper jam in
optional document
finisher is indicated
during copying (mail-
box jam).

Jam code 90

Defective sensor/switch.

Run maintenance item U241 and turn the following switch on and
off manually. Replace the switch if indication of the corresponding
switch on the touch panel is not displayed in reverse.

Mail paper entry switch, tray eject sensor
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1-4-2 Self-diagnosis

(1) Self-diagnostic function

3JY-2

When a problem is detected, copying is disabled and the problem displayed as a code consisting of C followed by a num-
ber, indicating the nature of the problem.
A message is also displayed requesting the user to call for service.
After removing the problem, the self-diagnostic function can be reset by turning cover switch off and back on.

(2) Self diagnostic codes

lem

Paper conveying belt home position sen-
sor 1 does not turn off within 1.5 s.
Paper conveying belt home position sen-
sor 1 does not turn on within 2.5 s.

Jam 88 is indicated.

Remarks
Code Contents Causes Check procedures/corrective measures
C0440 | Document finisher communication Poor contact in the | Check the connection of connector YC33 on
problem connector termi- the engine PWB and the connector on the
A communication error from document nals. finisher main PWB, and the continuity
finisher is detected 10 times in succes- across the connector terminals. Repair or
sion. replace if necessary.
Defective PWB. Replace the finisher main PWB or engine
PWB and check for correct operation.
C8020 | Punch motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the
The LOCK signal of the punch motor is connector termi- punch PWB and the continuity across the
detected for more than 500 ms while the | nals. connector terminals. Repair or replace if
punch motor is operating. necessary.
Defective punch Replace the punch motor.
motor.
Defective PWB. Replace the punch PWB or finisher main
PWB and check for correct operation.
C8050 | Paper conveying belt motor 1 prob- Poor contact in the | Check the connection of connector YC2 on

connector termi-
nals.

the internal tray PWB and the connector on
paper conveying belt motor 1, and the conti-
nuity across the connector terminals. Repair
or replace if necessary.

Defective paper
conveying belt
home position sen-
sor 1.

Replace paper conveying belt home position
sensor 1.

Defective paper
conveying belt
motor 1.

Replace paper conveying belt motor 1.

Defective PWB.

Replace the internal tray PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
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When operation returned to a home
position is performed at the time of initial
operation and a home position is not
detected even if 3 s passed.

Jam 88 is indicated.

connector termi-
nals.

Remarks
Code Contents Causes Check procedures/corrective measures
C8060 | Paper conveying belt motor 2 prob- Poor contact in the | Check the connection of connector YC6 on
lem connector termi- the internal tray PWB and the connector on
Paper conveying belt home position sen- | nals. paper conveying belt motor 2, and the conti-
sor 2 does not turn off within 1.5 s. nuity across the connector terminals. Repair
Paper conveying belt home position sen- or replace if necessary.
sor 2 does not turn on within 1.5 s. X . "
Defective paper Replace paper conveying belt home position
conveying belt sensor 2.
home position sen-
sor 2.
Defective paper Replace paper conveying belt motor 2.
conveying belt
motor 2.
Defective PWB. Replace the internal tray PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8070 | Internal tray communication error Poor contact in the | Check the connection of connector YC6 on
Communication with the internal tray is | connector termi- the finisher main PWB and the connector
not possible although the connection is | nals. YC1 on the internal tray PWB, and the conti-
detected. nuity across the connector terminals. Repair
or replace if necessary.
Defective PWB. Replace the internal tray PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8140 | Main tray problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC6 on
The main tray is not detected by the connector termi- the finisher main PWB and the connector on
main tray upper limit detection sensor or | nals. the main tray motor, and the continuity
the main tray paper upper surface detec- across the connector terminals. Repair or
tion sensor within 20s since the tray has replace if necessary.
.T.t::?ja?nsﬁg;d:;%er limit detection sen- Defective maintray | Replace the main tray motor.
f motor.
sor or the main tray paper upper surface
detection sensor is not detected to be Defective main tray | Replace the sensor.
turned off in 20 seconds after the main | upper limit detec-
tray has descended. tion sensor/main
The main tray low limit detection sensor | tray paper upper
is not detected to be turned on in 20 sec- | surface detection
onds after the main tray has descended. | sensor/main tray
During main tray ascent, the main tray lower limit detec-
upper limit detection sensor or the main | tion sensor.
tray paper upper surface detection sen- - — — -
sor stays on for more than 2 s. Defectlve finisher Replace the flnlsher main PWB and check
main PWB. for correct operation.
C8170 | Side registration motor 1 problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC2 on

the internal tray PWB and the connector on
side registration motor 1, and the continuity
across the connector terminals. Repair or
replace if necessary.

Defective side reg-
istration motor 1.

Replace side registration motor 1.

Defective PWB.

Replace the internal tray PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
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Remarks

Code Contents Causes Check procedures/corrective measures

C8180 | Side registration motor 2 problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC8 on
When operation returned to a home connector termi- the internal tray PWB and the connector of
position is performed at the time of initial | nals. side registration motor 2, and the continuity
operation and a home position is not across the connector terminals. Repair or
detected even if 3 s passed. replace if necessary.

Jam 88 is indicated. Defective side reg- | Replace side registration motor 2.
istration motor 2.
Defective PWB. Replace the internal tray PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.

C8210 | Stapler shift motor 1 error Poor contact in the | Check the connection of connector YC9 on
When operation returned to a home connector termi- the finisher main PWB and the connector of
position is performed at the time of initial | nals. stapler shift motor 1, and the continuity
operation and a home position is not across the connector terminals. Repair or
detected even if 1.5 s passed. replace if necessary.

Defective stapler Replace stapler shift motor 1.

shift motor 1.

Defective finisher Replace the finisher main PWB and check
main PWB. for correct operation.

C8220 | Stapler shift motor 2 error Poor contact in the | Check the connection of connector YC10 on
When operation returned to a home connector termi- the finisher main PWB and the connector of
position is performed at the time of initial | nals. stapler shift motor 2, and the continuity
operation and a home position is not across the connector terminals. Repair or
detected even if 3.5 s passed. replace if necessary.

Defective stapler Replace stapler shift motor 2.

shift motor 2.

Defective finisher | Replace the finisher main PWB and check
main PWB. for correct operation.

C8230 | Stapler motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC10 on
Jam 82 is indicated. connector termi- the finisher main PWB and the connector of

nals. stapler motor, and the continuity across the
connector terminals. Repair or replace if
necessary.

Defective stapler Replace the stapler motor.

motor.

Defective finisher Replace the finisher main PWB and check

main PWB. for correct operation.

C8300 | Centerfold unit communication error | Poor contact in the | Check the connection of connector YC22 on

Communication with the centerfold unit
is not possible although the connection
is detected.

connector termi-
nals.

the finisher main PWB and the continuity
across the connector terminals. Repair or
replace if necessary.

Defective center-
fold set switch.

Replace the centerfold set switch.

Defective finisher
main PWB.

Replace the finisher main PWB and check
for correct operation.
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problem
The home position is not detected when
initial operation even if 1 s passed.

connector termi-
nals.

Remarks
Code Contents Causes Check procedures/corrective measures
C8310 | Centerfold side registration motor 1 Poor contact in the | Check the connection of connector YC6 on
problem connector termi- the centerfold main PWB and the connector
The home position is not detected when | nals. of centerfold side registration motor 1, and
initial operation even if 1 s passed. the continuity across the connector termi-
nals. Repair or replace if necessary.
Defective center- Replace centerfold side registration motor 1.
fold side registra-
tion motor 1.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8320 | Centerfold paper conveying belt Poor contact in the | Check the connection of connector YCB6,
motor problem connector termi- YC7 on the centerfold main PWB and the
The home position is not detected when | nals. connector of centerfold paper conveying belt
initial operation even if 2.5 s passed. motor 1/2, and the continuity across the con-
nector terminals. Repair or replace if neces-
sary.
Defective center- Replace centerfold paper conveying belt
fold paper convey- | motor 1/2.
ing belt motor 1/2.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8330 | Blade motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC8 on
The home position is not detected when | connector termi- the centerfold main PWB and the connector
initial operation even if 1.5 s passed. nals. of the blade motor, and the continuity across
the connector terminals. Repair or replace if
necessary.
Defective blade Replace the blade motor.
motor.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8340 | Centerfold staple motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC9 on
Jam 89 is indicated. connector termi- the centerfold main PWB and the connector
nals. of the centerfold staple motor, and the conti-
nuity across the connector terminals. Repair
or replace if necessary.
Defective center- Replace the centerfold staple motor.
fold staple motor.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8350 | Centerfold side registration motor 2 Poor contact in the | Check the connection of connector YC7 on

the centerfold main PWB and the connector
of centerfold side registration motor 2, and
the continuity across the connector termi-
nals. Repair or replace if necessary.

Defective center-
fold side registra-
tion motor 2.

Replace centerfold side registration motor 1.

Defective PWB.

Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
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Remarks
Code Contents Causes Check procedures/corrective measures
C8360 | Centerfold main motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC12 on
The motor lock signal is detected above | connector termi- the centerfold main PWB and the connector
1 s during driving the centerfold main nals. of the centerfold main motor, and the conti-
motor. nuity across the connector terminals. Repair
or replace if necessary.
Defective center- Replace the centerfold main motor.
fold main motor.
Defective PWB. Replace the centerfold main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8500 | Mailbox communication error Poor contact in the | Check the connection of the connector of
Communication with the mailbox is not connector termi- the mailbox and the connector YC7 on the
possible although the connection is nals. finisher main PWB, and the continuity
detected. across the connector terminals. Repair or
replace if necessary.
Defective PWB. Replace the mailbox main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8510 | Mailbox drive motor problem Poor contact in the | Check the connection of connector YC2 on
The motor lock signal is detected above | connector termi- the mailbox main PWB and the connector of
500 ms during driving the mailbox drive | nals. the mailbox drive motor, and the continuity
motor. across the connector terminals. Repair or
replace if necessary.
Defective mailbox | Replace the mailbox drive motor.
drive motor.
Defective PWB. Replace the mailbox main PWB or finisher
main PWB and check for correct operation.
C8900 | Backup memory data problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the
Read and write data does not match. connector termi- finisher main PWB and the connector of the
nals. machine, and the continuity across the con-
nector terminals. Repair or replace if neces-
sary.
Defective finisher Replace the finisher main PWB and check
main PWB. for correct operation.
C8910 | Backup memory data problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the
Read and write data does not match. connector termi- punch PWB and the connector YC4 on the
nals. finisher main PWB, and the continuity
across the connector terminals. Repair or
replace if necessary.
Defective punch Replace the punch PWB and check for cor-
PWB. rect operation.
C8920 | Backup memory data problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the

Read and write data does not match.

connector termi-
nals.

mailbox main PWB and the connector YC7
on the finisher main PWB, and the continuity
across the connector terminals. Repair or
replace if necessary.

Defective mailbox
main PWB.

Replace the mailbox main PWB and check
for correct operation.
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Read and write data does not match.

connector termi-
nals.

Remarks
Code Contents Causes Check procedures/corrective measures
C8930 | Backup memory data problem Poor contact in the | Check the connection of connector on the

centerfold main PWB and the connector
YCS5 on the finisher main PWB, and the con-
tinuity across the connector terminals.
Repair or replace if necessary.

Defective center-
fold main PWB.

Replace the centerfold main PWB and
check for correct operation.
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1-4-3  Electric problems
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Troubleshooting to each failure must be in the order of the numbered symptoms.

Finisher

Problem

Causes

Check procedures/corrective measures

(1)

The paper convey-
ing motor, paper
entry motor, eject
motor, main tray
motor, staple moving
motor 1/2 or staple
motor does not oper-
ate.

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

2. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

. Defective motor.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the motor.

. Defective finisher main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the finisher main PWB.

2)

The relief path motor,
paper conveying belt
motor 1/2 or side reg-
istration motor 1/2
does not operate.

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

. Defective motor.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the motor.

. Defective Internal tray

PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the Internal tray PWB.

(3)

The paper entry sole-
noid, feedshift sole-
noid 1/2, pressure
switching solenoid or
paper holder sole-
noid does not oper-
ate.

. Broken solenoid coil.

Check for continuity across the coil. If none, replace the solenoid.

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

. Defective finisher main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each solenoid oper-
ates. If not, replace the finisher main PWB.

(4)

The paddle solenoid,
trailing edge holder
solenoid 1/2, lock
solenoid, relief path
solenoid, centerfold
feedshift solenoid
does not operate.

. Broken solenoid caoil.

Check for continuity across the coil. If none, replace the solenoid.

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

3.

Defective Internal tray
PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each solenoid oper-
ates. If not, replace the Internal tray PWB.
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Centerfold unit (option)

Problem

Causes

Check procedures/corrective measures

The centerfold main

1) 1.

Poor contact in the con-
nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

motor does not oper-
ate.

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

motor.

3. Defective centerfold main | Run maintenance item U240 and check if YC12-3 on the center-
PWB. fold main PWB goes low. If not, replace the centerfold main PWB.
4. Defective centerfold main | Run maintenance item U240 and check if the centerfold main

motor operates when YC12-3 on the centerfold main PWB goes
low. If not, replace the centerfold main motor.

The blade motor,

2) 1.

Poor contact in the con-
nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

centerfold paper con-
veying belt motor 1/2,

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

tration motor 1/2 or

centerfold side regis- | 3.

Defective motor.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the motor.

centerfold staple
motor does not oper-
ate.

. Defective centerfold main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each motor oper-
ates. If not, replace the centerfold main PWB.

Mailbox (option)

Problem

Causes

Check procedures/corrective measures

The mailbox drive

(1) 1.

Poor contact in the con-
nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

motor does not oper-
ate.

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

motor.

3. Defective mailbox main Run maintenance item U240 and check if YC2-3 on the mailbox
PWB. main PWB goes low. If not, replace the mailbox main PWB.
4. Defective mailbox drive Run maintenance item U240 and check if the mailbox drive motor

operates when YC2-3 on the mailbox main PWB goes low. If not,
replace the mailbox drive motor.

(2) 1.

Broken solenoid coil.

Check for continuity across the coil. If none, replace the solenoid.

The tray feedshift
solenoid 1 to 6 or
mail paper entry sole-

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

ate.

noid does not oper- 3.

Defective mailbox drive
PWB.

Run maintenance item U240 and check if the each solenoid oper-
ates. If not, replace the mailbox drive PWB.
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Punch unit (option)
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Problem

Causes

Check procedures/corrective measures

(1)
The punch motor
does not operate.

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

. Broken the gear.

Check visually and replace the gear if necessary.

. Defective finisher main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if YC4-3 or YC4-4 on the
finisher main PWB goes low. If not, replace the finisher main
PWB.

. Defective punch motor.

Run maintenance item U240 and check if the punch motor oper-
ates when YC4-3 or YC4-4 on the finisher main PWB goes low. If
not, replace the punch motor.

)

The punch pattern
solenoid does not
operate.

. Broken solenoid cail.

Check for continuity across the coil. If none, replace the solenoid.

. Poor contact in the con-

nector terminals.

Reinsert the connector. Also check for continuity within the con-
nector cable. If none, remedy or replace the cable.

. Defective finisher main

PWB.

Run maintenance item U240 and check if the punch pattern sole-
noid operates. If not, replace the finisher main PWB.
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1-4-4 Mechanical problems

Finisher
Problem Causes/check procedures Corrective measures
(1) Check if the contact between the upper and Check visually and remedy if necessary.
Paper jams. lower paper entry rollers is correct.

Check if the contact between the right sub
tray eject roller 1/2 and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the left sub tray
eject roller and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the paper con-
veying roller and paper conveying pulley is
correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the internal tray
paper entry roller and paper conveying pulley
is correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the internal tray
paper conveying roller 1/2 and paper convey-
ing pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

Check if the contact between the eject roller
and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

)

Abnormal noise is heard.

Check if the pulleys, rollers and gears operate
smoothly.

Grease the bearings and gears.

Centerfold unit (option)

is correct.

Problem Causes/check procedures Corrective measures
(1) Check if the contact between the centerfold Check visually and remedy if necessary.
Paper jams. paper entry roller and paper conveying pulley

Check if the contact between the centerfold
eject roller and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

()

Abnormal noise is heard.

Check if the pulleys, rollers and gears operate
smoothly.

Grease the bearings and gears.

Mailbox (option)

correct.

Problem Causes/check procedures Corrective measures
(1) Check if the contact between the paper con- | Check visually and remedy if necessary.
Paper jams. veying roller and paper conveying pulley is

Check if the contact between the eject roller
and eject pulley is correct.

Check visually and remedy if necessary.

)

Abnormal noise is heard.

Check if the pulleys, rollers and gears operate
smoothly.

Grease the bearings and gears.
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1-5-1 Precautions for assembly and disassembly

(1) Precautions

Before starting disassembly, press the Power key on the operation panel to off. Make sure that the Power lamp is off
before turning off the main power switch. And then unplug the power cable from the wall outlet. Turning off the main power
switch before pressing the Power key to off may cause damage to the equipped hard disk.

When handling PWBs (printed wiring boards), do not touch parts with bare hands. The PWBs are susceptible to static
charge.

Do not touch any PWB containing ICs with bare hands or any object prone to static charge.

When replacing battery on a PWB, dispose properly according to laws and regulations.

When removing the hook of the connector, be sure to release the hook.

Output Connector for Interconnecting Cable is non-LPS.
Output: 24 V dc (426 VA max.)

Please use the item below Interconnecting Cables.
Finisher

P/N: 3H327220

Mailbox (option)

P/N: 303J246010
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1-5-2 Assembly and Disassembly

(1) Correcting paper curling

Follow the below procedure if paper ejected from the finisher is curled.

Procedure
1. Set the machine to the non-sort mode and

run paper through the machine to make a
test copy.
2. Check if the paper that is ejected from the
finisher is curled. If it is, make the following
adjustment.
a b

Figure 1-5-1

Paper curled downward (a in figure 1-5-1) Pressure roller
1. Open the front cover upper adjust knob
2. Set pressure roller upper adjust knob to 1.

IO
— (—W/AZ/‘ b

Figure 1-5-2

3. Rotate the pressure roller lower adjust knob

by one mark in the direction of the higher

numbers.

There are five marks.

Close the front cover.

Run paper through the machine and check if

it is still curled downward.

6. Repeat steps 1 to 5 until the ejected paper
does not curl downward anymore.

ok

Pressure roller
lower adjust knob

Figure 1-5-3
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Paper curled upward (b in figure 1-5-1)
1. Open the front cover
2. Set pressure roller lower adjust knob to 1.

Pressure roller
lower adjust knob

Figure 1-5-4

3. Rotate the pressure roller upper adjust knob
by one mark in the direction of the higher
numbers.

There are five marks.

4. Close the front cover.

5. Run paper through the machine and check if
it is still curled upward.

6. Repeat steps 1 to 5 until the ejected paper
does not curl upward anymore.

Pressure roller
upper adjust knob

Figure 1-5-5
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(2) Centering punch-holes
Follow the below procedure if the positioning of punch holes are off the centerline of paper when the machine is in the
punch mode.

Caution:
Before making the following adjustment, ensure that the center position of each cassette in the machine is correct.

Procedure

1. Open the top cover and right sub tray. FilnisherI
release lever

2. Remove four screws and hold pressing the
finisher release lever to remove the upper
cover.

Upper cover

Right sub tray

Figure 1-5-6

3. Loosen the two screws of the punch unit.

4. Adjust the position of the punch unit.
When punch holes are off toward the front side of the machine (sample 1), slide the punch unit toward
the rear side of the machine (to the direction of black arrow).
When punch holes are off toward the rear side of the machine (sample 2), slide the punch unit toward
the front side of the machine (to the direction of white arrow).

Screw

Sample 1 Sample 2

Punch unit

Figure 1-5-7

1-5-4



5.

6.

Tighten the two screws in the punch unit and
refit the upper cover.

Perform a test copy.

Repeat steps 1 to 6 until the vertical gap of
the punch holes on the copy sample are
within the reference value.

Reference value: £2 mm

@

2mm = X = X' £ +2mm

Figure 1-5-8
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1-6-1 Remarks on finisher main PWB replacement

When replacing the finisher main PWB, remove the EEPROM from the finisher main PWB that has been removed and
then reattach it to the new finisher main PWB.

EEPROM

W iosh 5ok

Finisher main PWB

Figure 1-6-1

1-6-1
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2-1-1  Paper insertion and right sub tray eject sections

The paper insertion section inserts paper from the machine into the finisher and then conveys it to the feedshift section.

In addition, the paper insertion section switches the paper path to operate feedshift guide 1 and ejects paper to the right
sub tray.

Pressure rollers A and B correct upward paper curling and pressure rollers C and D correct downward paper curling.

Figure 2-1-1 Paper insertion and right sub tray eject sections

(1) Feedshift guide 1 (9) Right sub tray eject roller
(2) Paper entry guide (10) Top cover

(3) Upper paper entry roller (11) Eject switch 2 (ESW2)
(4) Lower paper entry roller (12) Pressure roller A

(5) Paper entry sensor (PES) (13) Pressure roller B

(6) Feed pulley (14) Pressure roller C

(7) Right sub tray feed roller (15) Pressure roller D

(8) Eject pulley

ESW2 ESW2 > YC19-2

% PESOL ACT/RET
PESOL | -
S YC12-7,8

8%QF > —

PES DA PES - YC19-7

L/
1FSSOL1 > FSSOL1ACT/RET YC12-10,11
PEM |~ PEM_A/A/B/_B YC15-1,3.4.6

Figure 2-1-2 Paper insertion and right sub tray eject sections block diagram



3JY

(1) Eject operation to the right sub tray

Feedshift guide 1 operates by feedshift solenoid 1, switches the paper path carried to the finisher, and ejects paper to the
right sub tray. In addition, eject switch 2 detects paper jam when ejecting to the right sub tray.

Right sub tray

Eject switch 2 —

/
Feedshift solenoid 1 ——> u& o @
J @ H ﬂ@ EA, > Feedshift guide 1
O H u %

Figure 2-1-3




2-1-2 Feedshift and left sub tray eject sections

3JY

The feedshift section switches the paper conveying path to operate feedshift guide 2 to the internal tray section or left sub

tray.

Figure 2-1-4 Feedshift and left sub tray eject sections

(1) Paper conveying pulley (6) Eject pulley

(2) Paper conveying roller (7) Left sub tray eject roller
(3) Feedshift guide 2 (8) Right sub tray cover
(4) Paper conveying pulley (9) Eject switch 3 (ESW3)

(5) Internal tray paper entry roller (10) Sub tray

EIM EJM_A/A/B/ B

YC11-1,3,4,6

LJ ESW3 | ESWS .1 vc16-A3

IJ_'IFSSOLZ . FSSOL2 ACT/RET | 1403
ﬁ% C FMPWB

\

PCM |« PCMAABIB | (515791012

Figure 2-1-5 Feedshift and left sub tray eject sections block diagram



3JY

(1) Feedshift operation to left sub tray or internal tray

Feedshift guide 2 operates by feedshift solenoid 2, switches the paper path carried to the feedshift section, and conveys
paper to the left sub tray or internal tray. In addition, eject switch 3 detects paper jam when ejecting to the left sub tray.

Left sub tray

Feedshift guide 2

Internal tray

Figure 2-1-6
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2-1-3 Internal tray section

The internal tray section performs side identifying and eject position shifting of paper that is stacked in the tray. It then con-
veys paper to the main tray.

In addition, the internal tray section switches the paper path with the operation of relief path guide and centerfold feedshift
guide and conveys paper to optional centerfold unit when centerfolding the paper.

Figure 2-1-7 Internal tray section

1) Trailing edge holder guide 1
2) Relief path guide

( (10) Trailing edge holder guide 2

( (11) Lower forwarding roller

(3) Upper forwarding roller (12) Upper paper conveying belt

(4) Internal tray paper conveying roller 1 (13) Lower paper conveying belt

(5) Internal tray paper conveying roller 2 (14) Internal tray upper sliding plate
(6) Paper conveying pulley (15) Internal tray lower sliding plate
(7) Centerfold feedshift guide (16) Paper detection sensor 1 (PDS1)
(8) Internal tray paper entry sensor 1 (ITPES1)  (17) Paper detection sensor 2 (PDS2)
(9) Internal tray paper entry sensor 2 (ITPES2)
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2-1-6

ITPES1 \ ITPEST
El RPSOL L RPSOL ACT/RET
\ \ TEHSOL1 ACT/RET
\\ \ PDS1
§ g; \ PDSOL ACT/RET
N\ ITPES?2

7A

PCBM2_A/B/ B/A

CFSSOL ACT/RET

L_S CFSSOLEw

TEHSOL2 ACT/RET

PDS2

PCBM1_A/A/B/ B

Figure 2-1-8 Internal tray section block diagram

YC11-2

YC7-7,8

YC6-5,6

YC10-8

YC6-2,3

ITPWB
YC11-5

YC6-10,11,12,14

YC7-10,11

YC6-8,9

YC9-2

YC2-7,9,10,12




(1) Relief path operation

3JY

When more than one copy of A4 size paper are handled using the internal tray, feeding of the first and second pages of
the next job is sustained until the third page is fed in order to retain the time during which paper feeding is progressed.

1.

Trailing edge holder guide 1 operates with
trailing edge holder solenoid 1 and first page
of next group is carried to the relief section.

. The relief path guide operates with the relief

path solenoid to hold carried page.

In the same way, second page of next group
is carried to the relief section to hold with
first paper by the relief path guide.

When third page of next group is carried to
the relief section, third page is conveyed to
lower part of the internal tray with first and
second pages.

At this time, paper conveying path is
switched with the operation of centerfold
feedshift guide and trailing edge holder
guide 2.

First and second pages
of next group

Relief path guide

Relief path

iy solenoid

Trailing edge
holder guide 1

Trailing edge
holder solenoid 1

Figure 2-1-9

Third page of
next group

Relief path guide

NN \ Centerfold
X feedshift guide

Trailing edge
holder guide 2

Conveying first,
second and third

Figure 2-1-10
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(2) Eject operation to the main tray

As for ejection to the main tray from the internal tray, paper conveying belt motor 1 and 2 drive to shift internal tray upper
and lower sliding plates to upper direction by pushing up the paper.

Internal tray

upper sliding plate

Main tray

Internal tray
lower sliding plate

Figure 2-1-11
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(3) Paper conveying operation to optional centerfold unit

Paper is fed into the centerfold unit by steering the paper within the internal tray as trailing edge holder solenoid 1, center-
fold feedshift solenoid, and trailing edge holder guide 1 are energized respectively.

Trailing edge
holder guide 1

Trailing edge
holder solenoid 1

Centerfold
feedshift guide

Centerfold
feedshift solenoid

Centerfold unit v

Figure 2-1-12



3JY

2-1-4 Staple section

In the staple mode, the paper which is conveyed in the internal tray are stapled by staple unit. Stapling positions are top-
left, top-right, and two parts.
Staple moving motor 1 shifts front and rear of staple unit, and staple moving motor 2 rotates the staple unit.

N)
\
Figure 2-1-13 Staple section
(1) Staple unit
(2) Paper stack stopper
(3) Staple relay PWB (STRPWB)
(4) Staple moving motor 1 (STMM1)
(5) Staple moving motor 2 (STMM2)
(6) Staple home position switch 1 (STHPSW1)
(7) Staple home position switch 2 (STHPSW2)
FMPWB
STHPSW1 IK/ — (\\g STHPSWI | vcooos
| \
STMM1 |- 9 \ g ‘ STMMM1_A/A/B/_B YC9-1,3,4,6
STMM2 | STMMM2 A/ABI B | vc10.9,12,13,14
/ STRPWB
STHPSW2 = vC10-20

Figure 2-1-14 Staple section block diagram

2-1-10
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2-1-5 Main tray eject section

In the sort mode or staple mode, paper is ejected to the main tray. In addition, by selecting the destination stack to the
main tray, the paper is delivered to the main tray.

L

Figure 2-1-15 Main tray eject section

(1) Eject pulley

(2) Ejectroller

(3) Eject guide

(4) Paper holding lever

(5) Main tray

(6) Eject switch 1 (ESW1)

(7) Paper holder home position sensor (PHHS)

MTM_REV/FOR

YC13-1,.2
ESW1 YC16-A6

FMPWB
PHHPS YC14-8

Y
.
T
o
2]
A

O

J PHSOL g\\ \\ \\\> PHSOL ACT/RET YC14-5.6

Figure 2-1-16 Main tray eject section block diagram

2-1-11



3JY-1

(1) Main tray elevation operation

The main tray lowers when paper is stacked on it. Once stacking has completed and paper has been removed, the main
tray rises and stops at the home position. The main tray lowers and rises by the forward and backward rotation of the main
tray motor, respectively. The position of the main tray for elevation is detected by the main tray paper upper surface detec-
tion sensor 1/2 as they sense the top surface of the paper loaded on the main tray. In addition, a paper empty state is
detected by the main tray upper limit detection sensor as it senses the upper most (home) position of the main tray.

Main tray

Main tray paper upper

surface detection sensor
(rear side)
Main tray upper limit

detection sensor
(front side) H

Main tray upper
limit detection sensor

Figure 2-1-17

2-1-12



2-1-6 Centerfold unit section (option)

3JY

The centerfold unit delivers the paper into the centerfold tray after folding the center of the paper by the centerfold blade.
It also delivers the paper into the centerfold tray after the paper is center-folded as well as stapled by the centerfold staple

unit.

(1)
()
3)
(4)
()
(6)
(7)
(8)
(9)
(

Figure 2-1-18 Centerfold unit

Centerfold paper entry roller

Paper conveying pulley

Centerfold paper entry sensor (CPES)
Centerfold upper paper conveying belt
Centerfold lower paper conveying belt
Centerfold upper sliding plate
Centerfold lower sliding plate
Centerfold blade

Centerfold left roller

10) Centerfold right roller

(11) Centerfold paper detection switch

(CPDSW)

Blade home position switch (BLHPSW)
Eject pulley

Centerfold eject roller

Ejected paper holding arm

Centerfold tray

Centerfold eject switch (CESW)

Tray paper detection sensor (TPDS)
Centerfold staple unit

CPDSW
CMM BLM
1 i -
BLHPSW | — L
©
=B
o 8 F |2 3
= m o) ) = b3 3
3 n %) » m 5 m
» = = = z m »
w Y v 1 w < y
< < < < < < <
o o o o o o o
N N (&) N - [e¢] -
5 o D N hix @
CMPWB @ [N] N

Figure 2-1-19 Centerfold unit block diagram
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(1) Paper centerfold operation

1. The paper stuck at the centerfold unit is pro-
ceeded to the position at which it is center-
folded as driven by centerfold paper
conveying belt motors 1 and 2.

2. Paper is aligned widthwise as centerfold
side registration motors 1 and 2.

Centerfold upper

Centerfold lower sliding plate
sliding plate

Centerfold paper Centerfold paper
conveying belt motor 1 conveying belt motor 2

Centerfold side Centerfold side
registration motor 1 registration motor 2

Figure 2-1-20

3. With the drive of the blade motor, the center-
fold blade pushes up the center of the paper
and crowds centerfold left and right rollers.

4. Center-folded paper is ejected to the center-
fold tray with the operation of centerfold right
and left rollers and centerfold eject roller.

Centerfold right roller
Centerfold left roller

Centerfold eject roller Centerfold blade

Figure 2-1-21

2-1-14



2-1-7 Mailbox (option)

The mailbox ejects and stacks to specified tray 1 to 7.

(1)
(2)
@)
4)
®)
(6)
()

Figure 2-1-22 Mailbox

Paper conveying pulleys
Paper conveying rollers

Eject pulleys

Eject rollers

Lower paper entry guide
Upper paper entry guide
Feedshift claws

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)

Tray 1
Tray 2
Tray 3
Tray 4
Tray 5
Tray 6
Tray 7

3JY-2

2-1-15
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2-1-16

/? TEJS
]:!JTOFSW ] TOFSW1
TFSSOL1 | TFSSOLA
]jTOstz o TOFSW2
CJTFSSOL2 |~ TFSSOL2
w TOFSW3

L
MBDM |« ‘ MBDM ON
\

[|TFSSOL3{=——— TFSSOL3
TOFSW4
TFSSOL4|~ TFSSOL4
TOFSW5= TOFSWS5
TFSSOL\:;O TFSSOL5
TOFSW6 TOFSW6
TFSSOL6 |~ TFSSOL6
TOI:Swz_jw/ TOFSW7

Iﬁ) LED

) | TEJS |
/

MPESW

MPESW

Figure 2-1-23 Mailbox block diagram

YC4-17

YC4-1

YC3-1

YC4-3

YC3-3
YC4-5

YC2-3

YC3-5
YC4-7

YC3-7

YC4-9

YC3-9

YC4-11

YC3-11

YC4-13

YC4-19

YC4-21

MBMPWB




(1) Eject operation to mailbox tray

3JY-2

The paper delivered in the mailbox is steered into the individual tray as the separating claws which are driven by the tray
feedshift solenoid and correspond to the destined tray. In addition, the tray eject sensor detects paper jam.

\
Tray 1

Tray 2

Tray 3

Tray 4

Tray 5

Tray 6

Tray 7

Tray eject sensor

Figure 2-1-24

Tray eject sensor

Tray feedshift solenoid 2

2-1-17
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2-1-8 Punch unit (option)

The punch unit is installed on the paper insertion section of the finisher. It stops paper conveyance and punches paper.

Figure 2-1-25 Punch unit

(1) Punch cam

(2) Punch cutter

(3) Punch waste box

(4) Punch home position sensor (PHPS)
(5) Punch pulse sensor (PPS)

(6) Punch waste box sensor (PWBS)

PUNPWB

v\ | PCBM2 cw/cCw vC323

PUNM |-
) ) KW VC3 e 24VR
PHPS PHPS = YC2-5
= (B T
PPS
— = YC2-2

PPS
|
0> "
- < <
PPSOL | ‘ PPSOLACT/RET YC12-4.5 g g
| i B

PWBS PWBS - YC19-11

Figure 2-1-26 Punch unit block diagram
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Electrical parts layout

2-21

(1) PWBs

I:l Machine front

m Machine inside

I:l Machine rear

Figure 2-2-1 PWBs

.. Controls electric components of finisher.

Finisher main PWB (FMPWB) .

1.

Internal tray PWB (ITPWB).....ccceooeeeiieeenee
3. Staple relay PWB (STRPWB) ........cccuenn....

Controls electric components of Internal tray.

Relay the staple unit control signal.

2.

2-2-1
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(2) Switches and sensors

I:l Machine front
m Machine inside

I:l Machine rear

Figure 2-2-2 Switches and sensors

Joint switch (JSW)
Front cover switch (FCSW)
Top cover switch (TCSW)
Paper entry sensor (PES)
Eject switch 1 (ESW1)
Eject switch 2 (ESW2) ....
Eject switch 3 (ESW3)
Internal tray paper entry sensor 1
(ITPES1)
Internal tray paper entry sensor 2
(ITPES2)
Paper conveying belt home position
sensor 1 (PCBHPS1)
Paper conveying belt home position
sensor 2 (PCBHPS2)
Paper conveying belt position detection
sensor (PCBDS)
Side registration home position sensor 1
(SRHPS1)
Side registration home position sensor 2
(SRHPS2)
Paper detection sensor 1 (PDS1)

ONoaRON =

o (TPESDh
SO0 T (POBHPS 1)
, SENSOr2(PCBHPS2)..o
3000 (POBDS)
 (SRHPST)

15.

2-2-2

Detects the connection to the machine.

Detects the front cover is open.

Detects the top cover is open.

Detects insertion of paper in the finisher.

Detects ejection of paper to the main tray.

Detects ejection of paper to the right sub tray.

Detects ejection of paper to the left sub tray.

Detection of paper jam in the internal tray.

Detection of paper jam in the internal tray.

Detects home position of the internal tray lower sliding plate.
Detects home position of the internal tray upper sliding plate.
Detection of internal tray lower sliding plate position.

Detects home position of the side registration.

Detects home position of the side registration.
Detects paper in the internal tray.



16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.

28.
290.

3JY-1

Paper detection sensor 2 (PDS2) ................ Detects paper in the internal tray.

Paper holder home position sensor

(PHHPS) ..o Detects home position of the paper holder.

Main tray paper upper surface detection

sensor 1 (MTPUSDST) ...ooovvivieiiiieeee, Detects upper surface of paper in the main tray.
Main tray paper upper surface detection

sensor 2 (MTPUSDS2) .......cccevvvvevieenennenn. Detects upper surface of paper in the main tray.
Main tray upper limit detection sensor

(MTULDS) ...coiiiiieeeiete e Detects upper limit position of the main tray.

Main tray middle position detection sensor

(MTMPDS) ..o Detects the position of the main tray.

Main tray lower limit detection sensor

(MTLLDS) .. Detects lower limit position of the main tray.

Staple home position switch 1

(STHPSW) et Detects home position of the front and rear staple unit.
Staple home position switch 2

(STHPSW2) ... Detects home position of the skewed staple unit.
Sub tray right switch (STRSW) ........cccoeeeee. Detects the right sub tray is open.

Centerfold set switch (CSSW) .......cccceees Detects optional centerfold unit is installed.
Centerfold paper conveying sensor

(CPCS).iiieieeieee et Detects paper conveying to optional centerfold unit.
Centerfold unit switch (CUSW) ................... Detects the connection to optional centerfold unit.
Punch waste box sensor (PWBS)................ Detects the punch waste box is installed in optional centerfold unit.

2-2-3
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(3) Motors

I:l Machine front

/] Machine inside

I:l Machine rear

Figure 2-2-3 Motors

1. Paper conveying motor (PCM)..................... Drives paper conveying section.
2. Paper entry motor (PEM) ........cccocuveviinennen. Drives the paper entry roller.
3. Eject motor (EJM) ....ccoevviiiiiiiiiiee Drives the eject roller.
4. Main tray motor (MTM) .....cccoeviiiiiniiieeee Raises/Lowers the main tray.
5. Relief path motor (RPM) .......ccccooviiiiinennnen. Drives relief path section.
6. Paper conveying belt motor 1 (PCBM1) ...... Drives paper conveying belt and internal tray lower sliding plate.
7. Paper conveying belt motor 2 (PCBM2) ...... Drives paper conveying belt and internal tray upper sliding plate.
8. Side registration motor 1 (SRM1) ................ Drives side registration guide.
9. Side registration motor 2 (SRM2) ................ Drives side registration guide.
10. Paddle motor (PDM) ......ccccoevviieiiieeenieenee, Drives paddle.
11. Staple moving motor 1 (STMM1) ................. Drives the front and rear staple unit.
12. Staple moving motor 2 (STMM2) ................. Drives the skewed staple unit.
13. Staple motor (STM)......coovieiiiiieeiee e Drives the staple.

2-2-4
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(4) Solenoids
I:l Machine front
m Machine inside
I:l Machine rear
Figure 2-2-4 Solenoids
1. Paper entry solenoid (PESOL)..................... Operates paper entry guide.
2. Feedshift solenoid 1 (FSSOL1).......cccce....... Operates feedshift guide 1.
3. Feedshift solenoid 2 (FSSOL2).................... Operates feedshift guide 2.
4. Paddle solenoid (PDSOL)........ccccocveeeiiiieennee Operates paddle.
5. Trailing edge holder solenoid 1
(TEHSOL) e Operates trailing edge holder guide 1.
6. Trailing edge holder solenoid 2
(TEHSOL2) ..o Operates trailing edge holder guide 2.
7. Lock solenoid (LSOL) ........ccceeneee. Operates the internal tray holder.
8. Relief path solenoid (RPSOL) Operates relief path guide.
9. Centerfold feedshift solenoid (CFSSOL)...... Operates centerfold feedshift guide.
10. Pressure switching solenoid (PSWSOL)...... Switches paper retaining pressure while ejecting.
11. Paper holder solenoid (PHSOL) .................. Operates paper holder lever.

2-2-5



3JY-1

(5) Centerfold unit (option)

I:l Machine front
m Machine inside

I:l Machine rear

Figure 2-2-5 Centerfold unit

1. Centerfold main PWB (CMPWB) ................. Controls electric components of centerfold unit.
2. Centerfold paper detection switch
(CPDSW) .ot Detection of paper in the centerfold unit.
3. Centerfold top cover switch (CTCSW)......... Detects the centerfold unit top cover is attached in optional centerfold
unit.
4. Blade home position switch (BLHPSW)....... Detects home position of the centerfold blade.
5. Centerfold paper conveying belt sensor 1
(CPCBST) ittt Detects home position of the centerfold paper conveying belt.
6. Centerfold paper conveying belt sensor 2
(CPCBS2) ...ceeiiiieeeeie et Detects home position of the centerfold paper conveying belt.
7. Centerfold side registration sensor 1
(0251 85 I TSR Detects home position of the centerfold side registration.
8. Centerfold side registration sensor 2
(CSRS2)....eeieeiee e Detects home position of the centerfold side registration.
9. Tray paper detection sensor (TPDS) ........... Detection of paper in the centerfold tray.
10. Centerfold eject switch (CESW)................... Detects ejection of the paper to the centerfold tray.
11. Centerfold paper entry sensor (CPES)........ Detects insertion of paper in the centerfold unit.
12. Centerfold main motor (CMM) ..................... Drives paper conveying section of the centerfold unit.
13. Blade motor (BLM).......coeviiiiniieieeeiieeee. Drives centerfold blade.
14. Centerfold paper conveying belt motor 1
(CPCBMT)..eiieee et Drives centerfold paper conveying belt.
15. Centerfold paper conveying belt motor 2
(CPCBM2)...ccoiiiiiiiiieiiieeeee e Drives centerfold paper conveying belt.
16. Centerfold side registration motor 1
(CSRMT) e Drives side registration guides.
17. Centerfold side registration motor 2
(CSRM2) ...ttt Drives side registration guides.
18. Centerfold staple motor (CSTM)................. Drives the centerfold staple.

2-2-6
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(6) Mailbox (option)

©CoNoOGOrWN=

I:l Machine front
/] Machine inside
I:l Machine rear
Figure 2-2-6 Mailbox
Mailbox main PWB (MBMPWB)................... Controls electric components of mailbox.
Tray overflow switch 1 (TOFSW1)............... Detected overflow of ejected to tray 1.
Tray overflow switch 2 (TOFSW?2)............... Detected overflow of ejected to tray 2.
Tray overflow switch 3 (TOFSW3) ............... Detected overflow of ejected to tray 3.
Tray overflow switch 4 (TOFSW4) ............... Detected overflow of ejected to tray 4.
Tray overflow switch 5 (TOFSW5) ............... Detected overflow of ejected to tray 5.
Tray overflow switch 6 (TOFSW6)............... Detected overflow of ejected to tray 6.
Tray overflow switch 7 (TOFSW?7) ............... Detected overflow of ejected to tray 7.
Tray eject sensor (TEJS) ......cocevviivevineennne. Detection of paper jam.
. Tray eject sensor (TEJS) .....cccoceevivrenineennne Radiates the pulse of LED.
. Mail paper entry switch (MPESW) ............... Detects insertion of paper in the mailbox.
. Mailbox cover open/close switch
(MBCOSW) .. Detects the mailbox cover is open.
. Mailbox drive motor (MBDM) ..........cccceeneeee. Drives paper conveying section of mailbox.
. Tray feedshift solenoid 1 (TFSSOL1)........... Operates feedshift claw.
. Tray feedshift solenoid 2 (TFSSOL2)........... Operates feedshift claw.
. Tray feedshift solenoid 3 (TFSSOL3)........... Operates feedshift claw.
. Tray feedshift solenoid 4 (TFSSOL4)........... Operates feedshift claw.
. Tray feedshift solenoid 5 (TFSSOLS5)........... Operates feedshift claw.
. Tray feedshift solenoid 6 (TFSSOLS)........... Operates feedshift claw.
. Mail paper entry solenoid (MPESOL) .......... Operates paper entry guide.

2-2-7
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(7) Punch unit (option)

I:l Machine front
m Machine inside

I:l Machine rear

Figure 2-2-7 Punch unit

1. Punch PWB (PUNPWB) ........cccccoiivinnnennne Controls electric components of punch unit.
2. Punch home position sensor (PHPS) .......... Detects home position of the punch cam.
3. Punch pulse sensor (PPS)......ccccccoeviviennnee. Controls the rotation of punch cam.

4. Punch motor (PUNM)........cccceviiiiiiiieiiieene Drives punching.

5. Punch pattern solenoid (PPSOL)................. Switches the punch position.

2-2-8



Finisher main PWB

Mailbox main PWB Centerfold Internal tray PWB Punch PWB
main PWB
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Figure 2-3-1 Finisher main PWB diagram
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC1 1 24V From Main O |24V DC 24 V DC power output
Connected 2 NC - |- Not used
to the joint 3 |NC - |- Not used
switch, front
cover switch 4 24V To Main | [0/24V DC Joint switch: On/Off
and sub tray 5 24V FromMain | O |24V DC 24V DC power output
right switch 6 NC n Not used
7 NC - |- Not used
8 24V To Main I |0/24VDC Front cover switch: On/Off
9 24V From Main O |24V DC 24 V DC power output
10 NC - - Not used
11 NC - |- Not used
12 24V To Main | [0/24V DC Sub tray right switch: On/Off
YC3 1 NC - |- Not used
Connected 2 DF RDY O |0/5VvDC Ready signal to machine
to the 3 |NC - |- Not used
machine
4 DF SEL I |0/5VDC Select signal from machine
5 SCLK I |0/5V DC (pulse) | Clock signal from machine
6 SDO O |0/5V DC (pulse) | Serial communication data signal to machine
7 SDI I |0/5V DC (pulse) | Serial communication data signal to machine
8 DETECTION O |0/5VvDC Detection signal to machine
YC4 1 EESDA O |0/5V DC (pulse) | Punch unit serial communication data signal
Connected 2 EESCLK O |0/5V DC (pulse) | Punch unit clock signal
g’vtlh; punch | 3 |REM-C o |o/svDC Punch unit REM-C signal
4 REM-I O |0/5VvDC Punch unit REM-I signal
5 READY I 0/5VvV DC Punch unit ready signal
6 ERROR | |0/5VvVDC Punch unit error signal
7 DETECTION I 0/5V DC Punch unit detection signal
8 SG - - Signal ground
9 5V O |5VvDC 5V DC power output
YC5 1 SG - - Signal ground
Connected 2 SCLK O |0/5V DC (pulse) | Centerfold unit clock signal
to the cen- 3 SG - - Signal ground
terfold main
PWB 4 SDI I |0/5V DC (pulse) | Centerfold unit serial communication data signal
5 SG - - Signal ground
6 SDO O |0/5V DC (pulse) | Centerfold unit serial communication data signal
7 SG - - Signal ground
8 CU RDY I |0/5VDC Centerfold unit ready signal
9 CU SEL O |0/5VvDC Centerfold unit select signal
10 RESET O |0/5VDC Centerfold unit reset signal
11 DETECTION I |0/5VDC Centerfold unit detection signal
12 CPCS O |0/5VDC Centerfold paper conveying sensor: On/Off
13 SG - - Signal ground
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC6 1 SG - - Signal ground
Connected 2 SCLK O |0/5V DC (pulse) |Internal tray PWB clock signal
Loamfa?ter- 3 SG - - Signal ground
PWB 4 SDI I 0/5V DC (pulse) | Internal tray PWB serial communication data signal
5 SG - - Signal ground
6 SDO O |0/5V DC (pulse) | Internal tray PWB serial communication data signal
7 SG - - Signal ground
8 ITPWB RDY I |0/5VDC Internal tray PWB ready signal
9 ITPWB SEL O |0/5VvVDC Internal tray PWB select signal
10 RESET O |0/5VvDC Internal tray PWB reset signal
11 DETECTION I |0/5VvDC Internal tray PWB detection signal
12 PES O |0/5VDC Paper entry sensor: On/Off
YC7 1 MB RDY I 0/5V DC Mailbox main PWB ready signal
Connected 2 MB SEL O |0/5VvDC Mailbox main PWB select signal
L"Oihri 2?:”_ 3 |sCLK O |0/5 V DC (pulse) | Mailbox main PWB clock signal
PWB 4 SDI I |0/5V DC (pulse) | Mailbox main PWB serial communication data
signal
SDO O |0/5V DC (pulse) | Mailbox main PWB serial communication data
signal
YC9 1 STMM1_A O |0/24 V DC (pulse) | Staple moving motor 1 drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
to the staple 3 |STMM1A O |0/24 V DC (pulse) | Staple moving motor 1 drive control signal
mg:&:a 4 STMM1 B O |0/24 V DC (pulse) | Staple moving motor 1 drive control signal
5 COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
6 STMM1_B O |0/24 V DC (pulse) | Staple moving motor 1 drive control signal
7 NC - |- Not used
YC10 1 STMF O |0/24 V DC (pulse) | Staple motor drive control signal
Connected 2 STMF O |0/24 V DC (pulse) | Staple motor drive control signal
troe|;hye;\t/?/gle 3 STMF O |0/24 V DC (pulse) | Staple motor drive control signal
4 STMF O |0/24 V DC (pulse) | Staple motor drive control signal
5 STMR O |0/24 V DC (pulse) | Staple motor drive control signal
6 STMR O |0/24 V DC (pulse) | Staple motor drive control signal
7 STMR O |0/24 V DC (pulse) | Staple motor drive control signal
8 STMR O |0/24 V DC (pulse) | Staple motor drive control signal
9 STMM2 A O |0/24 V DC (pulse) | Staple moving motor 2 drive control signal
10 COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
11 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
12 STMM2_B O |0/24 V DC (pulse) | Staple moving motor 2 drive control signal
13 STMM2 B O |0/24 V DC (pulse) | Staple moving motor 2 drive control signal
14 STMM2_A O |0/24 V DC (pulse) | Staple moving motor 2 drive control signal
15 SG - - Signal ground
16 LS I |0/5VDC Staple unit LS signal
17 _Ready I |0/5VvVDC Staple unit ready signal
18 _HP I 0/5VDC Staple unit HP signal
19 5V O [(5VDC 5V DC power output
20 STHPSW2 I 0/5VDC Staple home position switch 2: On/Off
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC11 1 EJM_A O |0/24 V DC (pulse) | Eject motor drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
to tre eject 3 EJM A O |0/24 V DC (pulse) | Eject motor drive control signal
motor
4 EJM B O |0/24 V DC (pulse) | Eject motor drive control signal
5 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
6 EJM_B O [0/24 V DC (pulse) | Eject motor drive control signal
YC12 1 24VR O [24VDC 24 V DC power output
Connected 2 PSWSOL ACT O |0/24V DC Pressure switching solenoid: On/Off (activate)
to the pres- 3 24VR O |24VvDC 24 V DC power output
sure switch-
ing solenoid, 4 PPSOL ACT O |0/24VDC Punch pattern solenoid: On/Off (activate)
punch pat- 5 PPSOL RET O [0/24VDC Punch pattern solenoid: On/Off (return)
tern sole- 6 |24WR 0 [24vDC 24V DC power output
noid, paper
entry sole- 7 PESOL ACT O |0/24VDC Paper entry solenoid: On/Off (activate)
noid and 8 PESOL RET O |0/24VDC Paper entry solenoid: On/Off (return)
feedshift 9 |24VR O |24vDC 24\ DC power output
solenoid 1
10 FSSOL1 ACT O |0/24VDC Feedshift solenoid 1: On/Off (activate)
11 FSSOL1 RET O |0/24VDC Feedshift solenoid 1: On/Off (return)
YC13 MTM REV O |0/24VDC Main tray motor: On/Off (reverse)
Connected 2 MTM FOR O [0/24VDC Main tray motor: On/Off (forward)
to the main
tray motor
YC14 1 24VR O |24V DC 24V DC power output
Connected 2 FSSOL2 ACT O |0/24VDC Feedshift solenoid 2: On/Off (activate)
t‘;],tf*t‘e f‘laed' 3 FSSOL2 RET O [0/24VDC Feedshift solenoid 2: On/Off (return)
shift sole-
noid 2, 4 24VR O |24VDC 24 V DC power output
paper holder 5 PHSOL ACT O |0/24VDC Paper holder solenoid: On/Off (activate)
solenoid 6 PHSOL RET O |0/24Vv DC Paper holder solenoid: On/Off (return)
and paper
holder home 7 SG - - Signal ground
position 8 PHHPS | |o/5VDC Paper holder home position sensor: On/Off
sensor 9 |sv 0 |5vDC 5V DC power output
YC15 1 PEM_A O |0/24 V DC (pulse) | Paper entry motor drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
to the pafer 3 PEM A O |0/24 V DC (pulse) | Paper entry motor drive control signal
entry motor
andi)aper 4 PEM B O |0/24 V DC (pulse) | Paper entry motor drive control signal
conveying 5 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
motor 6 PEM_B O |0/24 V DC (pulse) | Paper entry motor drive control signal
7 PCM_A O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying motor drive control signal
8 COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
9 PCM A O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying motor drive control signal
10 PCM B O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying motor drive control signal
11 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
12 PCM_B O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying motor drive control signal
13 NC - - Not used
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Connector | Pin No. Signal 110 Voltage Description
YC16 A1 NC - - Not used
Connected A2 SG - - Signal ground
to the eject A3 |ESW3 | |0/5VDC Eject switch 3: On/Off
switch 1/3,
main tray A4 5V O |5VDC 5V DC power output
paper upper A5 |SG - - Signal ground
surface . . .
) A6 ESWA1 I |0/5VDC Eject switch 1: On/Off
detection
sensor 1/2, A7 5V O |5VDC 5V DC power output
main tray A8 MTPUSDSH1 I 0/5V DC Main tray paper upper surface detection sensor 1:
upper limit On/Off
detection A9 SG - |- Signal ground
sensor,
main tray A10 MTPUSDS2 I 0/5V DC Main tray paper upper surface detection sensor 2:
middle posi- On/Off
tion detec- A1l |5V o |5vDC 5V DC power output
tion sensor
and main B1 5V O |5VDC 5V DC power output
tray lower B2 MTPUSDSH1 O |0/5VDC Main tray paper upper surface detection sensor 1:
limit detec- On/Off
tion sensor B3 |[SG - |- Signal ground
B4 MTULS I 0/5V DC Main tray upper limit detection sensor: On/Off
B5 5V O |5VvDC 5V DC power output
B6 SG - - Signal ground
B7 MTMPS I 0/5V DC Main tray middle position detection sensor: On/Off
B8 5V O |5VDC 5V DC power output
B9 SG - |- Signal ground
B10 |MTLLS I |0/5VDC Main tray lower limit detection sensor: On/Off
B11 5V O [(5VDC 5V DC power output
YC17 1 5V O |5VDC 5V DC power output
Connected 2 PG - |- Power ground
to the 3 |24v O |24vDC 24V DC power output
machine
YC18 1 SG - |- Signal ground
Connected 2 SG - - Signal ground
to the 3 |sG - |- Signal ground
machine
4 SG - - Signal ground
5 SG - |- Signal ground
6 SG - - Signal ground
YC19 1 SG - |- Signal ground
Connected 2 ESW2 | |0/5VvVDC Eject switch 2: On/Off
to the eject 3 |sv 0 [5VDC 5V DC power output
switch 2, top )
cover 4 8G - |- Signal ground
switch, 5 TCSW I |0/5VDC Top cover switch: On/Off
paper entry 6 5V O |5VDC 5V DC power output
sensor and
punch waste 7 PES I |0/5VDC Paper entry sensor: On/Off
box sensor 8 SG - - Signal ground
9 SG - |- Signal ground
10 5V O [(5VDC 5V DC power output
11 PWBS | |0/5VDC Punch waste box sensor: On/Off
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Connector | Pin No. Signal 110 Voltage Description
YC20 1 SG - - Signal ground
Connected 2 5V O |5VDC 5V DC power output
to the cen- 3 PG - |- Power ground
terfold main
PWB 4 24VR O |DC24VR 24V DC power output
YC21 1 PG - |- Power ground
Connected 2 24VR O [24VDC 24 V DC power output
to the punch
PWB
YC22 1 SG - |- Signal ground
Connected 2 CPCS I |0/5VvVDC Centerfold paper conveying sensor: On/Off
to the cen- 3 |sv o |5vDC 5V DC power output
terfold paper )
conveying 4 8G - |- Signal ground
sensor, sta- 5 STHPSWA1 I |0/5VDC Staple home position switch 1: On/Off
ple .h.ome 6 5V O |5vDC 5V DC power output
position
switch 1 and 7 SG - - Signal ground
centerfold 8 CSSW | |o/5vDC Centerfold set switch: On/Off
set switch
9 5V O |5VvDC 5V DC power output
10 NC - - Not used
YC23 1 24V O |24V DC 24V DC power output
Connected 2 24V O |24V DC 24 V DC power output
to the mail- 3 |sv 0 [5VDC 5V DC power output
box main
PWB 4 PG - |- Power ground
5 PG - |- Power ground
6 SG - - Signal ground
YC24 1 SG - |- Signal ground
Connected 2 5V O |5VDC 5V DC power output
to the inter- 3 PG - - Power ground
nal tray
PWB 4 24VR O |24VDC 24 V DC power output
5 NC - - Not used
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC1 1 PES I |0/5VDC Paper entry sensor: On/Off
Connected 2 DETECTION O |0/5VvVDC Internal tray PWB detection signal
to the fin- 3 |RESET | |o/5vDC Internal tray PWB reset signal
isher main
PWB 4 ITPWB SEL I |0/5VDC Internal tray PWB select signal
5 ITPWB RDY O |0/5VvDC Internal tray PWB ready signal
6 SG - |- Signal ground
7 SDI I |0/5V DC (pulse) | Internal tray PWB serial communication data signal
8 SG - |- Signal ground
9 SDO O |0/5V DC (pulse) | Internal tray PWB serial communication data signal
10 SG - |- Signal ground
11 SCLK I |0/5V DC (pulse) |Internal tray PWB clock signal
12 SG - |- Signal ground
YC2 1 SRM1_A O |0/24 V DC (pulse) | Side registration motor 1 drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
:thihs?r:it?fn 3 SRM1 A O |0/24 V DC (pulse) | Side registration motor 1 drive control signal
motor 1 and 4 SRM1B O |0/24 V DC (pulse) | Side registration motor 1 drive control signal
paper con- 5 COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
\rfgtigﬂben 6 SRM1_B O |0/24 V DC (pulse) | Side registration motor 1 drive control signal
7 PCBM1_A O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying belt motor 1 drive control signal
8 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
9 PCBM1 A O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying belt motor 1 drive control signal
10 PCBM1 B O | 0/24 V DC (pulse) | Paper conveying belt motor 1 drive control signal
11 COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
12 PCBM1_B O | 0/24 V DC (pulse) | Paper conveying belt motor 1 drive control signal
YC4 1 SG - |- Signal ground
Connected 2 5V I 5vDC 5V DC power input
.to the fin- 3 PG - - Power ground
isher main
PWB 4 24VR I |(24VDC 24 V DC power input
YC6 1 24VR O [24VDC 24 V DC power output
Connected 2 PSDSOL ACT O |0/24V DC Paddle solenoid: On/Off (activate)
to the pad- 3 |PSDSOLRET | O |0/24VDC Paddle solenoid: On/Off (return)
dle solenoid,
trailing edge 4 24VR O |24V DC 24V DC power output
holder sole- 5 TEHSOL1ACT | O |0/24VDC Trailing edge holder solenoid 1: On/Off (activate)
;‘:s;r/ioanrld 6 |TEHSOL1RET | O |o/24vDC Trailing edge holder solenoid 1: On/Off (return)
veying belt 7 24VR O |24VDC 24V DC power output
motor 2 8 TEHSOL2 ACT O |0/24V DC Trailing edge holder solenoid 2: On/Off (activate)
9 TEHSOL2 RET O |0/24VDC Trailing edge holder solenoid 2: On/Off (return)
10 PCBM2_A O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying belt motor 2 drive control signal
11 PCBM2 B O | 0/24 V DC (pulse) | Paper conveying belt motor 2 drive control signal
12 PCBM2_B O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying belt motor 2 drive control signal
13 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
14 PCBM2 A O |0/24 V DC (pulse) | Paper conveying belt motor 2 drive control signal
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC7 1 SPM_A O |0/24 V DC (pulse) | Relief path motor drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
to Ige retllef 3 RPM A O |0/24 V DC (pulse) | Relief path motor drive control signal
ath motor,
Eelief path 4 RPM B O |0/24 V DC (pulse) | Relief path motor drive control signal
solenoid 5 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
and center- . . .
fold feedshift 6 SPM_B O [0/24 V DC (pulse) | Relief path motor drive control signal
solenoid 7 RPSOL RET O [0/24VDC Relief path solenoid: On/Off (return)
8 RPSOL ACT O [0/24VDC Relief path solenoid: On/Off (activate)
9 24VR O [24VDC 24 V DC power output
10 CFSSOL RET O |0/24VDC Centerfold feedshift solenoid: On/Off (return)
11 CFSSOL ACT O |0/24VDC Centerfold feedshift solenoid: On/Off (activate)
12 24VR O [24VvDC 24 V DC power output
YC8 1 SRM2_A O |0/24 V DC (pulse) | Side registration motor 2 drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
to t,h‘: S't‘?'e 3 SRM2 A O |0/24 V DC (pulse) | Side registration motor 2 drive control signal
registration
mgtor 2 4 SRM2 B O |0/24 V DC (pulse) | Side registration motor 2 drive control signal
5 COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
6 SRM2_B O |0/24 V DC (pulse) | Side registration motor 2 drive control signal
YC9 1 SG - |- Signal ground
Connected 2 PDS2 I 0/5VvV DC Paper detection sensor 2: On/Off
tothe paper | 3 |5y o |5vDC 5V DC power output
detection
sensor 2
YC10 1 SG - - Signal ground
Connected 2 SRHPS2 I |0/5VDC Side registration home position sensor 2: On/Off
to the S'C}'e 3 5V O |5VDC 5V DC power output
registration )
home posi- 4 SG - |- Signal ground
tion sensor 5 PCBHPS1 | |0/5VvVDC Paper conveying belt home position sensor 1: On/
2, paper Off
conveying
belt home 6 5V O |5VDC 5V DC power output
position 7 SG - - Signal ground
sensor 1 8 PDS1 I 0/5V DC Paper detection sensor 1: On/Off
and paper 9 |5V o |5vDC 5V DC tput
detection power outpu
sensor 1
YC11 1 5V O |5VDC 5V DC power output
Connected 2 ITPES1 I 0/5VvDC Internal tray paper entry sensor 1: On/Off
to the inter- 3 SG - - Signal ground
nal tray
paper entry 4 5V O |5VDC 5V DC power output
sensor 1/2 5 ITPES2 I |0/5VDC Internal tray paper entry sensor 2: On/Off
6 SG - |- Signal ground
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC12 SG - - Signal ground
Connected 2 PCBHPS2 I |0/5VDC Paper conveying belt home position sensor 2: On/
to the paper Off
conveying 3 5V O |5VvDC 5V DC power output
belt home )
position 4 SG - |- Signal ground
sensor 2, 5 SRHPS1 I |[0/5VDC Side registration home position sensor 1: On/Off
side regis- 6 5V O |5VDC 5V DC power output
tration home
position 7 SG - |- Signal ground
sensor 1 8 PCBDS | |0/5VDC Paper conveying belt position detection sensor:
and paper On/Off
conveying
belt position 5V O |5VDC 5V DC power output
detection 10 SG - - Signal ground
sensor
YC13 1 24VR O [24VDC 24 V DC power output
Connected 2 LSOL ACT O |0/24VDC Lock solenoid: On/Off (activate)
to the lock 3 |LSOLRET O |0/24VDC Lock solenoid: On/Off (return)
solenoid
4 NC - - Not used
YC14 1 PDM_A O |0/24 V DC (pulse) | Paddle motor drive control signal
Connected 2 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
:jc; the ;:ad- 3 PDM A O |0/24 V DC (pulse) | Paddle motor drive control signal
e motor
4 PDM B O |0/24 V DC (pulse) | Paddle motor drive control signal
5 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
6 PDM_B O |0/24 V DC (pulse) | Paddle motor drive control signal
7 NC - - Not used
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC1 1 SG - - Signal ground
Connected 2 5V I 5vDC 5V DC power input
to the fin- 3 PG - - Power ground
isher main
PWB 4 24V I |24VDC 24 V DC power input
YC2 1 SG - |- Signal ground
Connected 2 DETECTION O |0/5VvVDC Centerfold unit detection signal
to the fin- 3 RESET | |0/5VDC Centerfold unit reset signal
isher main
PWB 4 CU SEL I |0/5VDC Centerfold unit select signal
5 CU RDY O |0/5VvDC Centerfold unit ready signal
6 SG - - Signal ground
7 SDI I |0/5V DC (pulse) | Centerfold unit serial communication data signal
8 SG - - Signal ground
9 SDO O |0/5V DC (pulse) | Centerfold unit serial communication data signal
10 SG - |- Signal ground
11 SCLK I 0/5V DC (pulse) | Centerfold unit clock signal
12 SG - |- Signal ground
YC3 24V O |24V DC 24 V DC power output
Connected NC - - Not used
to the cen- 24VR I 0/24 V DC Centerfold top cover switch: On/Off
terfold top
cover switch
YC4 1 SG - |- Signal ground
Connected 2 TPDS I 0/5Vv DC Tray paper detection sensor: On/Off
to the tray 3 |sv o |5vDC 5V DC power output
paper detec- )
tion sensor, 4 8G - |- Signal ground
centerfold 5 CESW | |0/5VDC Centerfold eject switch: On/Off
eject switch,
blade home 6 5V O |5VDC 5V DC power output
position 7 SG - |- Signal ground
switch, cen- 8 BLHPSW | |o/5VDC Blade home position switch: On/Off
terfold side 9 |5V 0 |5vDC 5V DC tput
registration power outpu
sensor 1 10 SG - - Signal ground
?”Ig center- 1 CSRS1 | |0/5VDC Centerfold side registration sensor 1: On/Off
old paper
conveying 12 5V O [(5VDC 5V DC power output
belt sensor 13 SG - |- Signal ground
1 14 CPCBSH1 I |0/5VvDC Centerfold paper conveying belt sensor 1: On/Off
15 5V O |5VvDC 5V DC power output
YC5 1 SG - - Signal ground
Connected 2 CPDSW I |0/5VDC Centerfold paper detection switch: On/Off
to the cen- 3 5V O |5vDC 5V DC power output
terfold paper ]
detection 4 SG - - Signal ground
switch, cen- 5 CPCBS2 I |[0/5VDC Centerfold paper conveying belt sensor 2: On/Off
terfold paper
. 6 5V O |5VvDC 5V DC power output
conveying
belt sensor 7 SG - - Signal ground
2 and cen- 8 CSRS2 | |0/5VDC Centerfold side registration sensor 2: On/Off
terfold side
registration 9 5V O |5VDC 5V DC power output
sensor 2
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Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC6 1 CSRM2_A O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold side registration motor 2 drive control
signal
Connected COM(24VR) O [24VvDC 24 V DC power output
to the cen- CSRM2 A O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold side registration motor 2 drive control
terfold side signal
registration
motor 2 and 4 CSRM2 B O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold side registration motor 2 drive control
centerfold signal
paper con- COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
veytlngzbelt CSRM2_B O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold side registration motor 2 drive control
motor signal
7 CPCBM2_A O [0/24 V DC (pulse) | Centerfold paper conveying belt motor 2 drive con-
trol signal
COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
CPCBM2 A O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold paper conveying belt motor 2 drive con-
trol signal
10 CPCBM2 B O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold paper conveying belt motor 2 drive con-
trol signal
11 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
12 CPCBM2_B O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold paper conveying belt motor 2 drive con-
trol signal
YC7 1 CPCBM1_A O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold paper conveying belt motor 1 drive con-
trol signal
Connected COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
to the Cen- CPCBM1 A O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold paper conveying belt motor 1 drive con-
terfold paper trol signal
conveying
belt motor 1 4 CPCBM1B O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold paper conveying belt motor 1 drive con-
and center- trol signal
fold side COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
regtlstra11t|on CPCBM1_B O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold paper conveying belt motor 1 drive con-
motor trol signal
7 CSRM1_A O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold side registration motor 1 drive control
signal
COM(24VR) O |24V DC 24V DC power output
CSRM1 A O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold side registration motor 1 drive control
signal
10 CSRM1 B O [0/24 V DC (pulse) | Centerfold side registration motor 1 drive control
signal
11 COM(24VR) O |24VDC 24V DC power output
12 CSRM1_B O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold side registration motor 1 drive control
signal
13 NC - |- Not used
YC8 BLM FOR O |0/24V DC Blade motor: On/Off (forward)
Connected 2 BLM REV O |0/24V DC Blade motor: On/Off (reverse)
to the blade
motor
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Connector | Pin No. Signal 110 Voltage Description
YC9 1 CSTM- O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold staple motor drive control signal
Connected 2 CSTM- O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold staple motor drive control signal
to the cen- 3 |NC - |- Not used
terfold sta- . .
ple motor 4 CSTM+ O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold staple motor drive control signal
5 CSTM+ O |0/24 V DC (pulse) | Centerfold staple motor drive control signal
6 STPHPSW I |0/5VDC Centerfold staple STPHPSW signal
7 STPEX1 I |0/5VDC Centerfold staple STPEX1 signal
8 SG - |- Signal ground
STPEX2 I |0/5VvDC Centerfold staple STPEX2 signal
9 5V O |5VDC 5V DC power output
YC12 1 24VR O [24VDC 24 V DC power output
Connected 2 PG - |- Power ground
to the cen- 3 CMM ENB O |0/24VvDC Centerfold main motor ENB signal
terfold main
motor 4 CMM LD I 0/5VvDC Centerfold main motor LD signal
5 CMM CLK O |0/5V DC (pulse) | Centerfold main motor clock signal
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2-3-4 Mailbox main PWB

Centerfold
main PWB Internal tray PWB
A A
ON,LOCK,CLOCK Mailbox
drive motor
. Serial data
MPESOL Mail paper
entry solenoid
SDA,SCLK
TFSSOL1-6 Tray feedshift
CPU .
(1) solenoid 1 to 6
Finisher EEPROM
main PWB (U2) TOFSW1-7 Tray overflow
switch 1to 7
RESET
| MPESW Mail paper
Reset IC entry switch
(U4)
S5V MBCOSW Mailbox cover
open/close switch
24V
o LED
i, TEJS Tray eject sensor
Mailbox main PWB
Figure 2-3-7 Mailbox main PWB diagram
1 701 5
YC5 YC6
= .
%)
U2 et
E U3 -
YC4 YC3 5 YC2

Figure 2-3-8 Mailbox main PWB silk-screen diagram

3JY-2
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3JY-2

Connector | Pin No. Signal /10 Voltage Description
YC1 1 24V I 24V DC 24 V DC power input
Connected 2 24V I |24V DC 24 V DC power input
to the fin- 3 |sv I |5vDC 5V DC power input
isher main
PWB 4 PG - |- Power ground
5 PG - |- Power ground
6 SG - |- Signal ground
7 SG - - Signal ground
8 SDI I |0/5V DC (pulse) | Mailbox serial communication data signal
9 SDO O |0/5V DC (pulse) | Mailbox serial communication data signal
10 SCLK | |0/5V DC (pulse) | Mailbox clock signal
11 MB SEL I 0/5Vv DC Mailbox select signal
12 MB RDY O |0/5VDC Mailbox ready signal
YC2 1 24V O |24V DC 24 V DC power output
Connected 2 PG - |- Power ground
Looihgri“\;':“" 3 |MBDMON O |024VvDC Mailbox drive motor ON signal
motor 4 MBDM LOCK I |0/5VDC Mailbox drive motor lock signal
5 MBDM CLK O |0/5V DC (pulse) | Mailbox drive motor clock signal
YC3 1 TFSSOLA1 O |0/24Vv DC Tray feedshift solenoid 1: On/Off
Connected 2 24V O |24VvDC 24V DC power output
:Z;Qi;lrf?y 3 |TFSSOL2 O |0/24VDC Tray feedshift solenoid 2: On/Off
solenoid 1 to 4 24V O |24VvDC 24V DC power output
6 and mail 5 TFSSOL3 O |0/24VDC Tray feedshift solenoid 3: On/Off
23@?2?5“ 6 |24V O |24vDC 24V DC power output
7 TFSSOL4 O |0/24Vv DC Tray feedshift solenoid 4: On/Off
8 24V O |24VvDC 24V DC power output
9 TFSSOL5 O |0/24Vv DC Tray feedshift solenoid 5: On/Off
10 24V O |24V DC 24 V DC power output
11 TFSSOL6 O |0/24VvV DC Tray feedshift solenoid 6: On/Off
12 24V O |24V DC 24 V DC power output
13 MPESOL ACT O |0/24VDC Mail paper entry solenoid: On/Off (activate)
14 24V O |24V DC 24 V DC power output
15 MPESOL RET O |0/24VDC Mail paper entry solenoid: On/Off (return)
16 NC - |- Not used
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3JY-2

Connector | Pin No. Signal 110 Voltage Description
YC4 1 TOFSW1 I |0/5VDC Tray overflow switch 1: On/Off
Connected 2 SG - - Signal ground
to the tray 3 | TOFsw2 I |0/5VDC Tray overflow switch 2: On/Off
overflow
switch 1 to 4 SG - |- Signal ground
7, mailbox 5 TOFSW3 I |0/5VDC Tray overflow switch 3: On/Off
gf;‘;‘zrs‘;a‘t“:‘ 6 |sG - - Signal ground
mail paper 7 TOFSW4 I |0/5VDC Tray overflow switch 4: On/Off
entry switch 8 SG - - Signal ground
and tray .
eject sensor 9 TOFSW5 I |0/5VDC Tray overflow switch 5: On/Off
10 SG - |- Signal ground
11 TOFSW6 I |0/5VDC Tray overflow switch 6: On/Off
12 SG - |- Signal ground
13 TOFSW7 I |0/5VDC Tray overflow switch 7: On/Off
14 SG - |- Signal ground
15 MBCOSW I 0/5V DC Mailbox cover open/close switch: On/Off
16 SG - - Signal ground
17 TEJS I 0/5V DC Tray eject sensor: On/Off (intercepting)
18 SG - - Signal ground
19 TEJS O |0/5VvDC Tray eject sensor: On/Off (emitting)
20 SG - - Signal ground
21 MPESW I 0/5V DC Mail paper entry switch: On/Off
22 SG - - Signal ground
23 5V O |5VvDC 5V DC power output
24 5V O [(5VDC 5V DC power output
25 5V O |5VvDC 5V DC power output
26 5V O [(5VDC 5V DC power output
27 5V O [(5VDC 5V DC power output
28 5V O [(5VDC 5V DC power output
29 5V O |5VvDC 5V DC power output
30 5V O [(5VDC 5V DC power output
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Maintenance parts list

3JY-1

Finisher
Maintenance part name Part No. A_«Iterna- Fig. | Ref.

Name used in service manual Name used in parts list tive part | No. | No.
Right sub tray eject roller ROLLER CONVEYING A 303JY24020 | 3JY24020 | 11 23
Right sub tray feed roller ROLLER CONVEYING B 303JY24030 | 3JY24030 | 11 31
Paper conveying roller ROLLER CONVEYING C 303JY24040 | 3JY24040 | 12 22
Left sub tray eject roller ROLLER CONVEYING D 303JY24050 | 3JY24050 | 12 49
Internal tray paper entry roller ROLLER CONVEYING E 303JY24250 | 3JY24250 12 23
Upper paper entry roller ROLLER FEED LOW 303JY24310 | 3JY24310 11 26
Pressure roller A/D ROLLER PRESS LOW 303JY24930 | 3JY24930 12 26
Eject roller ROLLER MAIN EJECT 303JY28120 | 3JY28120 4 30
Internal tray paper conveying roller ROLLER MT 303JY36200 | 3JY36200 | 10 5
Centerfold paper conveying roller ROLLER SADDLE CONVEYING 303JY38080 | 3JY38080 2 32
Eject pulley PULLEY,FEEDBACK 62221110 - 3 14
Sub tray eject static eliminator STATIC ELIMINATOR SUB EJECT | 3B816920 - 3 20
Sub tray eject static eliminator STATIC ELIMINATOR SUB EJECT | 3B816920 - 12 55
Eject static eliminator STATIC ELIMINATOR EJECT 3HX21040 - 1 23
Sub static eliminator STATIC ELIMINATOR SUB C 303JY24820 | 3JY24820 | 11 8
Cursor static eliminator STATIC ELIMINATOR CURSOR 303JY37220 | 3JY37220 | 5,7 | 10,17
Guide static eliminator STATIC ELIMINATOR GUIDE 303JY37250 | 3JY37250 | 10 42
Relief path solenoid lever LEVER SOL MT A 303JY36390 | 3JY36390 | 10 20
Relief path solenoid mount MOUNT SOL MT A 303JY36410 | 3JY36410 | 10 19
Gear 51 GEAR 51 3AK20090 - 4 37
Worm gear GEAR,WORM MAIN TRAY 3AK20130 - 5 2
Worm gear GEAR,WORM MAIN TRAY 3AK20130 - 13 5
Forwarding roller sheet SHEET,LEADING FEED ROLLER | 3B807820 - 8
Main tray upper limit detection sensor | SENSOR 248NL1 2C927210 - 2 25
Main tray middle position detection sensor | SENSOR 248NL1 2C927210 - 2 25
Main tray lower limit detection sensor | SENSOR 248NL1 2C927210 - 2 25
Paper holder home position sensor SENSOR 248NL1 2C927210 - 4 15
Staple home position switch 1 SENSOR 248NL1 2C927210 - 5 26
Staple home position switch 2 SENSOR 248NLA1 2C927210 - 5 26
Paper conveying belt position SENSOR 248NLA1 2C927210 - 6 5
detection sensor
Side registration home position sensor 1 | SENSOR 248NL1 2C927210 -
Side registration home position sensor 2 | SENSOR 248NL1 2C927210 -
Paper conveying belt home position SENSOR 248NLA1 2C927210 -
sensor 1
Centerfold set switch SENSOR 248NL1 2C927210 - 14 13
Eject switch 1 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 3 10
Paper detection sensor 1 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 7 9
Paper detection sensor 2 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 7 9
Paper conveying belt home position SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 7 9
sensor 2
Internal tray paper entry sensor 2 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 8 31
Internal tray paper entry sensor 1 SENSOR,CONVEYING 3H327410 - 10 2
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3JY-1

Main tray paper upper surface SENSOR A,SEPARATION 303H327460 | 3H327460 2 34
detection sensor 1
Main tray paper upper surface SENSOR B SEPARATION 303H327470 | 3H327470 2 35
detection sensor 2
Paper entry sensor SENSOR FEED B 303H327500 | 3H327500 | 11 33
Punch waste box sensor SENSOR TANK 3H427050 - 2 47
Centerfold paper conveying sensor SWITCH REGISTRATION 2FG27110 - 2 52
Centerfold unit (option)
Maintenance part name Part No. Aflterna- Fig. | Ref.

Name used in service manual Name used in parts list tive part | No. | No.
Centerfold eject roller ROLLER EJECT 303J124280 | 3J124280 3 24
Centerfold paper entry roller ROLLER SWICHBACK 303J124430 | 3J124430 2 16
Paper ejecting brush BRUSH PAPER EJECT 3CA16210 - 3 22

REGISTRATION
Eject pulley PULLEY,FEEDBACK 62221110 - 4 34
Paper conveying pulley PULLEY FEED IN 303J124610 | 3J124610 2 51
Centerfold right roller ROLLER,PRESSURE 3CA08012 - 3 9
Centerfold left roller ROLLER,PRESSURE 3CA08022 - 3 10
Centerfold blade BLADE MID PRESSING 303J124140 | 3J124140 2 27
Centerfold eject switch SWITCH FEED 2FB27050 - 2 8
Blade home position switch SENSOR 248NLA1 2C927210 - 1 53
Centerfold side registration sensor 1 SENSOR 248NLA1 2C927210 - 1 53
Centerfold side registration sensor 2 SENSOR 248NLA1 2C927210 - 1 53
Centerfold paper conveying belt sensor 1 | SENSOR CONVEYING 3H327410 - 1 28
Centerfold paper conveying belt sensor 2 | SENSOR CONVEYING 3H327410 - 1 28
Centerfold paper entry sensor SWITCH REGISTRATION 2FG27110 - 2 61
Tray paper detection sensor SENSOR TRAY 303J145010 | 3J145010 2 13
Centerfold paper detection switch SENSOR TANK 3H427050 - 3 4
Punch unit (option)
Maintenance part name Part No. /_\Iterna- Fig. | Ref.

Name used in service manual Name used in parts list tive part | No. | No.
Drive cum gear 40 GEAR 40 CAM DRIVE 3H416110 - 1 4
Idle gear 16/51 GEAR 16-51 IDLE 3H416120 - 1 5
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Periodic maintenance procedures

3JY-1

Finisher
Section Maintenar_1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Exterior Overall exterior cover Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and tray cloth.
Section Maintenar.lce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Paper feed |Right sub tray eject Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and convey- |roller cloth.
ing section Right sub tray feed Clean Every service Clean with alcohol or a dry

roller cloth.

Paper conveying roller | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Internal tray paper entry | Clean Every service Clean with alcohol or a dry

roller cloth.

Left sub tray eject roller | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Upper paper entry roller | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Pressure roller A/D Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Eject roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Internal tray paper Clean Every service Clean with alcohol or a dry

conveying roller cloth.

Centerfold paper Clean Every service Clean with alcohol or a dry

conveying roller cloth.

Eject pulley Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Sub tray eject static Check Every service If paper powder or dust

eliminator adheres to tip of brush,
remove it.

Eject static eliminator Check Every service If paper powder or dust
adheres to tip of brush,
remove it.

Sub static eliminator Check Every service If paper powder or dust
adheres to tip of brush,
remove it.

Cursor static eliminator | Check Every service If paper powder or dust
adheres to tip of brush,
remove it.

Guide static eliminator | Check Every service If paper powder or dust
adheres to tip of brush,
remove it.

Relief path solenoid Check Every service Apply grease EM-50LS.

lever

Relief path solenoid Check Every service Apply grease EM-50LS.

mount
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3JY-1

U

Section Maintenar'we Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Driving Gear 51 Grease Every service Apply grease EM-50LS to
section teeth.
Worm gear Grease Every service Apply grease EM-50LS to
teeth.
Section Maintenar'1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Internal tray | Forwarding roller sheet | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
section cloth.
Section Maintena|_1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Sensors Main tray upper limit Clean Every service Air brush
detection sensor
Main tray middle posi- | Clean Every service Air brush
tion detection sensor
Main tray lower limit Clean Every service Air brush
detection sensor
Paper holder home Clean Every service Air brush
position sensor
Staple home position Clean Every service Air brush
switch 1
Staple home position Clean Every service Air brush
switch 2
Paper conveying belt Clean Every service Air brush
position detection
sensor
Side registration home |Clean Every service Air brush
position sensor 1
Side registration home | Clean Every service Air brush
position sensor 2
Paper conveying belt Clean Every service Air brush
home position sensor 1
Paper conveying belt Clean Every service Air brush
home position sensor 2
Centerfold set switch Clean Every service Air brush
Eject switch 1 Clean Every service Air brush
Eject switch 2 Clean Every service Air brush
Eject switch 3 Clean Every service Air brush
Paper detection sensor 1 | Clean Every service Air brush
Paper detection sensor 2 | Clean Every service Air brush
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Section Maintenar.lce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Internal tray paper entry | Clean Every service Air brush
sensor 1
Internal tray paper entry | Clean Every service Air brush
sensor 2
Main tray paper upper |Clean Every service Air brush
surface detection
sensor 1
Main tray paper upper | Clean Every service Air brush
surface detection
sensor 2
Paper entry sensor Clean Every service Air brush
Punch waste box Clean Every service Air brush
sensor
Centerfold paper Clean Every service Air brush
conveying sensor
Centerfold unit (option)
Section Maintena|_1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Exterior Overall exterior cover Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and tray cloth.
Section Maintenar.lce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Paper feed | Centerfold eject roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
and convey- cloth.
ing section Centerfold paper entry | Clean Every service Clean with alcohol or a dry
roller cloth.
Paper ejecting brush Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.
Eject pulley Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.
Paper conveying pulley | Clean Every service Clean with alcohol or a dry

cloth.

U
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Maintenance

Section . Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Centerfold Centerfold right roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
section cloth.

Centerfold left roller Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth.

Centerfold blade Clean Every service Clean with alcohol or a dry
cloth. If deformed or bent,
replace.

Section Maintenar'1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Sensors Centerfold eject switch | Clean Every service Air brush

Blade home position Clean Every service Air brush

switch

Centerfold side registra- | Clean Every service Air brush

tion sensor 1

Centerfold side registra- | Clean Every service Air brush

tion sensor 2

Centerfold paper con- | Clean Every service Air brush

veying belt sensor 1

Centerfold paper con- | Clean Every service Air brush

veying belt sensor 2

Centerfold paper entry | Clean Every service Air brush

sensor

Tray paper detection Clean Every service Air brush

sensor

Centerfold paper Clean Every service Air brush

detection switch

Punch unit (option)
Section Maintena|_1ce Method Maintenance cycle Points and cautions Page
part/location
Driving Drive cum gear 40 Grease Every service Apply grease EM-50LS to
section teeth.
Idle gear 16/51 Grease Every service Apply grease EM-50LS to

teeth.
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Wiring diagram No. 1
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Wiring diagram No. 2
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Wiring diagram No.3
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Wiring diagram No. 4
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Wiring diagram No. 5
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Wiring diagram No. 6
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INSTALLATION GUIDE FOR
CENTER-FOLDING UNIT



- A/

m F DOUSET ..ottt 1 (K) will be used when the center-folding unit is
G M3 x 8 tap-tight P screw...........ccccceeneeee. 2 installed on the full-color machine.
Supplied parts H M4 x 8 tap-tight S screw.. .1 (K) will not be used in monochrome machine.
A Center-Folding unit.........cccccooeniiiniiinnene 1 I Label ..o 1 K COVEr V. 2
B Folding tray.... 1 J Cover handle saddle...........cccccecueenennnnn. 1
C Rear cover-..... w1 Be sure to remove any fixing tapes or cushion-
D Front cover .... | ing material attached to the supplied parts.
S 1o =Y 2

F Ombreur........ccooeiiiieee e (K) utilisé lorsque la plieuse est installée sur la
G Vis P taraudées M3 x 8 ... machine pleine couleurs.
Pieces fournies H Vis S taraudées M4 x 8 ... (K) n’est pas utilisé sur une machine monochrome
A PlIEUSE .....eeeeeieeee e | Etiquette.......coooveeeiieee e K Capot V..o 2
B Bacde pliage....cc.ccceeiuiiiiiiiiiiieeieee J Poignée de capot a cheval ...................... 1

C Capot arriére.. Veiller a retirer toute bande de fixation ou
D Capot avant... matériau d’emballage entourant les pieces
E RegIE ..cveiiiiieeee fournies.

m F Pantalla paraluz...........c.ccocooeviiiiiinennnnnn. 1 (K) se utilizara cuando la unidad de plegado
G Tornillo de ajuste M3 x 8........c.ccceeveennnnn. 2 esté instalada en la maquina a todo color.
Partes suministradas H Tornillo de ajuste M4 x 8.. .11 (K) no se utilizara en la maquina de blanco y
A Unidad de plegado ..........ccccevvvrenieennnns 1 I Etiqueta.......ooooii 1 negro.
B Bandeja de plegado.........cccccoovereneennne. 1 J Placa de manilla de cubierta.................... 1 K Cubierta V... 2
C Cubierta posterior } . . . L
D Cubierta frontal ..... Asegurgse de quitar cualqmer cinta de fijacién
E Deslizador........cccoovviieneiieniiiecseeeene o material de amortiguacion colocado en las
partes suministradas.
m F Abschirmung.........cccccovveiniiiiieniecneee, 1 (K) Ist erforderlich, wenn die Mittenfalteinheit
G M3 x 8 Passstift-Verbundschrauben........ 2 am Vollfarbenkopierer installiert wird.

Gelieferte Teile H M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben...... 11 (K) Ist bei Schwarzwei-Kopierern nicht erfor-
A Mittenfalteinheit ...............ccccooveeeeeennnn. I AUFKIEDET ... 1 derlich.

B Faltfach ........ooovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeses e J Abdeckungsalter..............cccoevvrverereernenn. 1 K Abdeckung V ..o 2
C Hintere Abdeckung..... . L .

D Vordere Abdeckung.... Slcherlgtellen, dass sa_mﬂlche Klebeban_der
E Schieber ........ccocoiiiiiiiieiieeee und Dampfungsmaterialien von den geliefer-

ten Teilen entfernt werden.
m F Dispositivo di attenuazione della luce (K) da utilizzarsi quando 'unita di piegatura
(OUSEN) ..ot centrale & installata su un macchinario a

Parti fornite G Viti con testa a croce P M3 x 8. colori.

A Unita di piegatura centrale....................... 1 H Viti con testa a croce SM4 x 8.............. (K) da non utilizzarsi su macchinari monocromi.
B Vassoio di piegatura ...........ccccoceeeenineene 1 I Etichetta.......ccoooviii K Pannello V ... 2
C Pannello posteriore J Slitta coprimanopola............ccccceeeeeneennnen.

D Pannello anteriore ...... Assicurarsi di rimuovere qualsiasi nastro ade-
E SCIVOIO ...oeiiiieeee e sivo o imbottitura fissati alle parti fornite.
&tk F IR ot 1 RN F e 4R T — A R I AT H]

- G M3 X 8 B2 B[ AL PURET 2 (K)o

Mt ER 1 o H M4 X 8 B2 B S BT oo, 11 AN (K).

A AR — TS, el I bR . 18 1 A 2
B B by SRR I

ol S 1 85 25 0TRSO S L e s e
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B AR o 2
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A D=y b 1 I ToUL 1 K 8=V 2
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Procedure

Before installing the center-folding unit, turn
the MFP’s main power switch off and unplug
the power cable from the power supply.
Install the document finisher, and then install
the center-folding unit.

Removing the cover.

1. Open the front cover of the document fin-
isher.

2. Remove two screws (1) and remove lower
front cover (2).

3. Remove two screws (3) and remove lower
left cover (4).

Procédure

Avant d’installer la plieuse mettre I'interrupteur
d’alimentation principal du MFP hors tension
et débrancher le cable d’alimentation de la
prise de courant.

Installer le finisseur de document, puis installer
la plieuse.

Enlévement du capot.

1. Ouvrir le capot avant du finisseur de docu-
ment.

2. Retirer deux vis (1) et retirer le capot avant
inférieur (2).

3. Retirer deux vis (3) et retirer le capot gauche
inférieur (4).

Procedimiento

Antes de instalar la unidad de plegado, desco-
necte el interruptor de alimentacién principal
de la MFP y desenchufe el cable de alimenta-
cién de la toma de corriente.

Instale primero el finalizador de documentos y
luego instale la unidad de plegado.

Extraccion de la cubierta.

1. Abra la cubierta frontal del finalizador de
documentos.

2. Quite los dos tornillos (1) y la cubierta frontal
inferior (2).

3. Quite dos tornillos (3) y la cubierta inferior
izquierda (4).

Einbauverfahren

Bevor Sie mit dem Einbau der Mittenfalteinheit
beginnen, stellen Sie sicher, dass der Haupt-
schalter des Kopierers ausgeschaltet und das
Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist.
Bringen Sie den Dokument-Finisher zuerst
und dann erst die Mittenfalteinheit an.

Entfernen der Abdeckung.

1. Offnen Sie die vordere Abdeckung des
Dokument-Finishers.

2. Entfernen Sie die beiden Schrauben (1) und
danach die vordere untere Abdeckung (2).

3. Entfernen Sie die beiden Schrauben (3) und
danach die vordere untere Abdeckung (4).

Procedura

Prima di installare I'unita di piegatura centrale,
assicurarsi che l'interruttore principale della
fotocopiatrice sia spento e che il cavo di ali-
mentazione non sia inserito nella presa.
Installare prima la finitrice e poi procedere
allinstallazione dell'unita di piegatura centrale.

Rimuovere il pannello.

1. Aprire il pannello anteriore della finitrice.

2. Togliere due viti (1) e rimuovere il pannello
anteriore inferiore (2).

3. Togliere due viti (3) e rimuovere il pannello
inferiore sinistro (4).
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Removing the back cover.
4. Remove the four screws (5) to remove the
back cover (6) from the document finisher.

- J

Removing the reinforcing plate.

5. Remove six screws (7) to remove the left
reinforcing plate (8).
Tilt the left reinforcing plate (8) to pull out
upwards.

Installing the back cover.

6. Use the four screws (5) which was removed
from the document finisher in step 4 and
reinstall the back cover (6).

Enlévement du capot arriére.
4. Retirer les quatre vis (5) pour retirer le capot
arriere (6) du finisseur de document.

Enlévement de la plaque de renfort.
5. Retirer six vis (7) pour retirer la plaque de
renfort de gauche (8).
Incliner la plaque de renfort de gauche (8)
pour la faire ressortir vers le haut.

Installation du capot arriére.

6. Utiliser les quatre vis (5) retirées du finisseur
de document a I'étape 4 et réinstaller le
capot arriére (6).

Extraccion de la cubierta posterior.

4. Quite los cuatro tornillos (5) para quitar la
cubierta posterior (6) del finalizador de docu-
mentos.

Extraccion de la placa de refuerzo.

5. Quite seis tornillos (7) para quitar la placa de
refuerzo izquierda (8).
Incline la placa de refuerzo izquierda (8)
para sacarla hacia arriba.

Instalacion de la cubierta posterior.

6. Utilice los cuatro tornillos (5) que fueron qui-
tados del finalizador de documentos en el
paso 4 y vuelva a instalar la cubierta poste-
rior (6).

Entfernen der hinteren Abdeckung.

4. Entfernen Sie die vier Schrauben (5) vom
Dokument-Finisher, um die hintere Abde-
ckung (6) zu entfernen.

Entfernen der Verstarkungsplatte.

5. Entfernen Sie die sechs Schrauben (7), um
die linke Verstarkungsplatte (8) auszubauen.
Neigen Sie die Verstarkungsplatte (8), um
sie nach auen herauszuziehen.

Anbringen der hinteren Abdeckung.

6. Verwenden Sie die vier Schrauben (5), wel-
che im Schritt 4 vom Dokument-Finisher ent-
fernt wurden, und bringen Sie danach die
hintere Abdeckung (6) wieder an.

Rimuovere il pannello posteriore.
4. Togliere le quattro viti (5) per rimuovere il
pannello posteriore (6) dalla finitrice.

Rimuovere la lastra di rinforzo.

5. Togliere sei viti (7) per rimuovere la lastra di
rinforzo sinistra (8).
Inclinare la lastra di rinforzo sinistra (8) ed
estrarla verso l'alto.

Installare il pannello posteriore.

6. Utilizzare le quattro viti (5) rimosse dalla fini-
trice nel passo 4 e reinstallare il pannello
posteriore (6).
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[To install the center-folding unit on

the full-color machine]

7. Steps 8 and 9 below will be required when
the center-folding unit (A) is installed on the
full-color machine.

-

Removing the divided part.
8. Remove divided part (9) from the base
where the document finisher is located.

Reassembling the covers.

9. Install cover V (K) onto each of rear cover
(C) and front cover (D) respectively with a
M3 x 8 tap-tight P screw (G).

[Installation de la plieuse sur la

machine pleine couleurs]

7. Les étapes 8 et 9 ci-dessous sont nécessai-
res lorsque la plieuse (A) est installée sur la
machine pleine couleurs.

Enlévement de la piéce divisée.
8. Retirer la piéce divisée (9) de la base sur
laquelle le finisseur de document est situé.

Remontage des capots.

9. Installer le capot V (K) sur le capot arriére
(C) et sur le capot avant (D) a I'aide d’une vis
P taraudée M3 x 8 chaque (G).

[Para instalar la unidad de plegado en

la maquina a todo color]

7. Los pasos 8 y 9 de abajo seran necesarios
cuando la unidad de plegado (A) se instale
en la maquina a todo color.

Extraccion de la parte dividida.

8. Quite la parte dividida (9) de la base donde
se encuentre situado el finalizador de docu-
mentos.

Reinstalacion de las cubiertas.

9. Instale la cubierta V (K) en cada cubierta
posterior (C) y cubierta frontal (D) respecti-
vamente con un tornillo de ajuste M3 x 8
(G).

[Anbringen der Mittenfalteinheit am

Vollfarbenkopierer]

7. Die nachfolgenden Schritte 8 und 9 sind
erforderlich, wenn die Mittenfalteinheit (A)
am Vollfarbenkopierer installiert wird.

Entfernen der Abtrennung.
8. Entfernen Sie die Abtrennung (9) von der
Grundplatte des Dokument-Finishers.

Anbringen der Abdeckungen.

9. Bringen Sie die Abdeckung V (K) auf jede
hintere Abdeckung (C) bzw. vordere Abde-
ckung (D) mit einer M3 x 8 Passstift-Ver-
bundschraube (G) an.

[Installare I'unita di piegatura centrale

su un macchinario a colori]

7. | successivi passi 8 e 9 sono necessari
quando 'unita di piegatura centrale (A) viene
installata su macchinari a colori.

Rimuovere la parte divisa.
8. Rimuovere la parte divisa (9) dalla base
dove la finitrice & situata.

Riassemblare i pannelli.

9. Installare il pannello V (K) su ognuno dei
pannelli posteriore (C) e anteriore (D) rispet-
tivamente con viti con testa a croce P M4 x 8
(G).
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Installing the slider.

10. Align slider (E) with projection (10) on the front-side plate of the docu-
ment finisher and install the slider.

11. Pull out slider (E) and secure it with two M4 x 8 tap-tight S screws (H).
To tighten the screw at the rear side of slider (E) easily, open the right
cover of the document finisher and secure the screw from the right side
(11) of the document finisher.

12. Align slider (E) with projection (12) on the back-side plate of the docu-
ment finisher and install the slider.
13.Pull out slider (E) and secure it with two M4 x 8 tap-tight S screws (H).

Installation de la regle.

10.Aligner la regle (E) sur la saillie (10) de la plaque avant du finisseur de
document et installer la régle.

11. Faire ressortir la régle (E) et la fixer a I'aide de deux vis S taraudées
M4 x 8 (H).
Pour pouvoir serrer facilement la vis a I'arriére de la régle (E), ouvrir le
capot de droite du finisseur de document et fixer a vis depuis le coté
droit (11) du finisseur de document.

12. Aligner la regle (E) sur la saillie (12) a l'arriere de la plaque latérale du
finisseur de document et installer la regle.

13.Faire ressortir la régle (E) et la fixer a I'aide de deux vis S taraudées
M4 x 8 (H).

Instalacion del deslizador.

10.Alinee el deslizador (E) con el resalto (10) de la placa del lado frontal
del finalizador de documentos e instale el deslizador.

11. Saque el deslizador (E) y asegurelo con dos tornillos de ajuste M4 x 8
(H).
Para apretar facilmente el tornillo del lado posterior del deslizador (E),
abra la cubierta derecha del finalizador de documentos y asegure el
tornillo desde el lado derecho (11) del finalizador de documentos.

12. Alinee el deslizador (E) con el resalto (12) de la placa del lado posterior
del finalizador de documentos e instale el deslizador.
13.Saque el deslizador (E) y asegurelo con dos tornillos de ajuste M4 x 8

(H).

Anbringen des Schiebers.

10. Richten Sie den Schieber (E) mit dem Vorsprung (10) auf der vorderen Seiten-
platte des Dokument-Finishers aus und bringen Sie dann den Schieber an.

11. Ziehen Sie den Schieber (E) heraus und befestigen Sie ihn mit den bei-
den M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben (H).
Um die Schraube auf der Rickseite des Schiebers (E) ohne Problems
festzuziehen, 6ffnen Sie die rechte Abdeckung des Dokument-Fini-
shers und ziehen Sie die Schraube von der rechten Seite (11) des
Dokument-Finishers her an.

12.Richten Sie den Schieber (E) mit dem Vorsprung (12) auf der hinteren
Seitenplatte des Dokument-Finishers aus und bringen Sie dann den
Schieber an.

13.Ziehen Sie den Schieber (E) heraus und befestigen Sie ihn mit zwei M4
x 8 Passstift-Verbundschrauben (H).

Installare lo scivolo.

10.Installare lo scivolo (E) allineandolo alla parte sporgente (10) sulla
lastra anteriore della finitrice.

11. Fare uscire lo scivolo (E) e fissarlo con due viti con testa a croce S M4
x 8 (H). Per fissare con facilita la vite alla parte posteriore dello scivolo
(E), aprire il pannello destro della finitrice e serrare la vite dal lato
destro (11) della finitrice.

12.Allineare lo scivolo (E) alla parte sporgente (12) sulla lastra posteriore
della finitrice e installarlo.

13.Far fuoriuscire lo scivolo (E) e fissarlo con due viti con testa a croce S
M4 x 8 (H).
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Installing the cover handle saddle.

14.Install cover handle saddle (J) on the front
side of center-folding unit (A) with two M4 x
8 tap-tight S screws (H).

- J

Installing the center-folding unit.

15.Pull out sliders (E) till they stop.

16. Align pawl (13) of center-folding unit (A) with projection (14) of slider (E) and place the center-
folding unit onto the slider.
Be sure to hold both the rear bottom and front side (15) of center-folding unit (A) and place
the unit onto slider (E).

17.Secure center-folding unit (A) with two M4 x 8 tap-tight S screws (H).

Installation de la poignée de capot a

cheval.

14.Installer la poignée de capot a cheval (J) sur
'avant de la plieuse (A) a I'aide de deux vis
S taraudées M4 x 8 (H).

Installation de la plieuse.

15.Faire ressortir les régles (E) jusqu’a ce qu’elles s’arrétent.

16. Aligner le cliquet (13) de la plieuse (A) sur la saillie (14) de la regle (E) et mettre la plieuse en
place sur la régle.
Veiller a tenir le fond arriére et I’avant (15) de la plieuse (A) et a mettre la plieuse en place

sur la régle (E).

17.Fixer la plieuse (A) a I'aide de deux vis S taraudées M4 x 8 (H).

Instalacion de la placa de manilla de

cubierta.

14.Instale la placa de manilla de cubierta (J) en
el lado frontal de la unidad de plegado (A)
con dos tornillos de ajuste M4 x 8 (H).

Instalacion de la unidad de plegado.

15.Saque los deslizadores (E) hasta que se paren.

16.Alinee el trinquete (13) de la unidad de plegado (A) con el resalto (14) del deslizador (E) y colo-
que la unidad de plegado en el deslizador.
Asegurese de sujetar el lado inferior posterior y el central (15) de la unidad de plegado (A)
y colocar la unidad en el deslizador (E).

17.Asegure la unidad de plegado (A) con dos tornillos de ajuste M4 x 8 (H).

Anbringen des Abdeckungshalters.

14.Bringen Sie den Abdeckungshalter (J) auf
der Vorderseite der Mittenfalteinheit (A) mit
den beiden M4 x 8 Passstift-Verbundschrau-
ben (H) an.

Anbringen der Mittenfalteinheit.

15.Ziehen Sie die Schieber (E) soweit heraus, bis Sie anschlagen.

16.Richten Sie die Sperrklinke (13) der Mittenfalteinheit (A) mit dem Vorsprung (14) des Schiebers
(E) aus, und setzen Sie danach die Mittenfalteinheit auf den Schieber.
Halten Sie die untere Hinter- und Vorderseite (15) der Mittenfalteinheit (A) fest und setzen
Sie die Mittenfalteinheit danach auf den Schieber (E).

17.Ziehen Sie die Mittenfalteinheit (A) mit den beiden M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben (H) fest.

Installare la slitta coprimanopola.

14.Installare la slitta coprimanopola (J) sul lato
anteriore dell'unita di piegatura centrale (A)
per mezzo di due viti con testa a croce S M4
x 8 (H).

Installare I'unita di piegatura centrale.

15.Tirare in fuori gli scivolo (E) finché si bloccano.

16. Allineare il dentello (13) dell’'unita centrale di piegatura (A) alla parte sporgente (14) dello scivolo
(E) e posarvi sopra l'unita stessa.
Assicurarsi di reggere bene sia la parte posteriore bassa che quella anteriore (15)
dell’unita di piegatura centrale (A) e posare I'unita sullo scivolo (E).

17.Fissare l'unita di piegatura centrale (A) con due viti con testa a croce S M4 x 8 (H).
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Installing covers.

18.Fit the projections at the rear side of rear cover (C) and front cover (D) into the center-folding
unit’s holes and install the covers.
It is easy to install front cover (D) by lifting center-folding unit releasing lever (16).
Install the cover assembled in step 6 when the center-folding unit is installed into the full-color
machine.

19.Use two M4 x 8 tap-tight S screws (H) to secure rear cover (C) and front cover (D).

20. Store center-folding unit (A) into the docu-
ment finisher.
If center-folding unit (A) is not stored com-
pletely inside the document finisher, the unit
cannot be fixed in the document finisher and
center-folding unit (A) won’t operate prop-
erly.

Installation des capots.

18. Ajuster les saillies a I'arriére du capot arriére (C) et du capot avant (D) dans les orifices de la
plieuse et installer les capots.
Il est facile d’installer le capot avant (D) en soulevant le levier de relachement de la plieuse (16).
Installer le capot assemblé a I'étape 6 lorsque la plieuse est installée dans la machine pleine cou-
leurs.

19. Utiliser deux vis S taraudées M4 x 8 (H) pour fixer le capot arriere (C) et le capot avant (D).

20.Ranger la plieuse (A) dans le finisseur de
document.
Si la plieuse (A) n’est pas complétement ran-
gée a l'intérieur du finisseur de document, la
plieuse ne peut pas étre fixée dans le finis-
seur de document et la plieuse (A) ne fonc-
tionne pas correctement.

Instalacion de cubiertas.

18. Coloque los resaltos del lado posterior de la cubierta posterior (C) y de la cubierta frontal (D) den-
tro de los agujeros de la unidad de plegado e instale las cubiertas.
Es mas facil instalar la cubierta frontal (D) levantando la palanca de liberacién de la unidad de
plegado (16).
Instale la cubierta ensamblada en el paso 6 cuando la unidad de plegado esté instalada en la
magquina a todo color.

19. Utilice dos tornillos de ajuste M4 x 8 (H) para asegurar la cubierta posterior (C) y la cubierta fron-
tal (D).

20.Meta la unidad de plegado (A) en el finaliza-
dor de documentos.
Si la unidad de plegado (A) no se mete com-
pletamente en el finalizador de documentos,
ésta no podra fijarse en el finalizador de
documentos y no funcionara correctamente.

Anbringen der Abdeckungen.

18.Fihren Sie die Vorspriinge an der Riickseite der hinteren Abdeckung (C) sowie der vorderen Abde-
ckung (D) in die Locher der Mittenfalteinheit ein, und bringen Sie danach die Abdeckungen an.
Um den Einbau der vorderen Abdeckung (D) zu erleichtern, ist der Entriegelungshebel (16) der Mit-
tenfalteinheit anzuheben.
Bringen Sie nun die in Schritt 6 zusammengesetzte Abdeckung an, nachdem die Mittenfalteinheit in
den Vollfarbenkopierer eingebaut wurde.

19.Verwenden Sie die beiden M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben (H), um die hintere Abdeckung
(C) und die vordere Abdeckung (D) zu befestigen.

20.Setzen Sie die Mittenfalteinheit (A) in den
Dokument-Finisher ein.
Wenn die Mittenfalteinheit (A) nicht vollstén-
dig in den Dokument-Finisher eingesetzt
wurde, kann die Mittenfalteinheit nicht im
Dokument-Finisher befestigt werden, und
die Mittenfalteinheit (A) funktioniert dann
nicht richtig.

Installare i pannelli.

18.Inserire le parti sporgenti sul retro dei pannello posteriore (C) e anteriore (D) nei fori dell'unita di
piegatura centrale e installare i pannelli. E semplice installare il pannello anteriore (D) sollevando
la leva di rilascio unita (16). Installare il pannello assemblato nel passo 6 nel momento in cui
I'unita di piegatura centrale € installata nel macchinario a colori.

19. Utilizzare due viti con testa a croce S M4 x 8 (H) per fissare i pannello posteriore (C) ed anteriore

(D).

20.Inserire perfettamente I'unita di piegatura
centrale (A) nella finitrice.
Se l'unita di piegatura centrale (A) non é del
tutto inserita all'interno della finitrice, &
impossibile fissarla alla finitrice stessa e
I'unita di piegatura centrale (A) non funzio-
nera correttamente.
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Installing the folding tray.
21.Fit the projection of folding tray (B) into the
inside hole of center-folding unit (A).

Installing the douser.
Before installing the douser (F), make sure
that center-folding unit (A) is securely stored.
22.Insert douser (F) into the lower front left of
the document finisher and secure the douser
with a M4 x 8 tap-tight S screw (H).

Reinstalling the cover.
23.Reinstall the lower front cover that was
removed in step 2 in place with two screws
(1).
24.Close the front cover of the document fin-
isher.

Installation du bac de pliage.
21. Ajuster la saillie du bac de pliage (B) dans
l'orifice intérieur de la plieuse (A).

Installation de 'ombreur.
Avant d’installer 'ombreur (F), s’assurer que la
plieuse (A) est bien rangée.
22.Insérer 'ombreur (F) dans 'avant gauche
inférieur du finisseur de document et fixer
'ombreur a l'aide d’une vis S taraudée M4 x
8 (H).

Remontage du capot.
23.Remonter le capot avant inférieur retiré a
I'étape 2 a l'aide de deux vis (1).
24.Refermer le capot avant du finisseur de
document.

Instalacion de la bandeja plegable.
21.Coloque el resalto de la bandeja plegable
(B) dentro del agujero de la unidad de ple-
gado (A).

Instalacion de la pantalla paraluz.

Antes de instalar la pantalla paraluz (F), ase-

gurese de que la unidad de plegado (A) esté

firmemente metida.

22.Introduzca la pantalla paraluz (F) en la parte
frontal inferior izquierda del finalizador de
documentos y asegure la pantalla paraluz
con un tornillo de ajuste M4 x 8 (H).

Reinstalacion de la cubierta.

23.Reinstale en su lugar con dos tornillos (1) la
cubierta frontal inferior que fue quitada en el
paso 2.

24.Cierre la cubierta frontal del finalizador de
documentos.

Anbringen des Faltfachs.

21.Fihren Sie den Vorsprung des Faltfachs (B)
in das innere Loch der Mittenfalteinheit (A)
ein.

Anbringen der Abschirmung.

Vor dem Anbringen der Abschirmung (F) ist
sicherzustellen, dass die Mittenfalteinheit (A)
sicher eingesetzt ist.

22. Stecken Sie die Abschirmung (F) in die
untere linke Vorderseite des Dokument-Fini-
shers ein, und ziehen Sie die Abschirmung
danach mit einer M4 x 8 Passstift-Verbund-
schraube (H) fest.

Anbringen der Abdeckung.

23.Bringen Sie die in Schritt 2 entfernte untere
Frontabdeckung wieder an und verwenden
Sie hierfir die beiden Schrauben (1).

24.SchlieBen Sie die Frontabdeckung des
Dokument-Finishers.

Installare il vassoio di piegatura.
21.Inserire la parte sporgente del vassoio di pie-
gatura (B) nel foro interno dell’unita di piega-
tura centrale (A).

Installare il dispositivo di attenuazione
della luce (douser).

Prima di procedere all'installazione del dispositivo di atte-
nuazione della luce (douser) (F), assicurarsi che l'unita di
piegatura centrale (A) sia perfettamente inserita.

22. Installare il dispositivo di attenuazione della luce
(douser) (F) nella facciata inferiore a sinistra della
finitrice e fissarlo con una vite con testa a croce S
M4 x 8 (H).

Reinstallare il pannello.

23.Reinstallare nella sua posizione originale il
pannello anteriore inferiore rimosso nel
passo 2 con due viti (1).

24.Chiudere il pannello anteriore della finitrice.
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Adhering the label.

25.Clean the area where the label is adhered on
the right cover of the document finisher with
alcohol and adhere label (1) aligning with
making-off line.

- J

[Checking staple position]

1. In the center-stapling mode, perform a test copy with the paper fed from the main tray. A test copy
must be made for each of the following paper sizes:
A4R, LTR (8.5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

2. Check the distance from the center of the paper to the staple position. If the distance is out of the
reference range, follow the steps below to adjust the position.
<Reference value> Distance from the center: within £2 mm

Collage de I'étiquette.
25.Nettoyer la zone ou I'étiquette doit étre col-
|ée sur le capot de droite du finisseur de
document avec de l'alcool et coller I'étiquette
() en l'alignant, sur la ligne indiquée.

[Veérification de la position des agrafes]

1. Dans le mode d’agrafage central, effectuer une copie de test avec la papier alimenté depuis le
plateau principal. Une copie de test doit étre effectuée pour chacun des formats de papier sui-
vants:

A4R, LTR (8,5po0. x 11po.), B4, LGL (8,5p0. x 14po.), A3, LGR (11po. x 17po.)

2. Vérifier la distance entre le centre du papier et 'emplacement de I'agrafe. Si la distance se trouve
hors de la gamme de référence, suivre les étapes ci-dessous pour ajuster la position.
<Valeur de référence> Distance au centre: 2 mm

Para pegar la etiqueta.
25.Limpie con alcohol el area donde va a pegar
la etiqueta (l) en la cubierta derecha del fina-
lizador de documentos y péguela alinean-
dola con la linea de referencia.

[Comprobacién de la posicion de grapado]

1. En el modo de grapado central, realice una copia de prueba con el papel alimentado desde la
bandeja principal. Debera hacerse una copia de prueba para cada uno de los tamafios de papel
siguientes:

A4R, LTR (8,5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

2. Compruebe la distancia desde el centro del papel a la posicién de grapado. Si la distancia no
esta dentro del margen de referencia, siga los pasos de abajo para ajustar la posicion.
<Valor de referencia> Distancia desde el centro: £2 mm

Anbringen des Aufklebers.

25.Reinigen Sie den Bereich auf der rechten
Abdeckung des Dokument-Finishers mit
Alkohol, richten Sie den Aufkleber (1) aus
und kleben Sie ihn dann fest.

[Uberpriifen der Heftklammerposition]

1. Machen Sie im Mitten-Heftklammermodus eine Testkopie durch, wobei das Papier vom Hauptfach aus
zugeflhrt wird. Fur jede der nachfolgenden PapiergroRen muss eine Testkopie gemacht werden:
A4R, LTR (8.5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

2. Priifen Sie den Abstand von der Mitte des Papiers zur Heftklammerposition. Wenn der Abstand
aullerhalb des Bezugswertes liegt, ist gemaR den folgenden Schritten vorzugehen, um die Posi-
tion zu korrigieren.
<Bezugswert> Abstand von der Mitte: innerhalb von £2 mm

Incollare I’etichetta.
25.Pulire con alcool la zona dove si applica I'eti-
chetta sul pannello destro della finitrice.
Attaccare I'etichetta (1) allineandola alla linea
di taglio.

[Controllare la posizione della pinzatrice]

1. In modalita “pinzatura centrale”, eseguire una copia di prova con carta alimentata dal vassoio
principale. E necessario eseguire una copia di prova per ciascuno dei seguenti formati di carta:
A4R, LTR (8,5" x 11), B4, LGL (8,5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

2. Controllare la distanza tra il centro del foglio e la posizione della pinzatrice. Se la distanza non
rientra nell’intervallo di riferimento, eseguire i seguenti passaggi per regolarne la posizione.
<Valore di riferimento> Distanza dal centro: entro 2 mm
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Adjusting staple position

1. Enter the maintenance mode U246, select BOOKLET FOLDER and
perform adjustment for each copy sample size.
When A4R or LTR (8.5" x 11") is used, follow STAPLE POS ADJ1.
When B4 or LGL (8.5" x 14") is used, follow STAPLE POS ADJ2.
When A3 or LGR (11" x 17") is used, follow STAPLE POS ADJ3.

J
2. Adjust setting value.
When staples are placed too far right copy example (a): Decrease the setting value.
When staples are placed too far left copy example (b): Increase the setting value.
Changing the value by 1 moves the stapling position by approximately 0.55 mm.
3. Perform a test copy.
4. Repeat steps 1 to 3 until the distance from the center to the staple posi-
tion indicates the value within the reference range.
<Reference value> Distance from the center: within £2 mm

Ajustement de la position des agrafes

1. Entrer le mode d’entretien U246, sélectionner BOOKLET FOLDER (Dos-
sier brochure) et effectuer I'ajustement pour chaque format d’échantillon de
copie.
Lorsque A4R ou LTR (8,5po0. x 11po.) est utilisé, suivre STAPLE POS
ADJ1.
Lorsque B4 ou LGL (8,5po. x 14po.) est utilisé, suivre STAPLE POS ADJ2.
Lorsque A3 ou LGR (11po. x 17po.) est utilisé, suivre STAPLE POS ADJ3.

2. Ajustement de la valeur de réglage.
Lorsque les agrafes sont placées trop a droite dans I'exemple de copie (a):
diminuer la valeur de réglage.
Lorsque les agrafes sont placées trop a gauche dans I'exemple de copie (b):
augmenter la valeur de réglage.
Changer la valeur de 1 pour déplacer la position d’agrafage d’environ 0,55 mm.
Effectuer une copie de test.
. Répéter les étapes 1 a 3 jusqu’a ce que la valeur de la distance entre le centre
et la position d’agrafage se trouve dans la gamme de référence.
<Valeur de référence> Distance au centre: 2 mm

o

Ajuste de la posicion de grabado

1. Entre en el modo de mantenimiento U246, seleccione BOOKLET FOL-
DER vy realice el ajuste para cada tamafio de muestra de copia.
Cuando se utilice A4R o LTR (8,5" x 11"), siga STAPLE POS ADJ1.
Cuando se utilice B4 o LGL (8,5" x 14"), siga STAPLE POS ADJ2.
Cuando se utilice A3 0 LGR (11" x 17"), siga STAPLE POS ADJ3.

2. Ajuste el valor de configuracion.
Cuando las grapas se coloquen demasiado a la derecha en el ejemplo de copia (a):
Disminuya el valor de configuracion.
Cuando las grapas se coloquen demasiado a la izquierda en el ejemplo de copia (b):
Aumente el valor de configuracion.
El cambio del valor en 1 desplaza la posicion de grabado 0,55 mm aproximadamente.
3. Haga una copia de prueba.
4, Repita los pasos 1 a 3 hasta que la distancia del centro a la posicion de grapado indique
que el valor se encuentra dentro del margen de referencia.
<Valor de referencia> Distancia desde el centro: 2 mm

Einstellen der Heftklammerposition

1. Geben Sie den Wartungsmodus U246 ein, wahlen Sie BOOKLET FOLDER,
und flihren Sie die Einstellung fiir jede Musterkopiengréf3e durch.
Wenn A4R oder LTR (8.5" x 11") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt
STAPLE POS ADJ1.
Wenn B4 oder LGL (8.5" x 14") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt
STAPLE POS ADJ2.
Wenn A3 oder LGR (11" x 17") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt STAPLE
POS ADJ3.

2. Anpassen des Einstellwertes.
Wenn Heftklammern auf der Kopie zu weit rechts erscheinen (a): Reduzieren Sie den
Einstellwert.
Wenn Heftklammern auf der Kopie zu weit links erscheinen (b): Erhéhen Sie den Einstell-
wert.
Eine Veranderung des Wertes um 1, verschiebt die Heftklammerposition um 0,55 mm.

3. Fiihren Sie eine Testkopie durch.

4. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis der Abstand von der Heftklammerposition inner-
halb des Bezugswertes liegt.
<Bezugswert> Abstand von der Mitte: innerhalb von 2 mm

Regolare la posizione della pinzatrice

1. Entrare in modalita di manutenzione U246, selezionare BOOKLET
FOLDER ed eseguire la regolazione per ciascun formato della copia di
prova.
Per i formati A4R e LTR (8,5" x 11") seguire STAPLE POS ADJ1
Per i formati B4 e LGL (8,5" x 14") seguire STAPLE POS ADJ2
Per i formati A3 e LGR (11" x 17") seguire STAPLE POS ADJ3

2. Regolare il valore di impostazione.
Nel caso in cui le pinzatrici si trovino troppo a destra (esempio a): Ridurre il valore di impostazione..
Nel caso in cui le pinzatrici si trovino troppo a sinistra (esempio b): Aumentare il valore di impostazione.
La modifica del valore di 1 determina lo spostamento della posizione di pinzatura di circa 0,55 mm.

3. Eseguire una copia di prova.

4. Ripetere i passi da 1 a 3 finché la distanza dal centro alla posizione delle pinzatrici non rientra
nel'intervallo di riferimento.
<Valore di riferimento> Distanza dal centro: entro £2 mm
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[Checking centerfold position]
1. Plug the MFP into a power outlet, and turn on its main power switch.
2. Perform a test copy in centerfold mode. A test copy must be made for
each of the following paper sizes. Draw a straight line (1) at the center
of each paper (a).
A test copy must be made for each of the following paper sizes:
A4R, LTR (8.5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

3. If the distance from center line (1) on paper (c) to centerfold position (2)
on the copy sample is out of the reference range, follow the steps
below to adjust the distance.
<Reference value>
Distance from centerfold position (2): within 3 mm

[Vérification de la page centrale dépliable]

1. Brancher le MFP dans une prise secteur et mettre son interrupteur
principal sous tension.

2. Effectuer une copie de test dans le mode page centrale dépliable. Une copie
de test doit étre effectuée pour chacun des formats de papier suivants. Tirer
une ligne droite (1) au centre de chaque feuille de papier (a).

Une copie de test doit étre effectuée pour chacun des formats de papier sui-
vants:
A4R, LTR (8,5po. x 11po.), B4, LGL (8,5po. x 14po.), A3, LGR (11po. % 17po.)

3. Si la distance entre la ligne centrale (1) sur la feuille de papier (c) et la
position de la page centrale dépliable (2) de I'exemple de copie se
trouve hors de la gamme de référence, suivre les étapes ci-dessous
pour ajuster la distance.
<Valeur de référence>
Distance a la position de la page centrale dépliable (2): £3 mm

[Comprobacién de la posicion de plegado]

1. Enchufe la MFP en una toma de corriente y conecte su interruptor de alimenta-
cion principal.

2. Haga una copia de prueba en el modo de plegado. Debera hacerse una copia
de prueba para cada uno de los tamafios de papel siguientes. Trace una linea
recta (1) en el centro de cada papel (a).

Debera hacerse una copia de prueba para cada uno de los tamafios de papel
siguientes:
A4R, LTR (8,5" x 11"), B4, LGL (8,5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

3. Si la distancia de la linea central (1) del papel (c) a la posicién de ple-
gado (2) de la muestra de copia esta fuera del margen de referencia,
siga los pasos de abajo para ajustar la distancia.
<Valor de referencia >
Distancia desde la posicién de plegado (2): £3 mm

[Uberpriifen der Mittenfaltposition]

1. SchlieRen Sie den MFP an das Netz an und schalten Sie das Gerat
ein.

2. Fiihren Sie im Mittenfaltmodus eine Testkopie durch. Fiir jede der nachfol-
genden PapiergroRen muss eine Testkopie gemacht werden:
Ziehen Sie eine gerade Linie (1) in der Mitte jedes einzelnen Papiers (a).
Fir jede der nachfolgenden PapiergroRen muss eine Testkopie gemacht
werden:
A4R, LTR (8.5" x 11"), B4, LGL (8.5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

3. Wenn der Abstand von der Mittellinie (1) am Papier (c) zur Mittenfaltpo-
sition (2) auf der Musterkopie auBerhalb des Bezugswertes liegt, fol-
gen Sie den nachfolgenden Schritten, um den Abstand einzustellen.
<Bezugswert>
Abstand von der Mittenfaltposition (2): innerhalb von +3 mm

[Controllare la posizione della piegatura centrale]
1. Inserire il cavo di alimentazione della fotocopiatrice nella presa di cor-
rente e accendere l'interruttore principale.

3. Se la distanza tra la linea centrale (1) del foglio (c) e la posizione della
piegatura centrale (2) nella copia campione ¢ al di fuori dell’intervallo di
riferimento, eseguire la seguente procedura per regolarla.

2. Eseguire una copia di prova in modalita piegatura centrale. E necessa- <Valore di riferimento>

rio eseguire una copia di prova per ciascuno dei formati di carta indicati
in seguito. Disegnare una linea retta (1) al centro di ogni foglio (a).
Formati di carta su cui eseguire la copia di prova:

A4R, LTR (8,5" x 11"), B4, LGL (8,5" x 14"), A3, LGR (11" x 17")

Distanza dalla posizione della piegatura centrale (2): entro £3 mm
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Adjusting centerfold position When the centerfold position too far left copy example (e): Decrease the
1. Enter the maintenance mode U246, select BOOKLET FOLDER and setting value.
perform adjustment for each copy sample size. Changing the value by 1 moves the centerfold position by approxi-
When A4R or LTR (8.5" x 11") is used, follow BOOKLET POS ADJ1. mately 0.55 mm.
When B4 or LGL (8.5" x 14") is used, follow BOOKLET POS ADJ2. 3. Perform a test copy.
When A3 or LGR (11" x 17") is used, follow BOOKLET POS ADJ3. 4. Repeat steps 1 to 3 until the distance from the center to the centerfold
2. Adjust the setting value. position indicates the value within the reference range.
When the centerfold position too far right copy example (d): Increase <Reference value>
the setting value. Distance from centerfold position (2): within £3 mm
Ajustement de la position de la page centrale dépliable Lorsque la position de la page centrale dépliable est placée trop & gauche dans
1. Entrer le mode d’entretien U246, sélectionner BOOKLET FOLDER (Dossier I'exemple de copie (e): diminuer la valeur de réglage.
brochure) et effectuer I'ajustement pour chaque format d’échantillon de copie. Changer la valeur de 1 pour déplacer la position de la page centrale dépliable
Lorsque A4R ou LTR (8,5po. x 11po.) est utilisé, suivie BOOKLET POS ADJ1. d’environ 0,55 mm.
Lorsque B4 ou LGL (8,5p0. % 14po.) est utilisé, suivie BOOKLET POS ADJ2. 3. Effectuer une copie de test.
Lorsque A3 ou LGR (11po. x 17po.) est utilisé, suivre BOOKLET POS ADJ3. 4. Répéter les étapes 1 a 3 jusqu’a ce que la valeur de la distance entre le
2. Ajustement de la valeur de réglage. centre et la position de la page centrale dépliable se trouve dans la
Lorsque la position de la page centrale dépliable est placée trop & droite dans gamme de référence.
I'exemple de copie (d): augmenter la valeur de réglage. <Valeur de référence> Distance a la position de la page centrale dépliable (2): +3 mm
Ajuste de la posicion de plegado Cuando la posicién de plegado esté demasiado a la izquierda en el
1. Entre en el modo de mantenimiento U246, seleccione BOOKLET FOL- ejemplo de copia (e): Disminuya el valor de configuracion.
DER y haga el ajuste para cada tamafio de muestra de copia. El cambio del valor en 1 desplaza la posicién de plegado 0,55 mm
Cuando se utilice A4R o LTR (8,5" x 11"), siga BOOKLET POS ADJ1. aproximadamente.
Cuando se utilice B4 o LGL (8,5" x 14"), siga BOOKLET POS ADJ2. 3. Haga una copia de prueba.
Cuando se utilice A3 0 LGR (11" x 17"), siga BOOKLET POS ADJ3. 4. Repita los pasos 1 a 3 hasta que la distancia de centro a la posicion de
2. Ajuste el valor de configuracion. plegado indique que el valor se encuentra dentro del margen de refe-
Cuando la posicion de plegado esté demasiado a la derecha en el rencia.
ejemplo de copia (d): Aumente el valor de configuracion. <Valor de referencia> Distancia desde la posicion (2): £3 mm
Einstellen der Mittenfaltposition Wenn die Mittenfaltposition auf der Kopie zu weit links erscheint (e): Reduzieren Sie den
1. Geben Sie den Wartungsmodus U246 ein, wahlen Sie BOOKLET FOLDER, und filhren Sie die Einstellwert.
Einstellung fiir jede MusterkopiengréRe durch. Eine Veranderung des Wertes um 1, verschiebt die Mittenfaltposition um ca. 0,55 mm.
Wenn A4R oder LTR (8.5" x 11") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt BOOKLET POS ADJ1. 3. Fiihren Sie eine Testkopie durch.
Wenn B4 oder LGL (8.5" x 14") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt BOOKLET POS ADJ2. 4. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis der Abstand von der Mitte der Mittenfaltposition
Wenn A3 oder LGR (11" x 17") verwendet wird, folgen Sie dem Schritt BOOKLET POS ADJ3. innerhalb des Bezugswertes liegt.
2. Anpassen des Einstellwertes <Bezugswert> Abstand von der Mittenfaltposition (2): innerhalb von £3 mm
Wenn die Mittenfaltposition auf der Kopie zu weit rechts erscheint (d): Erhdhen Sie den
Einstellwert.
Regolare la posizione della piegatura centrale Nel caso in cui la posizione della piegatura centrale sia troppo a sini-
1. Entrare in modalita di manutenzione U246, selezionare BOOKLET FOLDER ed stra (esempio e): Ridurre il valore di impostazione.
eseguire la regolazione per ciascun formato della copia campione. La modifica del valore di 1 determina lo spostamento della posizione di
Per i formati A4R e LTR (8,5" x 11") seguire BOOKLET POS ADJ1 piegatura di circa 0,55 mm.
Per i formati B4 e LGL (8,5" x 14") seguire BOOKLET POS ADJ2 3. Eseguire una copia di prova.
Per i formati A3 e LGR (11" x 17") seguire BOOKLET POS ADJ3 4. Ripetere i passi da 1 a 3 finché la distanza dal centro alla posizione
2. Regolare il valore di impostazione della piegatura non rientra nel valore di riferimento.
Nel caso in cui la posizione della piegatura centrale sia troppo a destra <Valore di riferimento>
(esempio d): Aumentare il valore di impostazione. Distanza dalla posizione della piegatura centrale (2): entro £3 mm
BB E 2. R,
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INSTALLATION GUIDE FOR
MAILBOX

Output Connector for Interconnecting Cable is non-LPS.
Output: 24 V dc (426 VA max.)

Please use the item below Interconnecting Cables.

P/N: 303J246010
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Supplied parts

F
G
H

Taptite S binding screw M4 x 25
TP screw M3 X 10......cccoveeenne
Tray name label ............cccoeviiiiiiiniicieeee,
Plate foot F (for monochrome machines)......1

When installing the mailbox to a monochrome
machine, four pieces of (G) are not used.

cuatro piezas de (G).

f J Taptite S binding screw M4 x 10
A MailbOX ...t 1 ;
: (for monochrome machines)...........c.cccceeueene 1
g “CASSQZTEC?E?S,C?Y”” ; K Plate foot V (for full-color machines)............. 2
D Reinforcing plate ................ |
E TP Taptite S screw M4 x 14 ..........ccoeeeens 2
F Borne de raccordement Taptite S M4 x 25 ...1 Lorsqu’on installe la boite a lettres sur une
1% G VIS TP M3 X 10 e 6 machine monochrome‘ quatre piéces de (G) ne
H Etiquette de nom de plateau...........c.ccceeueeee 1 sont pas utilisées
Pieces fournies | Pied de plateau F ’
A Boite a lettres 1 (pour les machines monochromes) .............. 1
B Couvercle de la plague do montage.........1 ¥ {288 Eeenemen e SO 10
8 ggsqig 3{5?22%%6 COPIES oo Z K Pied de plateau V (pour les machines
E Vis TP Taptite S M4 X 14 .o 2 entierement en couleurs).........cc.ccoceeeeeninnne 2
m F Tornillo de sujecion Taptite S M4 x 25 .......... 1 Cuando instale el buzén de correo en una
G Tornillo TP M3 x 10.......ocernne. . .6 maquina monocromatica, no se utilizan las
H Etiqueta de nombre de la bandeja. A
|

Partes provistas

Pata de placa F

! (para maquinas monocromaticas)................ 1
B Cubieria do o placa ds moriaio. " {J Tomilo de suiecion Tapiite S Ni4 x 10
C Bandejas de expuision de copiag: 7 (para maquinas monocromaticas) ................ 1
D Placa de refuerzo ..................... 1 K Pata de placa v
E Tornillo TP Taptite S M4 x 1 ) (para maquinas a todo color).........c.ccccuveuene 2
m F Taptite S-Befestigungsschraube M4 x 25.....1 Wenn die Mailbox an einer
G TP Schraube M3 X 10........cccconiniiis 6 Monochrommaschine angebracht wird, werden
H Fachnamenaufkleber ...................... PR 1 die vier Teile von (G) nicht benutzt.
Mitgelieferte Teile | Plattenfu F (fur Monochrommaschinen) .....1
A Mailbox 1 J Taptite S-Befestigungsschraube M4 x 10
......................................................... (fiir Monochrommaschingn)......................1
g Qgg%%kgﬁsggg;ggﬁggeplatte.. ; K Plattenful V (fur Vollfarbenmaschinen)........ 2
D Verstarkungsplatte.................... 1
E TP Taptite S-Schraube M4 x 14 ................... 2
m F Vite di serraggio Taptite S M4 x 25 Quando si installa la casella postale su una
G Vite TP M3 x 10 ... SIS - macchina in bianco e nero, quattro pezzi di (G)
H Etichetta di nome del vassoio ....................... non sono utilizzati
Parti comprese | Piedino della piastra F :
A Casella postale.........cccceeveveiiiieiiieieeeee 1 (per macchine in bianco e nero)................... 1
B Coperchio della piastra di montaggio . A J \(/'t:r?#:ggﬁgg'%agﬂgz ’xlgr;)m 1
C Scomparti di espulsione delle copie ... 4 K PP dino della piastra Ve
D Piastra di sostegno...............ccccuuee. A 1edino defla piastra v
E Vite TP Taptite S M4 x 14" 2 (per le macchine a colori) ..............coocoocvvve. 2
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[Installation procedure]

Be sure to turn the MFP main switch off and
disconnect the MFP power plug from the wall
outlet before starting to install the mailbox.

[Carry out steps 1 to 3 when installing
the mailbox to a full-color machine.]
Before installing the finisher, carry out the
following procedure.
1. Remove the two screws (2) from the height
adjusting base (1) that will be attached under
the finisher.

2. Fit the two plate feet V (K) and secure them
using two TP screws M3 x 10 (G) for each.
. Install the finisher referring to the installation

guide for finisher.
(Proceed to step 4.)

w

[Procédure d’installation]
Veiller a bien mettre I'interrupteur principal du
MFP sur la position d’arrét et a débrancher la
fiche d’alimentation du MFP de la prise murale
avant d’entreprendre l'installation de la boite a
lettres.

[Effectuer les étapes 1 a 3 lorsqu’on
installe la boite a lettres sur une
machine entiérement en couleurs.]
Avant d’'installer le retoucheur, effectuer la
procédure suivante.
1. Retirer les deux vis (2) de la base de réglage
de hauteur (1) qui sera fixée au-dessous du
retoucheur.

2. Mettre en place les deux pieds de plaque V
(K) et les fixer a I'aide de deux vis TP M3 x
10 (G) pour chaque pied.

. Installer le retoucheur en se reportant au
guide d’installation du retoucheur.

(Passer a I'étape 4.)

w

[Procedimiento de instalacion]
Asegurese de apagar el MFP con el interruptor
principal y de desconectar la clavija de
alimentacion del MFP de la toma de corriente
de la pared antes de empezar a instalar el
buzén de correo.

[Realice los pasos 1 a 3 cuando instale
el buzén de correo en una maquina a
todo color.]
Antes de instalar el finalizador, realice el
siguiente procedimiento.
1. Remueva los dos tornillos (2) de la base de
ajuste de altura (1) que se colocan debajo
del finalizador.

2. Coloque las dos patas de placa V (K) y
asegurelas utilizando dos tornillos TP M3 x
10 (G) para cada una.

. Instale el finalizador consultando la guia de
instalacion para el finalizador.

(Vaya al paso 4.)

w

[Installationsverfahren]
Schalten Sie vor der Installation der Mailbox
unbedingt den Hauptschalter des MFP aus, und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

[Flihren Sie die Schritte 1 bis 3 aus,
wenn Sie die Mailbox an einer
Vollfarbenmaschine anbringen.]
Bevor Sie den Finisher installieren, fiihren Sie
das folgende Verfahren aus.
1. Entfernen Sie die zwei Schrauben (2) von
der Hoheneinstellbasis (1), die unter dem
Finisher angebracht wird.

2. Bringen Sie die zwei PlattenfiiRe V (K) an,
und befestigen Sie sie mit je zwei TP-
Schrauben M3 x 10 (G).

. Installieren Sie den Finisher gemag der
Installationsanleitung des Finishers.

(Zu Schritt 4 Gbergehen.)

w

[Modalita di installazione]

Non mancare di spegnere I'MFP utilizzando
l'interruttore principale di alimentazione e
scollegare la spina del cavo di alimentazione
del’MFP dalla presa della rete elettrica, prima di
cominciare a installare la casella postale.

[Eseguire il procedimento dei passi da

1 a 3 quando si installa la casella

postale su una macchina a colori.]

Prima di installare il finitore, eseguire le seguenti

procedure.

1. Rimuovere le due viti (2) dalla base di
regolazione dell’'altezza (1) che sara fissata
sotto il finitore.

2. Inserire i due piedini della piastra V (K) e
fissare ciascuno di essi utilizzando due viti
TP M3 x 10 (G).

. Installare il finitore seguendo le istruzioni
della guida all'installazione del finitore.
(Procedere al passo 4.)

w
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[Carry out steps 1 to 3 when installing

the mailbox to a monochrome

machine.]

1. Open the front cover of the finisher, remove
the screw (3), and remove the lower front
cover (4).

2. Engage the hook portion (5) of the plate foot
F (1) in the notch (6) in the finisher frame and
secure the plate foot using the Taptite S
binding screw M4 x 10 (J).

3. Refit the lower front cover (4) to its original
position, secure it using the screw (3), and
close the front cover.

[Effectuer les étapes 1 a 3 lorsqu’on

installe la boite a lettres sur une

machine monochrome.]

1. Ouvrir le couvercle avant du retoucheur,
retirer la vis (3), puis retirer le couvercle
inférieur avant (4).

2. Engager la partie du crochet (5) du pied de
plaque F () dans I'encoche (6) du cadre du
retoucheur, puis fixer le pied de plaque a
I'aide de la borne de raccordement Taptite S
M4 x 10 (J).

3. Remettre le couvercle inférieur avant (4) a
sa position d’origine, le fixer a l'aide de la vis
(3), puis refermer le couvercle avant.

[Realice los pasos 1 a 3 cuando instale

el buzén de correo en una maquina

monocromatica.]

1. Abra la cubierta delantera del finalizador,
quite el tornillo (3) y remueva la cubierta
delantera inferior (4).

2. Enganche la parte de gancho (5) de la pata
de placa F (I) en la muesca (6) en el marco
del finalizador y asegure la pata de placa
utilizando el tornillo de sujecion Taptite S M4
x 10 (J).

3. Vuelva a colocar la cubierta delantera
inferior (4) a su posicion original, asegurela
utilizando el tornillo (3) y cierre la cubierta
delantera.

[Fiihren Sie die Schritte 1 bis 3 aus,
wenn Sie die Mailbox an einer
Monochrommaschine anbringen.]

1. Offnen Sie die Frontabdeckung des
Finishers, entfernen Sie die Schraube (3),
und nehmen Sie die untere Frontabdeckung
(4) ab.

2. Hangen Sie den Hakenteil (5) des
PlattenfuRes F (I) in die Kerbe (6) im
Finisherrahmen ein, und sichern Sie den
Plattenfu® mit der Taptite S-
Befestigungsschraube M4 x 10 (J).

3. Bringen Sie die untere Frontabdeckung (4)
wieder an ihrer urspriinglichen Position an,
sichern Sie sie mit der Schraube (3), und
schlieBen Sie die Frontabdeckung.

[Eseguire il procedimento dei passi da

1 a 3 quando si installa la casella

postale su una macchina in bianco e

nero.]

1. Aprire il coperchio anteriore del finitore,
rimuovere la vite (3) e poi il coperchio
anteriore inferiore (4).

2. Inserire la parte del gancio (5) del piedino
della piastra F () nella cavita (6) del telaio
del finitore e fissare il piedino della piastra
utilizzando la vite di serraggio Taptite S M4 x
10 (J).

3. Reinserire il coperchio anteriore inferiore (4)
nella sua posizione iniziale, fissarlo
utilizzando la vite (3) e chiuderlo.
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4. Remove the front top cover (8) and rear top
cover (9) at the top of the finisher (7) using a
flat-blade screwdriver or the like.

S /

5. Fit the pins (10) located at the front and rear of the bottom of the mailbox (A) into the notches (11)

located at the front and rear of the top of the finisher (7) as shown in the illustration and attach the
mailbox (A) to the finisher (7).

. Retirer le couvercle supérieur avant (8) et le
couvercle supérieur arriére (9) situés en haut
du retoucheur (7) a I'aide d’un tournevis a
téte plate ou d’un outil équivalent.

. Fixer les broches (10) situées a I'avant et a I'arriére du bas de la boite a lettres (A) dans les

encoches (11) situées a 'avant et a I'arriere du haut du retoucheur (7), comme indiqué sur
lillustration, puis fixer la boite a lettres (A) au retoucheur (7).

. Remueva la cubierta superior delantera (8) y
la cubierta superior trasera (9) en la parte
superior del finalizador (7) utilizando un
destornillador de punta plana o similar.

. Coloque los pasadores (10) ubicados en la parte delantera y trasera del fondo del buzén de

correo (A) las muescas (11) ubicadas en la parte superior del finalizador (7) tal como en la figura
e instale el buzdn de correo (A) en el finalizador (7).

. Entfernen Sie die vordere obere Abdeckung
(8) und die hintere obere Abdeckung (9) an
der Oberseite des Finishers (7) mit einem
Klingenschraubendreher oder dergleichen.

. Stecken Sie die Stifte (10), die sich vorne und hinten an der Unterseite der Mailbox (A) befinden,

in die Aussparungen (11) vorne und hinten an der Oberseite des Finishers (7), wie in der
Abbildung dargestellt, und bringen Sie die Mailbox (A) an den Finisher (7) an.

. Rimuovere il coperchio superiore anteriore
(8) e il coperchio superiore posteriore (9)
dalla parte superiore del finitore (7)
utilizzando un cacciavite a punta piatta, o un
attrezzo simile.

. Inserire i perni (10) che si trovano sul davanti e sul dietro della parte di fondo della casella postale

(A) nelle cavita (11) che si trovano sul davanti e sul dietro della parte superiore del finitore (7)
come mostrato in illustrazione e installare la casella postale (A) sul finitore (7).
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6. Secure the front connection portion of the
mailbox (A) and the finisher (7) with the
mounting plate cover (B) using a TP Taptite
S screw M4 x 14 (E) and secure the rear
connection portion using a TP Taptite S
screw M4 x 14 (E).

J

. Fit the seven copy eject bins (C) to the ejection section of the mailbox (A) from the lowest bin to

the highest.

While pressing both ends of each copy eject bin (C) to bend it a little, fit the bin at a nearly upright
angle as shown in the illustration by inserting the front and rear pins (12) into the round holes (13)
at the front and rear of the mailbox (A).

(=]

. Fixer la partie de connexion avant de la boite
a lettres (A) et du retoucheur (7) avec le
couvercle de plaque de montage (B) a 'aide
d’une vis TP Taptite S M4 x 14 (E), et fixer la
partie de connexion arriere a I'aide d’'une Vis
TP Taptite S M4 x 14 (E).

. Fixer les sept cases d’éjection de copies (C) sur la section d’éjection de la boite a lettres (A), en

procédant de la case située tout en bas a celle située tout en haut.

Tout en appuyant sur les deux extrémités de chaque case d’éjection de copies (C) de maniere a
la plier Iégérement, fixer la case a un angle presque droit, comme indiqué sur l'illustration, en
insérant les broches avant et arriere (12) dans les trous ronds (13) situés a I'avant et a l'arriére de
la boite a lettres (A).

o

. Asegure la parte de conexién delantera del
buzén de correo (A) y finalizador (7) con la
cubierta de la placa de montaje (B)
utilizando un tornillo de TP Taptite S M4 x 14
(E) y asegure la parte de conexién trasera
utilizando un tornillo de TP Taptite S M4 x 14

(E).

. Fije las siete bandejas de expulsién de copias (C) en la seccion de expulsion del buzén de correo

(A) de la bandeja mas baja a la mas alta.

Mientras presiona ambos extremos de cada bandeja de expulsion de copias (C) para doblarlo un
poco, fije la bandeja en un angulo casi vertical tal como en la figura, insertando los pasadores
delantero y trasero (12) en los orificios redondos (13) en los lados delantero y trasero del buzén
de correo (A).

o

. Befestigen Sie den vorderen
Verbindungsabschnitt der Mailbox (A) und
des Finishers (7) mit der Abdeckung der
Montageplatte (B) und einer TP Taptite S-
Schraube M4 x 14 (E), und befestigen Sie
den hinteren Verbindungsabschnitt mit einer
TP Taptite S-Schraube M4 x 14 (E).

. Setzen Sie die sieben Kopienausgabefacher (C) in den Ausgabeabschnitt der Mailbox (A) ein,

beginnend vom untersten Fach zum hdchsten.

Dricken Sie bei jedem Kopienausgabefach (C) beide Enden zusammen, um es ein wenig zu
biegen, und setzen Sie dabei das Fach in einem fast aufrechten Winkel ein, wie in der Abbildung
dargestellt, indem Sie den vorderen und hinteren Stift (12) in die Rundlécher (13) an der Vorder-
und Ruckseite der Mailbox (A) einsetzen.

(=]

. Fissare la parte di collegamento anteriore
della casella postale (A) e del finitore (7) con
il coperchio della piastra di montaggio (B)
utilizzando una vite TP Taptite S M4 x 14 (E)
e fissare la parte di collegamento posteriore
utilizzando una vite TP Taptite S M4 x 14
(E).

. Installare i sette scomparti di espulsione delle copie (C) nella parte di espulsione della casella

postale (A), cominciando dallo scomparto piu in basso fino a quello piu in alto.

Premendo alle due estremita di uno scomparto di emissione delle copie (C) in modo da piegarle
un poco, installare lo scomparto come mostrato in illustrazione mantenendolo quasi ad angolo
retto inserendo i perni anteriore e posteriore (12) nei fori rotondi (13) che si trovano sul davanti e
sul dietro della parte di fondo della casella postale (A).
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8. Remove the two screws (15) located as
shown in the illustration that secure the side
cover (14) of the mailbox (A), and remove
the blanking seal (16) from the finisher (7).

- /

9. Attach the reinforcing plate (D) to the
mailbox (A) and the finisher (7) using the two
TP screws M3 x 10 (G) and the Taptite S
binding screw M4 x 25 (F).

10.Connect the signal lines (17) of the mailbox
(A\) to the connector (18) at the rear part of
the finisher.

8. Retirer les deux vis (15) situées aux endroits
indiqués sur Tillustration, qui fixent le
couvercle latéral (14) de la boite a lettres
(A\), puis retirer le joint d’obturation (16) du
retoucheur (7).

9. Fixer la plaque de renfort (D) sur la boite a
lettres (A) et le retoucheur (7) a I'aide des
deux vis TP M3 x 10 (G) et de la borne de
raccordement Taptite S M4 x 25 (F).

10.Brancher les lignes de signal (17) de la boite
a lettres (A) au connecteur (18) situé sur le
c6té arriere du retoucheur.

8. Remueva los dos tornillos (15) ubicados tal
como en la figura, que aseguran la cubierta
lateral (14) del buzén de correo (A) y
remueva el sello de blanqueo (16) del
finalizador (7).

9. Instale la placa de refuerzo (D) en el buzén
de correo (A) y el finalizador (7) utilizando
los dos tornillos TP M3 x 10 (G) y el tornillo
de sujecion Taptite S M4 x 25 (F).

10.Conecte las lineas de sefal (17) del buzén
de correo (A) en el conector (18) de la parte
trasera del finalizador.

8. Entfernen Sie die zwei Schrauben (15), die
wie in der Abbildung gezeigt angeordnet
sind und mit denen die Seitenabdeckung
(14) der Mailbox (A) befestigt ist, und
entfernen Sie die Blindabdichtung (16) vom
Finisher (7).

9. Bringen Sie die Verstarkungsplatte (D) mit
den zwei TP-Schrauben M3 x 10 (G) und der
Taptite S-Befestigungsschraube M4 x 25 (F)
an der Mailbox (A) und dem Finisher (7) an.

10.SchlielRen Sie die Signalleitungen (17) der
Mailbox (A) an den Anschluss (18) am
hinteren Teil des Finishers an.

8. Rimuovere le due viti (15) posizionate come
indicato in illustrazione e che fissano il
coperchio laterale (14) della casella postale
(A), quindi rimuovere la gomma di tappaggio
(16) dal finitore (7).

9. Fissare la piastra di sostegno (D) sulla
casella postale (A) e sul finitore (7)
utilizzando le due viti TP M3 x 10 (G) e la
vite di serraggio Taptite S M4 x 25 (F).

10.Collegare le linee di segnale (17) della
casella postale (A) al connettore (18) sulla
parte posteriore del finitore.
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1.

Insert the MFP power plug to the outlet and
turn the MFP main switch on to check the
operation.

1.

Insérer la fiche d’alimentation du MFP dans
la prise et mettre I'interrupteur principal du
MFP sur la position de marche pour vérifier
le fonctionnement.

1.

Enchufe el cable eléctrico del MFP en el
tomacorriente y encienda el interruptor
principal del MFP para verificar el
funcionamiento.

1.

Stecken Sie den Netzstecker des MFP in
eine Netzsteckdose und schalten Sie den
Hauptschalter des MFP ein, um den Betrieb
zu prifen.

1.

Inserire la spina del cavo di alimentazione
del’MFP nella presa della rete elettrica e
accenderla utilizzando l'interruttore
principale di alimentazione in modo da
controllare il funzionamento.
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INSTALLATION GUIDE FOR
HOLE PUNCH UNIT



-

Supplied parts

A Hole punch unit........cccccooeiiiiiniiiiiiee 1
B Punch PCB....
C Power cord .................
D Waste hole punch box ... .
E GUIdE ..o 1

F M4 x 8 tap Tight S screw........
G M4 x 10 tap Tight S screw
H Label ...

Be sure to remove any fixing tapes or cushion-
ing material attached to the supplied parts.

Piéces fournies

A Perforatrice ........ccceeiiiiieeiiiiiii e 1
B Carte de perforation............cccceiieiiiiiennne 1
C Cordon d’alimentation..............ccoceeveeenen. 1
D Bac de récupération de la perforatrice .... 1
E GUide...cooiiiiieie 1

F Vis Staraudée M4 x 8 ...........cccccvvvveeeennnn. 1
G Vis S taraudée M4 x 10 ........ccccecvveeeeneenn. 2
H Etiquette......ccoiiiiieiee e 1

Veiller a retirer toute bande de fixation ou
matériau d’emballage entourant les piéces
fournies.

Partes suministradas

A Perforadora...........ccccoueveeiiiiiiiiee e 1
B PCB de perforacion ...........cccccceeveirecenenn. 1
C Cable de alimentacion ..........ccccceceevuvvnnes 1
D Caja para desechos de la perforacion..... 1
E GUIA . 1

F Tornillo de ajuste M4 x 8..........cccceeveenene
G Tornillo de ajuste M4 x 10...
H Etiqueta........cccooiiiiiiiicceeee

Asegurese de quitar cualquier cinta de fijacion
o material de amortiguacién colocado en las
partes suministradas.

Gelieferte Teile

A Lochereinheit..........ccoceiiiiiiiiiieieeee
B Locherplating ........cccooevviiiiieiiieiiiieeeen
C Netzkabel..........ccceeennee.
D Lochungsabfallbehalter .
E FUNrUNG ...oooiiii e

F M4 x 8 Passstift-Verbundschrauben........ 1
G M4 x 10 Passstift-Verbundschrauben...... 2
H AUFKIEDE.......veeeceeee s 1

Sicherstellen, dass samtliche Klebebander
und Dampfungsmaterialien von den geliefer-
ten Teilen entfernt werden.

Parti fornite

F Viti con testaacroce SM4 x 8................ 1
G Viti con testa a croce SM4 x 10.............. 2
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Installation Procedure

Before installing the hole punch unit, make
sure the MFP’s main power switch is turned off
and that its power cord is unplugged from the
power outlet.

Install the document finisher first and then
install the hole punch unit.

-

Removing the cover
1. Remove the four screws (1) to remove the
back cover (2) from the document finisher.

. Open the upper cover (3) and tray C (4) on

the document finisher.

. Remove four screws (5) and hold pressing

the finisher releasing lever (6) to remove the
top cover (7).

Procédure d’installation

Avant d’installer la perforeuse s’assurer que
l'interrupteur d’alimentation principal du MFP
est hors tension et que le cable d’alimentation
est débranché de la prise secteur.

Installer d’abord le finisseur de document, puis
installer la perforatrice.

Enlévement du capot.
1. Retirer les quatre vis (1) pour retirer le capot
arriére (2) du finisseur de document.

. Ouvrir le capot supérieur (3) et le bac C (4)

du finisseur de document.

. Retirer quatre vis (5) et maintenir le levier de

relachement du finisseur de document (6)
enfoncé pour retirer le capot supérieur.(7).

Procedimiento de instalacion

Antes de instalar la perforadora, asegurese de
que el interruptor principal de la alimentacion
de la MFP esté desconectado y que el cable
de alimentacién esté desenchufado de la toma
de corriente de la pared.

Instale primero el finalizador de documentos y
luego instale la perforadora.

Extraccion de la cubierta

1. Quite los cuatro tornillos (1) para quitar la
cubierta posterior (2) del finalizador de docu-
mentos.

. Abra la cubierta superior (3) y la bandeja C

(4) del finalizador de documentos.

. Quite los cuatro tornillos (5) y presione la

palanca de liberacion del finalizador (6) para
quitar la cubierta superior (7).

Einbauverfahren

Bevor Sie mit dem Einbau der Lochereinheit
beginnen, stellen Sie sicher, dass der Haupt-
schalter des Kopierers ausgeschaltet und das
Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist.
Bringen Sie den Dokument-Finisher zuerst
und dann erst die Lochereinheit an.

Entfernen der Abdeckung

1. Entfernen Sie die vier Schrauben (1) und
entfernen Sie die hintere Abdeckung (2) vom
Dokument-Finisher.

. Offnen Sie die obere Abdeckung (3) und das

Fach C (4) am Dokument-Finisher.

. Entfernen Sie die vier Schrauben (5) und

driicken Sie den Finisher-Entriegelungshe-
bel (6), und die obere Abdeckung (7) zu ent-
fernen.

Procedura di installazione

Prima di installare I'unita di perforazione, assi-
curarsi che l'interruttore principale della foto-
copiatrice sia spento e che il cavo di
alimentazione non sia inserito nella presa.
Installare prima la finitrice e poi procedere
allinstallazione dell’unita di perforazione.

Rimuovere il coperchio
1. Togliere le quattro viti (1) per rimuovere il
pannello posteriore (2) dalla finitrice.

. Aprire il pannello superiore (3) e il vassoio C

(4) della finitrice.

. Togliere quattro viti (5) e tenere premuta la

leva di rilascio della finitrice (6) per rimuo-
vere il coperchio (7).
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Removing the guide plate
4. Remove two screws (8) to remove the guide
plate (9).

-

Installing the guide

5. Engage the projection and the pawl of the
guide (E) with the hole punch unit (A) to
install the guide.

Installing the hole punch unit

6. Tilt the hole punch unit (A) to place it through
the hole in the upper side of the document
finisher.

7. Fix the hole punch unit (A) with two M4 x 10
tap Tight S screws (G).
Install the hole punch unit so that M4 x 10
tap Tight S screw (G) is placed at the center
of each screw hole.

Enlévement de la plaque de guidage.
4. Retirer deux vis (8) pour retirer la plaque de
guidage (9).

Installation du guide

5. Engager la projection et le cliquet du guide
(E) dans la perforatrice (A) pour installer le
guide.

Installation de la perforatrice

6. Incliner la perforatrice (A) pour la faire pas-
ser par l'orifice de la partie supérieure du
finisseur de document.

7. Fixer la perforatrice (A) a I'aide de deux vis S
taraudées M4 x 10 (G).
Installer la perforatrice pour que les vis S
taraudées M4 x 10 (G) soit placées au cen-
tre de chaque orifice de vis.

Extraccion de la placa guia
4. Quite los dos tornillos (8) para quitar la placa
guia (9).

Instalacion de la guia
5. Acople el resalto y el trinquete de la guia (E)
con la perforadora (A) para instalar la guia.

Instalacion de la perforadora

6. Incline la perforadora (A) para colocarla a
través del agujero del lado superior del finali-
zador de documentos.

7. Fije la perforadora (A) con dos tornillos de
ajuste M4 x 10 (G).
Instale la perforadora de forma que los torni-
llo de ajuste M4 x 10 (G) queden en el cen-
tro de cada agujero de tornillo.

Entfernen der Fiihrungsplatte
4. Entfernen Sie die beiden Schrauben (8), um
die Fuhrungsplatte abzunehmen (9).

Anbringen der Fuhrung

5. Bringen Sie den Vorsprung und die Sperr-
klinke der Fihrung (E) mit der Lochereinheit
(A\) in Eingriff, um die FUhrung einzubauen.

Anbringen der Lochereinheit

6. Kippen Sie die Lochereinheit (A), um sie durch das Loch
an der oberen Seite des Dokument-Finishers einzufiih-
ren.

7. Nun die Lochereinheit (A) mit den beiden M4 x 10 Pass-
stift-Verbundschrauben (G) befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Lochereinheit so angebracht
wird, dass sich die M4 x 10 Passstift-Verbundschraube
(G) in der Mitte jedes einzelnen Schraublochs befindet.

Rimuovere la piastra guida
4. Togliere due viti (8) per rimuovere la piastra
guida (9).

Installare la guida

5. Agganciare la parte sporgente e il dentello
della guida (E) all'unita di perforazione (A)
per installare la guida.

Installare I'unita di perforazione

6. Inclinare I'unita di perforazione (A) in modo
da inserirla dentro la cavita nella parte supe-
riore della finitrice.

7. Fissare I'unita di perforazione (A) con due
viti con testa a croce S M4 x 10 (G). Instal-
lare I'unita di perforazione in modo che la
vite con testa a croce S M4 x 10 (G) sia piaz-
zata al centro di ogni apposito foro.
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Connecting the connector

(120V/220V/230V/240V models only.

Except for Swedish specification)

8. Connect the 3P-connector (10) on the hole
punch unit (A) to the 3P-connector (11)
inside the document finisher.

A/

Installing the waste hole punch box

9. Open the front cover of the document finisher
and insert the waste hole punch box (D) along
the guide (E) which was installed in step 5.

10. Clean the upper right cover of the waste hole
punch box (D) with alcohol and adhere the
label (H) on the concave section of the box.

11. Close the front cover of the document finisher.

Installing the punch PCB

12.Engage the pawl on the upper side of the
punch PCB (B) with the groove at the back of
the document finisher.

13.Secure the punch PCB (B) with M4 x 8 tap
Tight S screw (F).

Connexion du connecteur

(Modeéles 120V/220V/230V/240V seule-

ment. Sauf pour les spécifications

suédoises)

8. Connecter le connecteur 3P (10) de la perfo-
ratrice (A) au connecteur 3P (11) a l'intérieur
du finisseur de document.

Installation du bac de récupération de

la perforatrice

9. Ouvrir le capot avant du finisseur de document et
insérer le bac de récupération de la perforatrice (D)
le long du guide (E) installé a I'étape 5.

10. Nettoyer le capot supérieur droit du bac de récupéra-
tion de la perforatrice (D) avec de I'alcool et coller
I'étiquette (H) sur la partie concave du bac.

11. Refermer le capot avant du finisseur de document.

Installation de la carte de perforation

12.Engager le cliquet de la partie supérieure de
la carte de perforation (B) dans la rainure a
I'arriere du finisseur de document.

13.Fixer la carte de perforation (B) a I'aide
d’une vis S taraudée M4 x 8 (F).

Conexion del conector

(Modelos de 120 V/220 V/230 V/240 V

solamente. Excepto para las especifi-

caciones suecas)

8. Conecte el conector de 3 contactos (10) de
la perforadora (A) en el conector de 3 con-
tactos (11) del interior del finalizador de
documentos.

Instalacion la caja para desechos de la perforacion

9. Abra la cubierta frontal del finalizador de documentos e
introduzca la caja para desechos de la perforacion (D)
alolargo de la guia (E) que fue instalada en el paso 5.

10. Limpie la cubierta superior derecha de la caja para
desechos de la perforacion (D) con alcohol y pegue la
etiqueta (H) en la seccidn céncava de la caja.

11. Cierre la cubierta frontal del finalizador de documentos.

Instalacion del PCB de perforacion

12. Acople el trinquete del lado superior del PCB
de perforacion (B) con las ranuras de la
parte posterior del finalizador de documen-
tos.

13.Asegure el PCB de perforacion (B) con el
tornillo de ajuste M4 x 8 (F).

AnschlieBen des Steckers

(nur bei 120 V-, 220 V-, 230 V- und 240

V-Modellen)

8. Stecken Sie den 3-poligen Stecker (10) der
Lochereinheit (A) in die 3-polige Buchse (11)
innerhalb des Dokument-Finishers ein.

Anbringen des Lochungsabfallbehalters
9. Offnen Sie die vordere Abdeckung des Dokument-Fini-

shers und bauen Sie dann den Lochabfallbehalter (D)
entlang der in Schritt 5 installierten Flhrung (E) ein.

10. Reinigen Sie die rechte obere Abdeckung des Lochab-
fallbehalters (D) mit Alkohol und bringen Sie danach
den Aufkleber (H) am konkaven Teil des Behalters an.

11. SchlieRen Sie die vordere Abdeckung des Dokument-
Finishers.

Anbringen der Locherplatine

12.Lassen Sie die Sperrklinke auf der oberen
Seite der Locherplatine (B) in die Nut auf der
Riickseite des Dokument-Finishers eingrei-
fen.

13.Befestigen Sie die Locherplatine (B) mit der
M4 x 8 Passstift-Verbundschraube (F).

Collegare il connettore

(solo per i modelli 120V/220V/230V/

240V. Eccetto per la specificazione

svedese)

8. Collegare il connettore a 3 piedini (10)
dell’'unita di perforazione (A) al connettore a
3 piedini (11) all'interno della finitrice.

Installare lo scarto perforazione (Conte-

nitore degli scarti per la perforazione).

9. Aprire il pannello anteriore della finitrice e inserire
lo scarto perforazione (D) lungo la guida (E)
installata nel passo 5.

10. Pulire il pannello superiore destro dello scarto
perforazione (D) con alcool e incollare I'etichetta
(H) nella sezione concava del contenitore.

11. Chiudere il pannello anteriore della finitrice.

Installare la scheda a circuiti stampati

di perforazione

12.Agganciare il dentello che si trova nella parte
superiore della scheda a circuiti stampati di
perforazione (B) nel foro sulla parte poste-
riore della finitrice.

13.Fissare la scheda a circuiti stampati di perfo-
razione (B) con una viti con testa a croce S
M4 x 8 (F).
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14.Open the wire saddle (12) and put the 2P-connector (13) on the motor
through the wire saddle to fix the punch PCB (B).
15.Connect the power cord (C) to the punch PCB (B).
Figure (a): 6P-connector (14) of power coed (C) and 6P-connector
(15) of sensor
Figure (b): 2P-connector (13) of power cord (C) and 2P-connector
(16) of motor
Figure (c): 9P-connector (17) of power cord (C) and 9P-connector
(18) of document finisher power cord

Figure (d): 6P-connector (19) of power cord (C) and YC3 connector
(20) of punch PCB (B)

Figure (d): 4P-connector (21) of power cord (C) and YC1 connector
(22) of punch PCB (B)

Figure (d): 9P-connector (23) of power cord (C) and YC2 connector
(24) of punch PCB (B)

Figure (e): 9P-connector (25) of power cord (C) and 9P-connector
(26) of document finisher power cord

14.Ouvrir la selle de cable (12) et faire passer le connecteur 2P (13) dans
le moteur par la selle de cable pour fixer la carte de perforation (B).
15. Connecter le cordon d’alimentation (C) et la carte de perforation (B).
Figure (a): connecteur 6P (14) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
6P (15) du capteur
Figure (b): connecteur 2P (13) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
2P (16) du moteur
Figure (c): connecteur 9P (17) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
9P (18) du cordon d’alimentation du finisseur de document

Figure (d): connecteur 6P (19) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
YC3 (20) de la carte de perforation (B)

Figure (d): connecteur 4P (21) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
YC1 (22) de la carte de perforation (B)

Figure (d): connecteur 9P (23) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
YC2 (24) de la carte de perforation (B)

Figure (e): connecteur 9P (25) du cordon d’alimentation (C) et connecteur
9P (26) du cordon d’alimentation du finisseur de document

14. Abra la placa de cable (12) y ponga el conector de 2 contactos (13) en el
motor a través de la placa de cable para fijar el PCB de perforacion (B).
15.Conecte el cable de alimentacion (C) en el PCB de perforacion (B).
Figura (a): Conector de 6 contactos (14) del cable de alimentacion (C) y
conector de 6 contactos (15) del sensor
Figura (b): Conector de 2 contactos (13) del cable de alimentacion (C) y
conector de 2 contactos (16) del motor
Figura (c): Conector de 9 contactos (17) del cable de alimentacion (C) y
conector de 9 contactos (18) del cable de alimentacion del fina-
lizador de documentos

Figura (d): Conector de 6 contactos (19) del cable de alimentacién (C) y
conector YC3 (20) del PCB de perforacion (B)

Figura (d): Conector de 4 contactos (21) del cable de alimentaciéon (C) y
conector YC1 (22) del PCB de perforacion (B)

Figura (d): Conector de 9 contactos (23) del cable de alimentacién (C) y
conector YC2 (24) del PCB de perforacion (B)

Figura (e): Conector de 9 contactos (25) del cable de alimentacién (C) y
conector de 9 contactos (26) del cable de alimentacion del fina-
lizador de documentos

14. Offnen Sie den Kabelhalter (12) und filhren Sie den 2-poligen Stecker (13)
durch den Kabelhalter am Motor, um die Locherplatine (B) zu befestigen.
15.Schliellen Sie das Netzkabel (C) an der Locherplatine (B) an.
Abbildung (a): 6-poliger Stecker (14) des Netzkabels (C) und 6-poliger
Stecker (15) des Sensors
Abbildung (b): 2-poliger Stecker (13) des Netzkabels (C) und 2-poliger
Stecker (16) des Motors
Abbildung (c): 9-poliger Stecker (17) des Netzkabels (C) und 9-poliger
Stecker (18) des Dokument-Finishers-Netzkabels

Abbildung (d): 6-poliger Stecker (19) des Netzkabels (C) und YC3-Ste-
cker (20) der Locherplatine (B)

Abbildung (d): 4-poliger Stecker (21) des Netzkabels (C) und YC1-Ste-
cker (22) der Locherplatine (B)

Abbildung (d): 9-poliger Stecker (23) des Netzkabels (C) und YC2-Ste-
cker (24) der Locherplatine (B)

Abbildung (e): 9-poliger Stecker (25) des Netzkabels (C) und 9-poliger
Stecker (26) des Dokument-Finisher-Netzkabels

14. Aprire la slitta del filo (12) e inserire il connettore a 2 piedini (13) sul motore attra-
verso la slitta in modo da fissare la scheda a circuiti stampati di perforazione (B).
15. Collegare il cavo di alimentazione (C) alla scheda a circuiti stampati di perforazione (B).
Figura (a): cavo di alimentazione (C) a 6 piedini (14) e connettore sensore
a 6 piedini (15)
Figura (b): cavo di alimentazione (C) a 2 piedini (13) e connettore motore
a 2 piedini (16)
Figura (c): cavo di alimentazione (C) a 9 piedini (17) e connettore elettrico
a 9 piedini della finitrice (18)

Figura (d): cavo di alimentazione (C) a 6 piedini (19) e connettore YC3
(20) della scheda a circuiti stampati di perforazione (B)

Figura (d): cavo di alimentazione (C) a 4 piedini (21) e connettore YC1
(22) della scheda a circuiti stampati di perforazione (B)

Figura (d): cavo di alimentazione (C) a 9 piedini (23) e connettore YC2
(24) della scheda a circuiti stampati di perforazione (B)

Figura (e): cavo di alimentazione (C) a 9 piedini (25) e connettore elettrico
a 9 piedini della finitrice (26)
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Installing the cover

16.Engage the pawl (27) of the document finisher with the concave section (28) at the back of the top cover (7) which was removed in step 3. After that,
reinstall the top cover (7) by pressing the finisher releasing lever (6) with four screws (5).
If the pawl (27) is not securely engaged with the concave section, the top cover (7) is loose, which may cause incorrect operation of the document fin-
isher.

17.Close the upper cover (3) and the tray C (4) which were opened in step 2.

Installation du capot

16.Engager le cliquet (27) du finisseur de document dans la partie concave (28) de I'arriere du capot supérieur (7) retiré a I'étape 3. Ensuite, réinstaller le
capot supérieur (7) en serrant le levier de relachement du finisseur de document (6) a I'aide de quatre vis (5).
Si le cliquet (27) n’est pas bien engagé dans la partie concave, le capot supérieur (7) est lache, ce qui peut entrainer un fonctionnement incorrect du
finisseur de document.

17.Refermer le capot supérieur (3) et le bac C (4) ouverts a I'étape 2.

Instalacion de la cubierta

16.Acople el trinquete (27) del finalizador de documentos con la seccién cdncava (28) de la parte posterior de la cubierta superior (7) que fue quitada en
el paso 3. Después, presione la palanca de liberaciéon del finalizador (6) para volver a instalar la cubierta superior (7) con cuatro tornillos (5).
Si el trinquete (27) no esta firmemente acoplado con la seccion concava, la cubierta superior (7) quedara floja, lo que podra causar un funcionamiento
incorrecto del finalizador de documentos.

17.Cierre la cubierta superior (3) y la bandeja C (4) que fueron abiertas en el paso 2.

Anbringen der Abdeckung

16.Lassen Sie die Sperrklinke (27) des Dokument-Finishers in den konkaven Teil (28) auf der Rickseite der oberen Abdeckung (7) eingreifen, die zuvor
in Schritt 3 entfernt wurde. Driicken Sie danach den Finisher-Entriegelungshebel (6), um die obere Abdeckung (7) mit den vier Schrauben (5) zu
befestigen.
Wenn die Sperrklinke (27) nicht gut in den konkaven Teil eingreift, ist die obere Abdeckung (7) locker. Dabei kann es zu einer Funktionsstérung im
Dokument-Finisher kommen.

17.Schlief3en Sie die in Schritt 2 gedffnete obere Abdeckung (3) und das Fach C (4) wieder.

Installare il pannello

16.Agganciare il dentello (27) della finitrice alla sezione concava (28) sul retro del coperchio (7) rimosso al passo 3. In seguito, premi la leva di rilascio
della finitrice (6) per reinstallare il coperchio (7) con quattro viti (5).
Se il dentello (27) non & fermamente agganciato alla sezione concava, il coperchio (7) risulta allentato e ci6 pud causare il malfunzionamento della
finitrice.

17.Chiudere il pannello superiore (3) e il vassoio C (4) aperti nel passo 2.
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18.Use four screws (1) to reinstall the back
cover (2) which was removed from the docu-
ment finisher in step 1.

&
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[Checking the center of the punch hole]

1. Plug the MFP into a power outlet, and turn on its main power switch.

2. In the punch mode, perform a test copy with paper fed from the MP tray.

3. Check for any off-centering in the punch holes. If any off-centering is observed, follow the proce-
dure below to adjust the hole position.
<Reference value> Vertical gap of the punch holes: 2 mm

18. Utiliser quatre vis (1) pour réinstaller le capot
arriére (2) retiré du finisseur de document a
I'étape 1.

[Vérification du centre des perforations]

1. Brancher le MFP dans une prise secteur et mettre son interrupteur d’alimentation principal sous
tension.

2. Dans le mode perforation, effectuer une copie de test avec du papier alimenté depuis le plateau
multifonction.

3. Vérifier tout décentrage des perforations. Si des décentrages se produisent, suivre la procédure
ci-dessous pour ajuster la position de perforation.
<Valeur de référence> Espace vertical des perforations: £2 mm

18. Utilice cuatro tornillos (1) para volver a insta-
lar la cubierta posterior (2) que fue quitada
del finalizador de documentos en el paso 1.

[Comprobacién del centro del agujero perforado]

1. Enchufe la MFP en una toma de corriente y conecte su interruptor de alimentacion principal.

2. En el modo de perforacion, haga una copia de prueba con papel alimentado desde la bandeja
MP.

3. Compruebe que no haya ningun agujero perforado descentrado. Si lo hay, siga el procedimiento
de abajo para ajustar la posicién del agujero.
<Valor de referencia> Separacion vertical de los agujeros perforados: +2 mm

18.Verwenden Sie die vier Schrauben (1), um
die hintere Abdeckung (2) zu befestigen,
welche in Schritt 1 vom Dokument-Finisher
entfernt wurde.

[Uberpriifen der Stanzlocherzentrierung]

1. SchlieRen Sie den MFP an das Netz an und schalten Sie das Gerat ein.

2. Fihren Sie im Lochungsmodus einen Test aus, wobei das Papier vom MP-Fach aus zugefihrt
wird.

3. Priifen Sie auf nicht zentrierte Locher. Sollte dies der Fall sein, folgen Sie dem nachfolgendem
Verfahren, um die Lochposition zu korrigieren.
<Bezugswert> Vertikalabstand der Stanzl6cher: £2 mm

18. Utilizzare quattro viti (1) per reinstallare il
pannello posteriore (2) rimosso dalla finitrice
nel passo 1.

[Verificare la centratura dei fori di perforazione]

1. Inserire il cavo di alimentazione della fotocopiatrice nella presa di corrente e accendere l'interrut-
tore principale.

2. In modalita di perforazione, eseguire una copia di prova con la carta alimentata dal vassoio MP.

3. Verificare che i fori di perforazione siano correttamente centrati. Nel caso in cui non lo siano, ese-
guire la procedura indicata qui di seguito per regolarne la posizione.
<Valore di riferimento> Distanza verticale dei fori di perforazione: £2 mm
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Centering punch-holes

1. Open the upper cover (1) and the tray C (2)
of the document finisher.

2. Remove four screws (3) and hold pressing
the finisher releasing lever (4) to remove the
top cover (5).

- J J

3. Loosen two M4 x 10 tap Tight S screws (G) of the hole punch unit (A).

4. Adjust the position of the hole punch unit (A).
When holes are punched too far lower copy example (a): Slide the hole punch unit (A) to the
direction indicated by the black arrow.
When holes are punched too far upper copy example (b): Slide the hole punch unit (A) to the
direction indicated by the white arrow.

5. Use four screws (3) to reinstall the top cover (5) which was removed in step 2. For details, see
steps 16 and 17 on page 6.

6. Perform a test copy.

Centrage des perforations

1. Ouvrir le capot supérieur (1) et le bac C (2)
du finisseur de document.

2. Retirer quatre vis (3) et maintenir le levier de
relachement du finisseur (4) enfoncé pour
retirer le capot supérieur (5).

3. Desserrer deux vis S taraudées M4 x 10 (G) de la perforatrice (A).

4. Ajuster la position de la perforatrice (A).
Lorsque les trous sont perforés trop bas dans I'exemple de copie (a): faire glisser la perforatrice
(A) dans la direction indiquée par la fléche noire.
Lorsque les trous sont perforés trop haut dans I'exemple de copie (b): faire glisser la perforatrice
(A) dans la direction indiquée par la fleche blanche.

5. Utiliser quatre vis (3) pour réinstaller le capot supérieur (5) retiré a I'étape 2. Pour plus de détails,
se reporter aux étapes 16 et 17 de la page 6.

6. Effectuer une copie de test.

Centrado de los agujeros de perfora-

cion

1. Abra la cubierta superior (1) y la bandeja C
(2) del finalizador de documentos.

2. Quite los cuatro tornillos (3) y presione la
palanca de liberacion del finalizador (4) para
quitar la cubierta superior (5).

3. Afloje dos tornillos de ajuste M4 x 10 (G) de la perforadora (A).

4. Ajuste la posicion de la perforadora (A).
Cuando los agujeros hayan sido perforados demasiado hacia abajo en el ejemplo de copia (a):
Deslice la perforadora (A) en el sentido indicado por la flecha negra.
Cuando los agujeros hayan sido perforados demasiado hacia arriba en el ejemplo de copia (b):
Deslice la perforadora (A) en el sentido indicado por la flecha blanca.

5. Utilice cuatro tornillos (3) para volver a instalar la cubierta superior (5) que fue quitada en el paso
2. Para conocer detalles, consulte los pasos 16 y 17 de la pagina 6.

6. Haga una copia de prueba.

Zentrieren der Stanzlécher

1. Offnen Sie die obere Abdeckung (1) sowie
das Fach C (2) des Dokument-Finishers.

2. Entfernen Sie die vier Schrauben (3) und
driicken Sie den Finisher-Entriegelungshe-
bel (4), um die obere Abdeckung (5) zu ent-
fernen.

3. Losen Sie die beiden M4 x 10 Passstift-Verbundschrauben (G) der Lochereinheit (A).

4. Stellen Sie die Position der Lochereinheit (A) ein.
Wenn die Lécher zu weit unten durchgestanzt werden: Beispiel (a): Schieben Sie die Locherein-
heit (A) in die Richtung des schwarzen Pfeils.
Wenn die Lécher zu weit oben durchgestanzt werden: Beispiel (b): Schieben Sie die Locherein-
heit (A) in die Richtung des weilRen Pfeils.

5. Benutzen Sie die vier Schrauben (3), um die obere Abdeckung (5) anzubringen, die in Schritt 2
entfernt wurde. Nahere Einzelheiten erfahren Sie in den Schritten 16 und 17 auf Seite 6.

6. Fihren Sie eine Testkopie durch.

Centratura dei fori di perforazione

1. Aprire il pannello superiore (1) e il vassoio C
(2) della finitrice.

2. Togliere quattro viti (3) e tenere premuta la
leva di rilascio della finitrice (4) per rimuo-
vere il coperchio (5)

3. Allentare due viti con testa a croce S M4 x 10 (G) dell’'unita di perforazione (A).

4. Regolare la posizione dell’'unita di perforazione (A).
Nel caso in cui i fori siano perforati troppo in basso (esempio a): Far scivolare I'unita di perfora-
zione (A) nella direzione indicata dalla freccia nera.
Nel caso in cui i fori siano perforati troppo in alto (esempio b): Far scivolare I'unita di perforazione
(A) nella direzione indicata dalla freccia bianca.

5. Utilizzare quattro viti (3) per reinstallare il coperchio (5) rimosso nel passo 2. Per dettagli, vedere
passi 16 e 17 a pagina 6.

6. Eseguire una copia di prova.
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Repeat steps 1 to 6 until the vertical gap of the punch holes on the copy sample are within the reference value.

Atfter adjustment, tighten two M4 x 10 tap Tight S screws (G) loosened in step 3.

Use four screws (3) to reinstall the top cover (5) which was removed in step 2. For details, see steps 16 and 17 on page 6.
<Reference value> Vertical gap of the punch holes: £2 mm

. Répéter les étapes 1 a 6 jusqu’a ce que I'espace vertical des perforations de I'échantillon de copie se trouve a I'intérieur de la valeur de référence.
. Aprés I'ajustement, resserrer deux vis S taraudées M4 x 10 (G) desserrées a |'étape 3.
. Utiliser quatre vis (3) pour réinstaller le capot supérieur (5) retiré a I'étape 2. Pour plus de détails, se reporter aux étapes 16 et 17 de la page 6.

<Valeur de référence> Espace vertical des perforations: £2 mm

. Repita los pasos 1 a 6 hasta que la separacion vertical de los agujeros perforados en la muestra de la copia cumplan con el valor de referencia.
. Después de hacer el ajuste, apriete dos tornillos de ajuste M4 x 10 (G) aflojados en el paso 3.
. Utilice cuatro tornillos (3) para volver a instalar la cubierta superior (5) que fue quitada en el paso 2. Para conocer detalles, consulte los pasos 16y 17

de la pagina 6.
<Valor de referencia> Separacion vertical de los agujeros perforados: 2 mm

. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 6, bis der Vertikalabstand der Stanzldcher auf der Testkopie innerhalb des Bezugswertes liegt.
. Nach der Einstellung sind die beiden in Schritt 3 gelésten M4 x 10 Passstift-Verbundschrauben (G) wieder festzuziehen.
. Benutzen Sie die vier Schrauben (3), um die obere Abdeckung (5) anzubringen, die in Schritt 2 entfernt wurde. Nahere Einzelheiten erfahren Sie in

den Schritten 16 und 17 auf Seite 6.
<Bezugswert> Vertikalabstand der Stanzl6cher: £2 mm

© 0~

. Ripetere i passi da 1 a 6 finché la distanza verticale dei fori di perforazione nella copia campione non rientra nel valore di riferimento.
. Dopo la regolazione, serrare le due viti con testa a croce S M4 x 10 (G) allentate nel passo 3.
. Utilizzare quattro viti (3) per reinstallare il coperchio (5) rimosso nel passo 2. Per dettagli, vedere passi 16 e 17 a pagina 6.

<Valore di riferimento> Distanza verticale dei fori di perforazione: £2 mm
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a:9.5x2mm

a:5.5*2mm
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[Checking distance from leading edge to the punch holes]

1. In the punch mode, perform a test copy with paper fed from the MP
tray.

2. Check the distance from the paper leading edge to the punch holes (a).
If the distance is out of the reference range, follow the steps below to
adjust the position.
<Reference value> Distance (a) in metric specification: 9.5 £2 mm

Distance (a) in inch specification: 5.5 +2 mm

Adjusting distance from leading edge to the punch holes

1. Enter the maintenance mode U246, select FINISHER 3000 and
PUNCH POS ADJ mode.

2. Adjust the setting value.
If (a) is shorter than the reference value, increase the setting value.
If (a) is larger than the reference value, decrease the setting value.
Changing the value by 1 moves the punching position by approximately
0.49 mm

[Vérification de la distance du bord d’entrée aux perforations]

1. Dans le mode perforation, effectuer une copie de test avec du papier
alimenté depuis le plateau multifonction.

2. Vérifier la distance entre le bord d’entrée du papier et les perforations
(a). Si la distance se trouve hors de la gamme de référence, suivre les
étapes ci-dessous pour ajuster la position.
<Valeur de référence> Distance (a) en spécifications métriques: 9,5 £2 mm

Distance (a) en spécifications en pouces: 5,5 £2 mm

Ajustement de la distance entre le bord d’entrée et les perforations

1. Entrer le mode d’entretien U246, sélectionner FINISHER 3000 et le
mode PUNCH POS ADJ.

2. Ajuster la valeur de réglage.
Si (a) est inférieur a la valeur de référence, augmenter la valeur de réglage.
Si (a) est supérieur a la valeur de référence, diminuer la valeur de réglage.
Changer la valeur de 1 pour déplacer la position de perforation d’environ
0,49 mm.

[Comprobacién de la distancia del borde delantero a los

agujeros perforados]

1. En el modo de perforacion, haga una copia de prueba con el papel ali-
mentado desde la bandeja MP.

2. Compruebe la distancia del borde delantero del papel a los agujeros
perforados (a). Si la distancia no se encuentra dentro del valor de refe-
rencia, siga los pasos de abajo para ajustar la posicion.
<Valor de referencia> Distancia (a) en el sistema métrico: 9,5 £2 mm

Distancia (a) en pulgadas: 5,5 +2 mm

Ajuste de la distancia del borde delantero a los agujeros perforados

1. Entre en el modo de mantenimiento U246, seleccione FINISHER 3000
y el modo PUNCH POS ADJ.

2. Ajuste el valor de configuracion.
Si (a) es inferior al valor de referencia, aumente el valor de configuracion.
Si (a) es superior al valor de referencia, disminuya el valor de configuracién.
El cambio del valor en 1 desplaza la posicion de perforacién 0,49 mm aproxi-
madamente.

[Uberpriifen des Abstands von der Vorderkante des Papiers

zu den Stanzlochern]

1. Fiihren Sie im Lochermodus eine Testkopie durch, wobei das Papier
vom MP-Fach aus zugefiihrt wird.

2. Uberpriifen Sie den Abstand von der Vorderkante des Papiers zu den
Stanzldchern (a). Wenn der Abstand auRerhalb des Bezugswertes liegt, ist
die Einstellung gemaR den nachfolgenden Schritte durchzufiihren.
<Bezugswert> Metrischer Abstand (a): 9,5 +2 mm

Abstand in Zoll (a): 5,5 2 mm

Einstellen des Abstands von der Vorderkante zu den Stanz-

I6chern

1. Geben Sie den Wartungsmodus U246 ein und wahlen Sie dann FINI-
SHER 3000 und PUNCH POS ADJ.

2. Regeln Sie den Einstellungswert.
Wenn (a) kleiner als der Bezugswert ist, ist der Einstellungswert zu erhéhen.
Wenn (a) groler als der Bezugswert ist, ist der Einstellungswert zu reduzieren.
Eine Veranderung des Wertes um 1 verschiebt die Lochstanzposition um 0,49 mm.

[Verificare la distanza distanza dal bordo anteriore ai fori di

perforazione]

1. In modalita di perforazione, eseguire una copia di prova con la carta
alimentata dal vassoio MP.

2. Controllare la distanza tra i fori di perforazione e il bordo anteriore del
foglio (a). Se la distanza non € compresa tra gli intervalli di riferimento,
eseguire i passaggi successivi per regolarne la posizione.
<Valori di riferimento> Distanza (a) Specificazione in unita metrica: 9,5 +2 mm

Distanza (a) Specificazione in pollici: 5,5 2 mm

Impostazione della distanza dal bordo anteriore ai fori di perforazione

1. Entrare in modalita di manutenzione U246, selezionare le modalita
FINISHER 3000 e PUNCH POS ADJ (regola posizione di cucitura).

2. Regolare il valore di impostazione.
Nel caso in cui (a) sia minore del valore di riferimento, aumentare il
valore di impostazione.
Se (a) € maggiore del valore previsto, ridurre il valore di impostazione.
La modifica del valore 1 determina lo spostamento della posizione di
cucitura di circa 0,49 mm
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Perform a test copy.

. Repeat steps 1 to 3 until the distance from the leading edge to the punch hole indicates the value within the reference range.

<Reference value> Distance (a) in metric specification: 9.5 +2 mm
Distance (a) in inch specification: 5.5 £2 mm

. Effectuer une copie de test.
. Répéter les étapes 1 a 3 jusqu’a ce que la distance entre le bord d’entrée et la perforation indique une valeur se trouvant a I'intérieur de la gamme de

référence.
<Valeur de référence> Distance (a) en spécifications métriques: 9,5 +2 mm
Distance (a) en spécifications en pouces: 5,5 2 mm

. Haga una copia de prueba.
. Repita los pasos 1 a 3 hasta que la distancia del borde de entrada al agujero perforado indique una distancia comprendida dentro del valor de refe-

rencia.
<Valor de referencia> Distancia (a) en el sistema métrico: 9,5 +2 mm
Distancia (a) en pulgadas: 5,5 +2 mm

. Flhren Sie eine Testkopie durch.
. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis der Abstand von der Vorderkante zur Lochung innerhalb des Bezugswertes liegt.

<Bezugswert> Metrischer Abstand (a): 9,5 +2 mm
Abstand in Zoll (a): 5,5 2 mm

. Eseguire una copia di prova.
. Ripetere i passi da 1 a 3 finché la distanza dal bordo anteriore ai fori di perforazione non rientra negli intervalli di riferimento.

<Valori di riferimento> Distanza (a) Specificazione in unita metrica: 9,5 +2 mm
Distanza (a) Specificazione in pollici: 5,5 +2 mm
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Email: info@kyoceramita-europe.com

KYOCERA MITA NEDERLAND B.V.
Beechavenue 25,1119RA Schiphol-Rijk
The Netherlands

Phone: +31.20.58.77.200

KYOCERA MITA (UK) LTD

8 Beacontree Plaza

Gillette Way Reading Berks RG2 OBS,
U.K.

Phone: +44.1189.311.500

KYOCERA MITA ITALIA S.p.A.

Via G.Verdi, 89 [ 91,20063 Cernusco s/N
Milano, Italy

Phone: +39.02.92179.1

S.A. KYOCERA MITA BELGIUM N.V.
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Belgium

Phone: +32.2.720.9270

KYOCERA MITA FRANCE S.A.

Parc Les Algorithmes Saint Aubin
91194 GIF-SUR-YVETTE,

France

Phone: +33.1.6985.2600

KYOCERA MITA ESPANA S.A.

Edificio Kyocera, Avda de Manacor No. 2,
28290 Las Matas (Madrid),

Spain

Phone: +34.91.631.8392

KYOCERA MITA FINLAND OY
Kirvesmiehenkatu 4,00880 Helsinki,
Finland

Phone: +358.9.4780.5200

KYOCERA MITA (SCHWEIZ)
Hohlstrasse 614, 8048 Zirich
Switzerland

Phone: +41.1.908.4949

KYOCERA MITA DEUTSCHLAND GMBH
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Germany

Phone: +49.2159.918.0
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1230 Wien,

Austria

Phone: +43.1.86338.210
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Sweden

Phone: +46.8.546.55000
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Phone: (973) 808-8444

KYOCERA MITA AUSTRALIA PTY. LTD.
Level 3, 6-10 Talavera Road, North Ryde,
N.S.W. 2113 Australia

Phone: (02) 9888-9999
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1-3 Parkhead Place, Albany

P.O. Box 302 125 NHPC, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 415-4517
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Bang Sue, Bangkok 10800, Thailand
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KYOCERA MITA SINGAPORE PTE LTD.
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Singapore 349572

Phone: 67418733

KYOCERA MITA HONG KONG LIMITED
11/F., Mita Centre,

552-566, Castle Peak Road,
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Hong Kong

Phone: 24297422

KYOCERA MITA TAIWAN Corporation.
7F-1~2, No.41, Lane 221, Gangchi Rd.
Neihu District, Taipei, Taiwan, 114. R.O.C.
Phone: (02) 87511560

KYOCERA MITA Corporation
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TEL : (973) 808-8444
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14101 Alton Parkway,

Irvine, California 92618-7006
TEL : (949) 457-9000

FAX :(949) 457-9119

KYOCERA MITA CANADA, LTD.

6120 Kestrel Road, Mississauga,
Ontario L5T 1S8, Canada

TEL : (905) 670-4425

FAX :(905) 670-8116

KYOCERA MITA MEXICO, S.A. DE C.V.

Av. 16 de Septiembre #407
Col. Santa Inés,
Azcapotzalco México,

D.F. 02130, México

TEL : (55) 5383-2741

FAX : (55) 5383-7804
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Southeastern Region:
1500 Oakbrook Drive,
Norcross, Georgia 30093
TEL : (770) 729-9786
FAX : (770) 729-9873

Southwestern Region:
2825 West Story Road,
Irving, Texas 75038-5299
TEL : (972) 550-8987
FAX : (972) 252-9786

National Operation Center
& National Training Center:
2825 West Story Road,
Irving, Texas 75038-5299
TEL : (972) 659-0055

FAX :(972) 570-5816

Latin America Division:

8240 N.W. 52nd. Terrace Dawson Building,
Suite 108 Miami, Florida 33166

TEL : (305) 421-6640

FAX :(305) 421-6666
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